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Устроившись с биноклем у окна своего коттеджа, Джейсон Стоун хмуро обозревал соседские владения. Крохотный деревянный домишко, столько лет пустовавший, внезапно обзавелся жильцами. И это пришлось Джейсону не по душе.

Ему совсем не нужны здесь соседи, особенно какое-нибудь шумное семейство с выводком маленьких крикунов. Джейсон купил этот участок земли на берегу Онтарио именно из-за его изолированности. В течение трех лет он регулярно приезжал сюда отдыхать от работы и городского шума. И вот теперь его покой под угрозой.

Надо было давно выкупить участок, сердито упрекнул он себя. Почему ты до сих пор этого не сделал, болван? Тебе бы пришлось заплатить только за землю, ведь деревянная развалюха ничего не стоит. А теперь тебя опередили. И хорошо, если это всего лишь арендаторы, а не новые владельцы.

Сокрушенно вздохнув, Джейсон продолжил наблюдение. Вскоре в поле его зрения попал элегантный «мерседес» цвета морской волны. Красивая, но довольно неудобная машина.

Хороший признак, облегченно подумал Джейсон. Похоже, новые жильцы прибыли на отдых без детей.

В следующие полчаса он еще больше укрепился в своем предположении. Действительно, за такое время дети уже, наверное, раз десять выбежали бы из дома. Но картина оставалась по-прежнему спокойной.

Наконец двери коттеджа открылись, и на крыльцо вышла женщина. Она села в автомобиль и принялась осторожно, как-то неуверенно загонять его в гараж. Лица соседки Джейсон пока разглядеть не мог. Он лишь увидел, что она блондинка и к тому же не очень хрупкого сложения.

Итак, белокурая леди поселилась здесь одна. Что ж, этому можно только порадоваться. Хорошо бы она оказалась какой-нибудь немолодой писательницей или художницей. Такое соседство было бы совсем необременительным. Они даже могли бы подружиться…

Закрыв гараж, женщина вернулась к домику. Но не вошла в него, а остановилась посередине двора и стала с интересом осматриваться. Теперь Джейсон мог рассмотреть ее лицо. Юное, миловидное, с нежными, округлыми чертами, чуть вздернутым носиком и прелестными золотисто-карими глазами. Глазами цвета янтаря…

Внезапно у Джейсона перехватило дыхание, а сердце забилось глубокими, сильными толчками. От волнения и стремительно закипающей ярости.

— Проклятье! — сдавленно выдохнул он, стискивая бинокль.

Джейсон внимательнее всмотрелся в лицо женщины, а затем бросился в дом и дрожащими пальцами набрал номер справочной службы. Потом, не отрывая от глаз бинокля, набрал номер соседнего коттеджа. Он увидел, как блондинка нахмурилась, удивленно вскинула голову и быстро вошла в дом. Минуту спустя на другом конце провода подняли трубку и мелодичный голос вежливо произнес:

— Алло.

Так как Джейсон молчал, она повторила:

— Алло, я вас слушаю!

Сделав глубокий вдох, Джейсон отрывисто спросил:

— Мисс Розалин Фишер?

— Да, это я, — последовал несколько удивленный ответ. — Говорите же, я вас внимательно слушаю.

Джейсон поспешно опустил трубку на рычаг. Отложил в сторону бинокль, достал из пачки сигарету и раздраженно закурил.

— Проклятье! — снова повторил он.

Такое не приснилось бы и в кошмарном сне — увидеть спустя тринадцать лет ненавистную воспитанницу своего отца!



Гроза началась внезапно, где-то в середине ночи. Сокрушительный ливень яростно барабанил по стеклам. Ветер с такой силой сотрясал хрупкий деревянный домик, словно задался целью разнести его в щепки. Вспышки молний, сопровождаемые оглушительными раскатами грома, то и дело прорезали небо, приводя Розалин в отчаяние.

Лежать в постели, дожидаясь конца этого кошмара, было невыносимо. Тяжко вздохнув, Розалин включила ночник, решительно выбралась из-под одеяла и спрыгнула на ковер. Набросила на плечи пеньюар и подошла к окну.

Озера было не видно: оно слилось с потоками дождя в одну сплошную массу. Во время очередной вспышки молнии Розалин различила очертания деревьев на берегу. Но успокоения это ей не принесло, потому что деревья выступали прямо из воды. Очевидно, из-за ливня уровень воды в озере значительно поднялся. Возможно, скоро зловещая темная масса подступит к самым стенам домика. И тогда…

И тогда мой дом унесет в озеро, а оттуда — прямо в Ниагарский водопад, в ужасе подумала молодая женщина. Боже милосердный, смилуйся надо мной!

Стараясь не поддаваться панике, Розалин пошла на кухню, зажгла газовую конфорку и поставила на нее кофейник. Следовало бы выплеснуть остывшую бурду в раковину и сварить свежий кофе, но на это у Розалин просто не хватило сил. И потом, она сейчас все равно не смогла бы оценить вкус напитка. Ей просто нужно было выпить кофе, чтобы успокоить разыгравшиеся нервы.

Перелив кофе в чашку, Розалин уселась в кресло и сделала несколько глотков. Затем, чуть поколебавшись, достала сигарету и закурила. В тот момент, когда она поднесла зажигалку к сигарете, стены домика сотряс новый раскат грома, и Розалин выронила горящую сигарету на пол.

— Господи, не хватало еще только пожар здесь устроить! — испуганно пробормотала она, досадуя на себя.

Поспешно затушив сигарету, Розалин закурила новую. А затем откинулась на спинку кресла и попыталась думать о чем-нибудь другом. Ну хотя бы о своем бывшем муже, который недостойно поступил с ней. Воспоминания о предательстве Стивена преследовали ее день и ночь, лишая покоя. Однако сейчас Розалин с изумлением поняла, что не может думать об этом человеке. Ни о чем вообще, кроме бушующей за стенами непогоды!

Очередной громовой раскат оглушил Розалин, заставив ее испуганно вжаться в кресло. Не в силах усидеть на месте, она встала и принялась ходить по комнатам. Домик был одноэтажным и состоял из гостиной, маленькой спальни, кухни, ванной комнаты и просторной террасы с видом на озеро. Довольно уютное жилище, обставленное изящной плетеной мебелью. Диваны и кресла в гостиной были обиты веселым ситцем в цветочек. Милый деревенский стиль, вызвавший у Розалин приятное ощущение легкости. Но сейчас именно эта легкость и внушала ей нешуточную тревогу.

Внезапно Розалин ослепила яркая вспышка. Подбежав к окну, она беспокойно всмотрелась в расплывчатую картинку. И едва не закричала, увидев горящее дерево. Оно находилось далеко от домика, но это ничуть не успокоило Розалин. Она не имела ни малейшего понятия о том, установлен ли на крыше громоотвод. А если нет? Тогда следующая молния запросто может угодить прямо в дом!

Метнувшись в спальню, Розалин поспешно выключила ночник. Потом опустилась на кровать и обхватила голову руками. В следующий момент она торопливо вскочила на ноги, услышав пугающий скрип. Вскоре подозрительный звук повторился. Без сомнения, это скрипел дом, не выдержав напора стихии. Еще немного — и его точно снесет в озеро.

От испуга Розалин начала сотрясать мелкая дрожь. Натыкаясь в темноте на мебель, она принялась судорожно одеваться. Джинсы и водолазку Розалин отыскала довольно быстро. А вот с обувью было сложнее. Оказалось, что она не захватила с собой ничего подходящего для непогоды. Только легкие туфли и босоножки. И еще целых четыре пары вечерних туфель на высоких каблуках — будто собиралась посещать в этой глуши светские вечеринки!

Вдобавок у нее не было ни непромокаемого плаща, ни кожаной куртки — вообще ничего из верхней одежды. Все эти вещи Розалин оставила в Англии, самонадеянно решив, что здесь они ей не пригодятся. Правда, у нее имелся зонтик… От которого нет никакого проку в такой ураган!

Махнув на все рукой, Розалин набросила на голову шарф, всунула ноги в босоножки и устремилась в прихожую. Рывком распахнула дверь… и в ужасе отпрянула, не увидев ступенек крыльца. Бурлящая черная масса подступала к самой двери. Еще несколько минут — и вода ворвется в дом.

Розалин попыталась вспомнить, насколько высоко от земли поднимается крыльцо. Пожалуй, где-то около метра… Розалин почувствовала, как ей становится дурно. Если она сейчас начнет спускаться, нащупывая ногой залитые водой ступени, то окажется по грудь в воде.

Захлопнув дверь, Розалин вернулась в гостиную. Около минуты она взволнованно металась по комнате, в отчаянии заламывая руки. Затем подбежала к телефону и, светя себе зажигалкой, торопливо набрала номер справочной службы, собираясь узнать телефон спасателей.

Ответом ей были короткие гудки. Несколько раз Розалин перебирала номер, но в ответ слышались все те же короткие гудки. От этих гудков у Розалин вскоре зашумело в ушах. Она вдруг подумала, что связь может быть нарушена из-за грозы, и от этой пугающей догадки у нее потемнело в глазах.

Телефон соседей! — внезапно мелькнула у нее в голове спасительная мысль. Розалин быстро отыскала записную книжку и нашла нужный номер. Как хорошо, что она догадалась спросить у хозяина коттеджа телефон ближайших соседей… Ах нет, это же сам мистер Гренвилл дал ей их номер!

Набрав комбинацию цифр, Розалин приникла к трубке, отчаянно моля Бога, чтобы связь не оказалась повреждена…



Джейсон Стоун не спал. Да и кто бы смог уснуть при такой оглушительной грозе? Лежа в уютной постели, Джейсон потягивал бренди и лениво перелистывал журнал. В отличие от Розалин Джейсона бушующий за окнами ураган совсем не волновал. Его каменному двухэтажному коттеджу на высоком фундаменте были не страшны никакие стихии, а громоотвод на крыше надежно защищал строение от молний.

Внешне Джейсон выглядел безмятежно, но на самом деле это было не так, Джейсона не покидали мысли о соседке, Вот уже почти двенадцать часов он неустанно думал о Розалин Фишер. А может, Розалин Камберленд? Интересно, разрешил ли его отец носить воспитаннице свою звонкую фамилию? Во всяком случае, как-то раз он об этом обмолвился…

За окном послышался мощный громовой раскат, и Джейсон против воли ощутил беспокойство за Розалин. Интересно, как она там, в своем непрочном домишке? Небось тоже не спит и дрожит от страха. Они слишком мало общались, и Джейсон не знал, боится ли Розалин грозы, По большому счету, он вообще ничего о ней не знал. Кроме того, что она была дочерью погибшей в автокатастрофе любовницы его отца.

Глубоко вздохнув, Джейсон потянулся к бутылке. И едва не выронил ее из руки, услышав оглушительную трель телефона, Тихо выругавшись, Джейсон неспешно снял трубку.

— Слушаю, — недовольно сказал он.

Вместо ответа в трубке послышался шумный вздох. А затем отчаянно дрожащий женский голос спросил:

— Это… это мистер Джейсон Стоун?

— Да, — ответил Джейсон, слегка нахмурившись. — Что вы хотели?

— Я… я ваша соседка… Меня зовут Розалин Мердок, я только вчера арендовала коттедж мистера Гренвилла… Вы меня слышите, мистер Стоун?!

— Да. Да, я вас прекрасно слышу, мисс… миссис Мердок, — не без усилия выговорил Джейсон. — Что у вас случилось?

— Мой дом окружен водой! И… и еще он ужасно скрипит, будто вот-вот развалится. Я боюсь, что его снесет в озеро! Ради бога помогите мне как-нибудь!

— Вы пытались вызвать аварийную службу?

— Я не знаю номера! Я звонила в справочную, но там все время занято! Я в отчаянии, просто не знаю, что делать! Вода уже затопила…

Связь оборвалась. Притом в трубке не слышалось абсолютно никаких гудков. Очевидно, ветер порвал телефонные провода. Что ж, неудивительно. Если чему-то и стоило удивляться, то лишь тому, что это произошло так поздно… К счастью для Розалин Мердок, черт бы ее побрал!

Джейсон яростно выругался. А затем выбрался из постели и начал торопливо собираться. Как бы плохо он ни относился к этой женщине, нельзя же бросить ее в беде. Возможно, ее опасения насчет того, что домик может унести в озеро, несколько преувеличены, но положение и в самом деле серьезное.

Натянув непромокаемый комбинезон и высокие охотничьи сапоги, Джейсон вышел из дома. За прочной металлической дверью свирепствовал ветер. Тяжелые струи дождя хлестали Джейсона по лицу, заставляя его отчаянно чертыхаться. Не без усилия преодолевая сопротивление ветра, он двинулся к домику Розалин, фонарем освещая себе дорогу.

Деревянное строение стояло чуть ближе к озеру, чем коттедж Джейсона. По мере того как тропинка спускалась вниз, уровень воды становился все выше. Вскоре Джейсон почувствовал, как вода хлынула внутрь его высоких сапог. А затем ему и вовсе пришлось пробираться чуть ли не по пояс в прохладной воде.

— Проклятье! — в третий раз за сегодняшний день произнес Джейсон. — Столько усилий — и все из-за какой-то ненавистной ему стервы! И дернул же ее черт приехать в эти края!

Приехать… Правильнее было бы сказать — вернуться! Ведь именно Торонто является родиной Розалин. Здесь она родилась, здесь выросла, и здесь его отец когда-то познакомился с ее матерью. Собственно, поэтому Джейсон и приехал сюда. Назло отцу, до глубины души презиравшему жителей бывших английских колоний. Кроме двух женщин, которых отчаянно ненавидел его сын.

Наконец Джейсон добрался до соседского домика. Посветив фонарем, он нашел дверь и начал пробираться в ту сторону. Джейсон чуть не упал, натолкнувшись на ступеньки. Осторожно нащупывая ногами ступеньки, он поднялся на крыльцо, затем распахнул дверь и ввалился внутрь, разбрызгивая вокруг себя воду.

Первым делом Джейсон снял отяжелевшие сапоги и, не церемонясь, вылил из них воду прямо на плетеную циновку. Затем сбросил капюшон плаща, встряхнул волосами и прошел в гостиную.

— Розалин! — громко позвал он. — Где вы?

Ответом ему было молчание. Тогда Джейсон осветил фонарем комнату. Розалин Мердок лежала в обмороке на диване.

Этого еще не хватало! Что же ему теперь, на себе тащить ее в свой коттедж?

Подойдя к женщине, Джейсон легонько потряс ее за плечи. Потом быстро снял плащ и стряхнул с него воду прямо на Розалин. К его огромному облегчению, она зашевелилась и открыла глаза.

— Кто вы? — пробормотала она, удивленно глядя на Джейсона.

— Ваш сосед, кто же еще. — Он взял ее за руку, проверяя пульс. — Как вы себя чувствуете? С вами все в порядке?

— Кажется, да, — тихо ответила Розалин. — Я… долго… находилась без сознания?

— Не знаю. Я только что вошел. Вы можете встать? — Джейсон властно посмотрел на молодую женщину. — Нам нужно уходить отсюда. Похоже, наводнение и впрямь нешуточное. В моем коттедже будет безопаснее.

— Так вы — мистер Стоун? — Взгляд Розалин наконец стал осмысленным. — Владелец того большого коттеджа из красного кирпича в английском стиле?

— Он самый. — Джейсон нетерпеливо переступил с ноги на ногу. — Ну так что, миссис Мердок? Вы можете встать? Может быть, вам нужен нашатырь? Где он у вас?

— Нашатырь? — растерянно переспросила Розалин. — У меня его, кажется, нет…

— Понятно. — Джейсон хмыкнул. — Дайте мне руку, я помогу вам встать.

Так как Розалин не двигалась, Джейсон взял ее за обе руки, рывком поднял на ноги и поставил перед собой. Она покачнулась, и ему пришлось поддержать ее за спину. На какое-то время их лица оказались совсем рядом, так что пряди белокурых женских волос защекотали щеку Джейсона. Он поспешно отстранился, чуть не уронив Розалин. А затем довольно грубо спросил:

— Ответьте же мне наконец, леди: вы в состоянии идти самостоятельно?

Его голос подействовал на нее отрезвляюще, и она поспешно кивнула.

— Да-да, конечно, могу. Извините меня, пожалуйста, я причинила вам столько хлопот…

Усмехнувшись, Джейсон оглядел критическим взглядом ее наряд. Он хотел спросить, нет ли у нее более подходящей одежды для такой погоды, но передумал и просто потащил ее за собой к дверям. И дураку ясно, что ничего такого у нее нет. Да и задерживаться, ожидая, пока Розалин переоденется, было рискованно.

Увидев за дверью устрашающую массу воды, Розалин испуганно подалась назад. Джейсон тихо выругался и легонько подтолкнул ее в спину.

— Не бойтесь, леди, не бойтесь, — убедительно приговаривал он, сводя ее за руку по ступенькам. — Вы же видите, что я благополучно добрался сюда и не утонул. И с вами тоже ничего не случится.

— Боже, как холодно, — бормотала Розалин, стуча зубами.

— Быстрее, быстрее, не задерживайтесь, — подгонял ее Джейсон. — Еще немного — и нам ей-богу придется выбираться отсюда вплавь!

Следующие десять минут превратились для Джейсона в сущий ад. Он едва сдерживался, чтобы не накричать на Розалин или не треснуть ее по макушке. Боясь утонуть, она отчаянно упиралась и порывалась вернуться к дому, так что Джейсону приходилось силком тащить ее за собой. С большими усилиями они наконец выбрались на более высокое место, где вода доходила им только до колен.

— Я… больше… не могу, — измученно выдохнула Розалин. И, к непередаваемой досаде Джейсона, бессильно повисла на его руке.

— А, чтоб тебя! — яростно прошипел он.

Джейсон стиснул зубы, подхватил Розалин на руки и зашагал к дому.
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Очнувшись, Розалин не сразу поняла, где находится. Комната была просторной и хорошо обставленной, хотя, по мнению Розалин, не совсем подходяще для летнего домика. Стены покрывали изумрудно-зеленые обои, диваны и кресла была обиты темно-красным бархатом. Добротная мебель красного дерева в старинном стиле напомнила Розалин столь дорогой ее сердцу Камберленд-холл, и она не сдержала ностальгического вздоха.

— Ну как вы себя чувствуете, миссис Мердок? Вам лучше?

Розалин вздрогнула, услышав над своей головой громкий мужской голос. Медленно обойдя диван, на котором она лежала, мужчина встал прямо перед ней, скрестив руки на груди. Бесстрастные серо-голубые глаза так пристально смотрели на Розалин, что она почувствовала себя неловко. Ей вдруг захотелось провалиться сквозь землю. И в то же время она не могла заставить себя отвести взгляд от этого необычного лица.

Твердые, словно выточенные из гранита черты. Прямой нос с едва заметной горбинкой, жесткий волевой подбородок, красиво очерченные губы. Русые волосы мужчины были элегантно зачесаны назад, открывая высокий умный лоб.

Розалин вдруг подумала, что еще никогда не встречала такого лица: строгого, холодного и одновременно необычайно чувственного. Опасное сочетание. Особенно для женщин, которые совершенно не способны управлять мужчинами.

— Что же вы молчите, миссис Мердок? — В голосе незнакомца послышалось легкое беспокойство. — Никак не придете в себя? Ладно, попробуем вам помочь…

Словно в полусне Розалин следила за его движениями. Машинально она отметила, что он удивительно хорошо сложен: высокий, в меру худощавый, мускулистый… Она видела, как он подошел к камину и взял бокал с какой-то желтоватой жидкостью. Затем сел рядом с Розалин на диван и, придерживая ее за плечи, поднес бокал к ее губам.

— Выпейте это. — Его слова звучали скорее как приказ, чем просьба. — Это поможет вам отойти от шока.

Не отводя взгляда от его лица, Розалин сделала несколько глотков. И тут же судорожно закашлялась. Напиток оказался ужасно крепким и обжигающим, словно огонь. У Розалин перехватило дыхание, из глаз брызнули слезы.

— Боже мой, — пробормотала она, отталкивая руку Джейсона, — что это еще за отрава?!

— Это не отрава, миссис Мердок, а натуральный английский бренди, — не без сарказма пояснил он. — Вы хотите сказать, что никогда не пили бренди?

— Я пью только легкое вино, — сухо ответила Розалин.

Ей совсем не понравилось, как звучал голос этого мужчины, а особенно то, как он на нее смотрел. Это было нелепо, но у нее создалось впечатление, что он откровенно наслаждается видом ее мучений.

— Ничего страшного, леди, — невозмутимо сказал Джейсон. — Этот напиток гораздо полезнее для вас сейчас. По крайней мере, я надеюсь, что он поможет вам не заболеть. Ну же, давайте. Еще несколько глотков…

Розалин попыталась воспротивиться, но у нее ничего не вышло. Придерживая ее голову, Джейсон почти насильно влил в ее горло остатки бренди, а затем, поставив бокал на столик, повернулся к Розалин и похлопал ее по спине.

— Вот так-то лучше, дорогая моя.

— Вы негодяй! — возмущенно воскликнула Розалин. — Кто вам дал право так со мной обращаться?

— Тьфу ты, господи! — с досадой выругался он. — И угораздило же меня связаться с вами! Надо было отключить телефон, как только началась гроза, и сидеть себе спокойно дома.

Только сейчас Розалин окончательно пришла в себя. И почувствовала себя еще более неловко. Боже, наверное, она была просто не в себе все это время. Иначе как могло случиться, что она не узнала своего спасителя?

— Извините меня ради бога, — смущенно пробормотала она. — Я была в шоке, почти не соображала, что делаю. Должно быть, это выглядит ужасно глупо, но я… я не узнала вас в первую минуту!

— Бывает. — Его взгляд немного потеплел. — Право же, миссис Мердок, не стоит так переживать из-за пустяков.

— Но это совсем не пустяки!

Джейсон заставил себя улыбнуться.

— Успокойтесь, дорогая. Я нисколько не обиделся.

— Понимаете, — продолжала Розалин, ободренная его улыбкой, — я ужасно испугалась, особенно когда молния ударила в дерево. Я хотела выйти из дома и увидела, что вода подступила к самым дверям. Я боялась, что дом снесет в озеро, а затем в Ниагарский водопад. Я читала, что такое уже случалось в этой местности. Но я думала, что наводнения бывают только ранней весной или осенью, а никак не в июне.

Ее голос отчаянно дрожал, а в глазах стоял такой неподдельный ужас, что сердце Джейсона невольно смягчилось. Желая успокоить Розалин, напоминавшую сейчас испуганного ребенка, он протянул руку и ласково взъерошил ее мокрые волосы.

— Все хорошо, — сказал он, — все уже позади. Здесь, в моем доме, вы в полной безопасности.

— Спасибо вам за все, — признательно промолвила Розалин. — Просто не знаю, что бы я без вас делала!

— Пустяки, — отмахнулся Джейсон. — Я не сделал ничего особенного. И вообще я терпеть не могу все эти сантименты, так что давайте больше не будем об этом. Хорошо?

— Хорошо, — согласилась Розалин. И, смущенно улыбнувшись, добавила: — Простите, это, наверное, ужасно невежливо, но я не запомнила вашего имени.

Джейсон медленно распрямил спину, повернулся к Розалин и пристально, с легким вызовом посмотрел ей в глаза.

— Джейсон Стоун, — сказал он, внимательно наблюдая за ее лицом.

Янтарные глаза Розалин удивленно расширились и засветились неприкрытым любопытством. Джейсон мысленно выругался. Ну вот, в глубочайшей досаде сказал он себе, сейчас начнется!

Конечно, она поняла, кто он такой. Джейсон знал, что отец все эти годы не терял его из виду и назойливо следил за каждым его шагом. Ему было прекрасно известно, что сын взял фамилию матери. И Розалин наверняка тоже об этом знала. Напуганная грозой, она не обратила внимания на его фамилию, когда звонила ему с просьбой о помощи, но сейчас, без сомнения, уже обо всем догадалась. И теперь она пытается сравнить того Джейсона с теперешним.

— Джейсон Стоун, — с расстановкой повторила Розалин, и ее глаза зажглись неприкрытым восхищением. — Так вот вы, оказывается, какой. Человек, который, не раздумывая, бросился спасать ребенка, упавшего в воду вблизи Ниагарского водопада. Я читала про вас в газете и видела ваш портрет.

— А, вот оно что! — Джейсон облегченно вздохнул. — Да, был такой случай. Но на самом деле газетчики сильно преувеличили опасность, раздули из обычного происшествия целую сенсацию.

— Сенсацию?! Да ведь это произошло всего в пятистах метрах от водопада! Можно только догадываться, какое там сильное течение!

— Не в пятистах метрах, а в добром километре, — возразил Джейсон. — И мы были не так уж далеко от берега, чтобы не справиться с течением. Так вы знаете меня только по газетам? — Он пытливо посмотрел ей в глаза. — Только по газетам, и все?

— Ну да. — Взгляд Розалин оставался абсолютно невинным. — А что, разве мы где-то встречались?

— Думаю, что нет, — бесстрастно солгал Джейсон. — Иначе я бы непременно запомнил такую красавицу.

Розалин кокетливо потупилась.

— Вы преувеличиваете, мистер Стоун.

— Ладно, — сказал Джейсон, поднимаясь на ноги, — довольно светской беседы. Давайте лучше подумаем, какие меры нам принять, чтобы уберечь вас от воспаления легких.

— По-моему, ничего такого мне не грозит, — сказала Розалин, прислушавшись к собственным ощущениям. — Я чувствую себя вполне нормально, а, как известно, в состоянии сильного нервного напряжения люди не склонны к простудам.

Джейсон усмехнулся.

— Я смотрю, вы разбираетесь в медицине, — с неприкрытым сарказмом сказал он. — Я же полагаю, что принять кое-какие меры не будет излишним. Сейчас я пойду на кухню и приготовлю кофе. А вы пока примите горячую ванну с ароматической солью.

— Благодарю вас, мистер Стоун, вы очень заботливы.

— Я уже говорил, что не люблю сантименты, — одернул ее Джейсон. — Выждите пять минут и ступайте в ванную. Вода будет готова, полотенца и банный халат найдете на вешалке.

Ванная комната была отделана в приятных для глаза бежево-розовых тонах. От воды поднимался пар, в воздухе витал бодрящий аромат кедра. Сбросив мокрую одежду, Розалин с наслаждением погрузилась в горячую воду. Это было поистине райским блаженством — после всех пережитых ужасов и дискомфорта, связанного с прилипшей к телу одеждой, оказаться в такой уютной обстановке.

Розалин вспомнила о бушующей за стенами коттеджа непогоде. Но она напрасно напрягала слух, силясь услышать громовые раскаты. В закрытое помещение не проникали никакие звуки извне. Да и вообще с той минуты, как оказалась в доме Джейсона Стоуна, Розалин и думать забыла про ураган.

Откинувшись на спину, она закрыла глаза. И перед ней тотчас встало лицо ее спасителя. Лицо, которое с каждой минутой казалось ей все более и более привлекательным…

Остановись, безрассудное создание! — строго оборвала она себя. Этот мужчина не для тебя. И потом, кто тебе сказал, что он свободен? Такого просто не может быть. Потому что… потому что он слишком хорош, чтобы быть одиноким.

Стряхнув оцепенение, Розалин поискала глазами шампунь и принялась старательно намыливать голову. Затем спустила воду и ополоснулась прохладной душевой струей. Странно, но она почти не чувствовала усталости. И уж во всяком случае она совершенно не ощущала себя больной!

Выбравшись из ванны, Розалин тщательно вытерлась полотенцем. Ее взгляд упал на приготовленный для нее махровый халат. Он был очень красивого цвета, среднего между голубым и синим. И явно не соответствовал размеру Розалин!

Осторожно взяв халат в руки, она всунула руки в рукава. Ее догадка подтвердилась: халат был ей порядком велик, так что она просто тонула в этом море голубой ткани. Значит, Джейсон Стоун дал ей собственный халат.

Последняя мысль показалась Розалин чрезвычайно приятной. Ведь это означало, что в уединенном жилище Джейсона Стоуна не бывает женщин. Но уже в следующее мгновение Розалин ужасно разозлилась на себя. Какая ей разница, приглашает он сюда женщин или нет? Это совсем не ее дело.

Джейсон ожидал ее в гостиной. На низеньком столике перед диваном стоял кофейник. Как только Розалин вошла, Джейсон тотчас разлил кофе по чашкам, а затем плеснул в них немного бренди.

— Кофе с бренди? — Розалин едва заметно поморщилась. — Похоже, вы задались целью основательно напоить меня сегодня.

Джейсон поднял голову, и в его голубых глазах заиграли озорные огоньки.

— Попробуйте сначала, — сказал он, жестом приглашая Розалин присесть. — А потом уж возмущайтесь, если вам не понравится.

Напиток оказался довольно приятным. А главное — Розалин вдруг почувствовала восхитительную расслабленность во всем теле. Трудно было поверить, что всего каких-то пару часов назад она сходила с ума от страха и билась в истерике. Сейчас же от всего этого не осталось и следа. Она чувствовала себя поразительно спокойно и комфортно.

— Ну как? — спросил Джейсон, весело поглядывая на нее. — Не похоже на отраву?

Розалин покачала головой.

— Абсолютно. Мне даже кажется, что вы подмешали сюда какой-то антидепрессант. Я чувствую себя… прекрасно. Откровенно говоря, так спокойно и уютно я себя уже давно не чувствовала.

По губам Джейсона скользнула ироничная усмешка.

— Что ж, очень рад это слышать, мисс… миссис Мердок. — Он откинулся на спинку дивана и с любопытством посмотрел на Розалин. — Ну что ж, а теперь, раз уж вы так… прекрасно себя чувствуете, может быть, расскажете мне что-нибудь о себе?

— И что же вы хотите услышать?

— Ну например… почему вы решили поселиться в столь уединенном местечке? Да еще и в полном одиночестве? Насколько я понял, вы ведь замужем, да?

Розалин глубоко вздохнула.

— Нет, мистер Стоун, вы ошибаетесь. Да, я была замужем, но сейчас уже нет. Я развелась два месяца назад.

— Вот как? — Он озадаченно хмыкнул. — Значит, вы разведены. И именно поэтому вы и приехали сюда… чтобы, как говорится, побыть в одиночестве и подумать о своей дальнейшей жизни?

— Вы угадали, мистер Стоун. Я действительно приехала сюда ради уединения, А вы? — осторожно поинтересовалась Розалин. — Вы женаты, мистер Стоун?

Он посмотрел на нее с легким прищуром.

— А вы как думаете?

— Думаю… думаю, что да.

— Почему? Почему вы так уверены в этом, миссис Мердок?

Розалин на мгновение замялась.

— Потому что… потому что… вы слишком привлекательный мужчина, чтобы быть свободным, — наконец выговорила она, сильно покраснев при этом.

Джейсон отрывисто рассмеялся.

— Вот как? — Его насмешливый взгляд пронзал Розалин насквозь. — Значит, я кажусь вам привлекательным. И поэтому непременно должен быть женат. Или, по крайней мере, несвободен.

— А разве это не так?

Джейсон чуть помедлил, прежде чем ответить.

— Нет, — твердо сказал он. — Вы ошибаетесь, леди. Я абсолютно свободен.

Розалин ощутила прилив радостного волнения. Итак, он свободен… так же, как и она. Розалин вдруг захотелось вскочить с дивана и закружиться по комнате. Но это нелепое желание мгновенно прошло, стоило ей встретиться взглядом с Джейсоном. Он смотрел на нее так, словно читал по лицу ее мысли.

Держи свои эмоции в узде, строго напомнила себе Розалин.

— Ну, мистер Стоун, — проговорила она с несколько натянутой улыбкой, — и чем же вы занимаетесь? Кроме того, что спасаете людей, застигнутых наводнением?

Его взгляд сделался настороженным. С минуту Джейсон пристально смотрел на Розалин, будто за ее вопросом скрывался какой-то подвох. Потом его лицо несколько смягчилось, и он сказал:

— Я работаю с техникой. Компьютеры, телевизоры, музыкальная аппаратура… Нет, миссис Мердок, я все это не произвожу. Я продаю технику. Словом, я торговец.

— Торговец, — недоверчиво протянула она. — Странно! Вы совсем не похожи… на торговца.

Джейсон рассмеялся.

— Вы, как я погляжу, не слишком жалуете торговцев? Ну и чем же, по-вашему, должен заниматься настоящий мужчина? Политикой, юриспруденцией? Признайтесь, вы ведь так считаете?

— Да нет, почему же… Можно заниматься чем угодно и оставаться при этом честным человеком.

— Неужели? — иронично протянул Джейсон. — Но конечно же вы считаете торговлю не совсем подходящим занятием для джентльмена? Не отрицайте, миссис Мердок, я вижу это по вашим глазам.

Розалин смущенно откашлялась.

— Ну… если уж совсем откровенно…

— Не стесняйтесь, леди, я не обидчив!

— Видите ли, мистер Стоун, — с расстановкой пояснила Розалин, — в том кругу, где я выросла, мужчины, как правило, выбирают для себя более… более благородные занятия, чем торговля. В основном, как вы и сказали, юриспруденцию и политику. Но ведь… но ведь вы же не английский джентльмен, не так ли? — Она посмотрела на него с виноватой улыбкой, словно умоляя простить ее за бестактность. — А значит, вы вовсе не обязаны следовать подобным предрассудкам.

Она опасалась, что Джейсон рассердится, но, казалось, ее слова развеселили его.

— Вы правы, миссис Мердок, — сказал он с каким-то непонятным самодовольством, — я не английский джентльмен.

— Ради бога простите меня, если мои слова показались вам оскорбительными.

— Ни в коем разе! — возразил он. — Напротив, я польщен. Меньше всего на свете я бы желал быть принятым за чопорного англичанина. — Джейсон поднялся с дивана и выразительно посмотрел на часы. — Ну что ж, миссис Мердок, не пора нам отдохнуть? В вашем распоряжении гостевая спальня на втором этаже. Если снова испугаетесь, можете позвать меня, моя комната рядом.

— Испугаюсь? — переспросила Розалин. — А… чего я должна пугаться?

В глазах Джейсона мелькнуло удивление, сменившееся иронией.

— Грозы, — сказал он, глядя на Розалин с убийственным сарказмом. — Или у вас заложило уши и вы не слышите, что она все еще бушует за окном?

— Не-е-ет, — растерянно протянула Розалин.

И в следующий момент до нее отчетливо долетел громовой раскат. Оказывается, уши у нее совсем не заложены. Просто она забыла о грозе… рядом с Джейсоном Стоуном.
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Проводив Розалин в гостевую спальню, Джейсон пошел в ванную, где наскоро ополоснулся под душем. Затем он поднялся в свою комнату на втором этаже, но вместо того, чтобы сразу улечься в постель, достал сигарету и неспешно закурил.

Итак, Розалин не узнала его! В это было трудно поверить, но сомнений не оставалось. Значит, вовсе не его отец надоумил ее поселиться здесь, чтобы навести с ним контакт. Они стали соседями по чистой случайности. Одной из тех самых случайностей, которые вмешиваются в хорошо налаженную жизнь человека, чтобы разрушить ее гармонию. Подобно тому, как вирус вносит разлад в работу компьютерной программы.

И все-таки это довольно странно. Неужели он так сильно изменился за истекшие тринадцать лет? Когда они познакомились с Розалин Фишер, ему было семнадцать, а ей — пятнадцать. В то время у нее были длинные белокурые волосы, напоминающие расплавленное золото. Теперь же она носила короткую стрижку типа каре, а ее стройное тело утратило подростковую хрупкость. Однако он сразу, с первого взгляда узнал ее. А она его не узнала… И это очень хорошо. Только бы старик не рассказал ей, когда они будут общаться по телефону.

Воспоминания нахлынули на Джейсона, растравляя в сердце давно зажившую рану. Он снова перенесся в тот далекий день, когда в его доме появилась девушка с претенциозным именем Розалин и заурядной фамилией Фишер. Ее появлению в их доме — роскошном замке с башенками, построенном в семнадцатом веке, — предшествовал крайне неприятный разговор между Джейсоном и его отцом.

— Если ты привезешь сюда дочку своей канадской шлюхи, я уйду из дома, — решительно заявил он отцу.

Джеймс Камберленд ответил не сразу. Казалось, какое-то время в его душе шла мучительная борьба. Старик знал, что сын не шутит. Их отношения и без того были крайне натянутыми. Но он не мог уступить, потому что не привык уступать. Никому и никогда. Тем более сейчас речь шла об очень важных для него вещах.

— Ты можешь делать то, что тебе заблагорассудится, — непререкаемым тоном произнес отец. — А я поступлю так, как считаю нужным.

— Ну что ж, — с нешуточной угрозой ответил Джейсон, — тогда я тоже… поступлю так, как считаю нужным.

И вот этот злополучный день настал. Джейсон сидел в библиотеке, готовясь к экзаменам в Оксфорд, когда услышал шум подъезжающего автомобиля. Отложив учебники, он подбежал к окну. И увидел, как из машины вышли его отец и очаровательная белокурая девочка-подросток.

— Добро пожаловать в Камберленд-холл, Розалин, — торжественно произнес отец Джейсона, подавая девочке руку.

Она очень мило улыбнулась своему покровителю. А затем начала вертеть головой по сторонам и восторженно ахать.

— Боже мой, какая красота! О, мистер Камберленд, мне кажется, что я попала в волшебную сказку! Никогда в жизни мне не доводилось видеть ничего подобного! Разве что только на картинках…

Весь этот день Розалин Фишер как заведенная носилась по замку и окружавшему его парку. И отец Джейсона — его чопорный, сдержанный пятидесятилетний отец! — носился вслед за ней, забыв всю свою солидность. Чистосердечный восторг гостьи перед его роскошными владениями бесконечно умилял маркиза. А у Джейсона он вызывал лишь глубокое презрение. Восторг жалкой нищенки, впервые в жизни попавшей в приличный дом…

Но еще большее презрение у него вызвали манеры девушки. О, это было воистину ужасно! Розалин Фишер являла собой образец неотесанной американки. Она даже не умела прилично держаться за столом. Джейсон вдоволь позабавился, наблюдая, как его отец терпеливо втолковывает ей то одну, то другую прописную истину:

— Нет-нет, дорогая моя, котлету совсем не нужно разрезать ножом! Ее просто разламывают вилкой… Дорогая моя Розалин, эта ароматная вода предназначена не для питья, а для того, чтобы полоскать руки после употребления креветок… Для рыбы, милая моя девочка, существует особая вилка, вот она…

А эти нелепые пластмассовые заколки всех цветов радуги, которыми она настойчиво «украшала» свои волосы? А ее безвкусные платья?

Одним словом, Розалин Фишер была ужасна. Но еще ужаснее было настойчивое стремление отца навязать Джейсону ее общество. Целых две недели он скрипя зубами терпел этот кошмар. А потом — слава милосердным небесам! — пришла пора вступительных экзаменов в университет. И Джейсон их блистательно сдал. Только поступил он не в Оксфорд, а… в торговый колледж в Торонто. В том самом канадском городе, откуда приехала Розалин Фишер.

Разумеется, отец был в бешенстве. Но для Джейсона это уже не имело никакого значения. Он не собирался возвращаться в Англию. Он решил безжалостно порвать с прошлым и строить свою жизнь так, как считал нужным.

Сам того не ожидая, Джейсон сразу полюбил Канаду. Ему пришелся по душе ее прохладный, здоровый климат без надоевших до чертиков английских туманов. Ему нравился Торонто с его современными небоскребами и огромными зелеными парками. Здесь все было не таким, как в Англии. И это безумно нравилось Джейсону.

Мисс Розалин Фишер не любила Канаду, предпочитая ей добрую старую Англию с ее помпезными замками, аккуратно подстриженными газонами и чопорными воспитанными англичанами, на которых ей отчаянно хотелось стать похожей. Она, видите ли, считала, что только в стране с богатым историческим прошлым можно обрести достойную жизнь. Что ж, пускай. Он, Джейсон, докажет, что нормальный, неглупый человек может в любом месте устроиться прилично.

И он доказал это. Он довольно неплохо устроил свою жизнь, причем без помощи отцовских денег, чем он не переставал гордиться до сих пор. Он изменил свой менталитет и из наследника английского маркиза превратился в канадца.

И вот теперь, когда он годами упорного труда наконец добился стабильности и был на пути к процветанию, прошлое решило предъявить ему счет. Оно ворвалось в его жизнь в лице золотоволосой соблазнительницы с янтарными глазами по имени Розалин Фишер. Вернее, Розалин Мердок, но это ничего не меняло.

Подчинясь необъяснимому порыву, Джейсон встал с кресла и прошел в комнату Розалин. Его гостья безмятежно спала. Ее золотистые волосы живописно разметались по подушке, опушенные густыми ресницами веки чуть-чуть вздрагивали во сне. Одна нога Розалин лежала поверх одеяла. Довольно стройная и красивая ножка с изящной ступней и аккуратными ноготками, накрашенными розовым лаком.

Джейсон опустился на корточки перед кроватью и осторожно погладил ступню Розалин. Кожа оказалась удивительно гладкой и нежной. Рука Джейсона помимо воли скользнула выше, по изгибу стройной женской ноги. Но вдруг Розалин заворочалась во сне, и Джейсон поспешно отдернул руку.

Проклятый болван! — подумал он, ужасно разозлившись на себя. Не хватало еще, чтобы она решила, будто ты хочешь ее изнасиловать.

Выйдя на цыпочках в коридор, Джейсон плотно закрыл за собой дверь и вернулся в свою спальню. Его сердце отчаянно колотилось, на лбу выступил холодный пот. Начав расстегивать рубашку, Джейсон с изумлением обнаружил, что от его тела исходит жар. А между тем в спальне было довольно прохладно.

И вдруг он с ужасом и смятением осознал неприятный факт: он хочет эту женщину. Ее поцелуев, объятий, ласковых слов. Джейсон снова разозлился на себя. Глупец! Да он просто безрассудный глупец! Как можно до такой степени забыться? Розалин Фишер, или, черт бы ее побрал, Мердок, его заклятый враг. Он должен, должен как можно скорее распрощаться с ней! Иначе… иначе его душевный покой будет жестоко нарушен.

Впрочем, похоже, что он, этот самый покой, уже нарушен. Недаром весь сегодняшний день Джейсона не покидало ощущение надвигающейся беды. Он предчувствовал, что встреча с Розалин Фишер не кончится для него добром. С того самого момента, когда он увидел ее в бинокль, он уже знал, что они непременно столкнутся.

Подойдя к окну, Джейсон порывисто распахнул его. Около минуты он неподвижно стоял, подставляя свое лицо обжигающему ветру с брызгами дождя. Затем неторопливо закрыл окно, опустил жалюзи и улегся в постель.

Он не поддастся чарам золотоволосой ведьмы из своего прошлого, Он преодолеет свое безрассудное влечение. Слава богу, для этого он достаточно силен и достаточно закален жизненными трудностями.
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Розалин проснулась от яркого солнечного света. Стоял погожий летний день, в приоткрытое окно доносилось веселое птичье щебетанье. Блаженно потянувшись, Розалин открыла глаза. И тут же испуганно подскочила на кровати, увидев незнакомую обстановку.

События минувшей ночи последовательно всплыли в ее памяти, наполнив сердце весьма нешуточным смятением.

О боже! — подумала она, взволнованно кусая губы. Я в гостях у Джейсона Стоуна!

Вспомнив про ураган, Розалин торопливо соскочила с кровати и бросилась к окну. Она сразу убедилась, что ночной кошмар ей не приснился. Разрушения, причиненные наводнением и грозой, были налицо. Прибрежные кусты покорежены, трава полегла, по мутной воде озера плывут многочисленные доски, бревна, а то и целые деревья. Вдоль берега носились катера спасателей.

Но арендованный Розалин домик остался цел и невредим. И стоял на том же месте, где и вчера.

Слава богу, облегченно подумала Розалин. Значит, я смогу вернуться туда уже сегодня.

Услышав за спиной легкий скрип, Розалин обернулась. Джейсон Стоун в облегающих темно-синих джинсах и в синей футболке стоял в дверном проеме и неотрывно смотрел на нее. Причем его взгляд показался Розалин довольно странным. Смущенным, необычайно взволнованным и… каким-то замутненным, что ли. Да и сам Джейсон был напряженным. Губы слегка приоткрыты, мощная грудь под футболкой ритмично поднимается и опускается, словно ему трудно дышать.

— Извините, Розалин, — пробормотал он, прежде чем она успела что-либо сказать, и поспешно ретировался в коридор, захлопнув за собой дверь.

Розалин в смятении схватилась руками за голову. Она только сейчас сообразила, что на ней ничего нет. Джейсон забыл выдать ей пижаму, и она легла спать обнаженной.

Ужасно! Просто ужасно! Что он теперь о ней подумает? Чего доброго решит, что она пытается соблазнить его!

Соблазнить Джейсона Стоуна… Розалин иронично усмехнулась. Это казалось таким же невозможным, как соблазнить Леонардо ди Каприо или Арнольда Шварценеггера. Впрочем, ей, Розалин, за всю ее жизнь не удалось соблазнить вообще ни одного мужчину. Зато сама она легко поддалась на примитивные уловки своего бывшего мужа, позарившегося на деньги ее опекуна, маркиза Джеймса Камберленда.

Тяжко вздохнув, Розалин тщательно запахнула на себе халат, причесалась и пошла в ванную.



Взволнованно покружив по комнате, Джейсон остановился у окна. Какое-то время он неподвижно стоял, прижавшись лбом к холодному стеклу. Его сердце так сильно колотилось, будто желало вырваться из груди. По лицу струился пот, перед затуманенным взором все еще стояла прелестная обнаженная Розалин, залитая потоком солнечного света.

Да, что и говорить, Розалин Фишер к двадцати восьми годам превратилась в настоящую красавицу. Впрочем, справедливости ради нужно признать, что она и в пятнадцать лет выглядела неплохо. Но сегодня она показалась Джейсону прекрасной, словно сама богиня зари. Ее тело, оставаясь молодым и стройным, приобрело пленительную женственность. Тонкая гибкая талия в сочетании с роскошными бедрами, полноватыми ягодицами и налитой грудью… Подобные формы могут взволновать кого угодно. А ее нежная, шелковистая кожа молочного оттенка… Джейсон еще ни у одной женщины не видел столь прекрасной кожи. И какой дурак придумал, что загорелые женщины выглядят красивее незагорелых?

Эй, приятель, опомнись! — строго одернул себя Джейсон. О чем ты размечтался? Это же Розалин Фишер, та самая канадская сучка, из-за которой твои отношения с отцом пришли к окончательному разрыву.

Последнее соображение немного отрезвило Джейсона. Действительно, Розалин Фишер не принесла в его жизнь ничего, кроме неприятностей. Так было тогда, и так вполне может случиться теперь. Эта женщина уже нарушила спокойное течение его жизни. Она напомнила ему о прошлом, которое он все эти годы старался забыть. Он должен, должен держаться от нее подальше! Иначе все, что он построил с таким трудом, полетит к черту.

И потом, какие у них могут быть отношения? Да Розалин сама без оглядки сбежит отсюда, как только узнает, кто он такой. А она непременно узнает. Возможно, даже очень скоро.

Ополоснув лицо холодной водой, Джейсон отправился на кухню готовить завтрак. Он слышал, как Розалин весело плескалась в ванной, затем ее шаги раздались в гостиной, и минуту спустя Джейсон услышал за своей спиной ее мелодичный голос:

— Привет!

Обернувшись, Джейсон встретился глазами с Розалин. Она смотрела на него дружелюбно и чуть смущенно. На ее щеках играл легкий румянец, который удивительно шел ей и снова вызвал у Джейсона ассоциации с античной богиней зари.

— Привет, Розалин, — сдержанно ответил он. — Как вам спалось на новом месте?

— Благодарю вас, мистер Стоун. — Она улыбнулась очаровательной застенчивой улыбкой. — Все было прекрасно.

Так как он молчал, она снова заговорила, старательно подбирая слова:

— Сегодня такое чудесное утро, не правда ли? Даже не верится, что ночью здесь творился настоящий всемирный потоп.

— Не стоит об этом вспоминать, — успокаивающе произнес Джейсон. — Главное, что мы оба остались целы и невредимы.

— Это целиком и полностью ваша заслуга, мистер Стоун. — Розалин бросила на него очень ласковый, признательный взгляд, от которого сердце Джейсона внезапно учащенно забилось.

Оторвавшись от плиты, он внимательно посмотрел на Розалин. Боже, до чего она мила! Ну прямо-таки ангельское создание! Ее светлые волосы золотились под лучами солнца, вызывая у Джейсона нестерпимое желание погладить их. Мягкие губы, напоминающие ягоды малины, притягивали к себе его взгляд подобно магниту.

Внезапно Джейсон осознал, что Розалин совсем не накрашена. Это открытие повергло его в легкий шок. Обычно женские лица без косметики выглядят по утрам ужасно, если не сказать — отталкивающе. А Розалин оставалась свежа, как… Как майская роза, подумал Джейсон с иронией. Да, эта женщина вполне соответствовала своему имени: Розалинда — Красавица Роза. Так иногда называл ее отец Джейсона… к непередаваемому раздражению своего сына!

Джейсон так долго смотрел на Розалин, что она почувствовала смущение, а затем и беспокойство. Возможно, он сейчас сравнивает ее со своими любовницами. И это сравнение вряд ли в ее пользу. Розалин прекрасно знала, что сейчас в моде совсем другой тип женской красоты, нежели тот, к которому принадлежит она. Все мужчины гоняются за высокими загорелыми худышками. И Джейсон Стоун наверняка не исключение из общего правила. Но что же делать, если врачи запретили ей загорать и заниматься физическими нагрузками после неудачной беременности?

Подумав об этом, Розалин тяжко вздохнула. Джейсон по-своему истолковал этот вздох. О боже, он совсем забыл о своих обязанностях хозяина! Она может истолковать его молчание как желание поскорее избавиться от ее общества. И, хотя это на самом деле было так (а разве нет?!), Джейсону вовсе не хотелось, чтобы Розалин об этом догадалась.

— Извините, Розалин, — сказал он с вежливой улыбкой, — я, наверное, кажусь вам несколько заторможенным… Просто я не выспался. Ну что, будем завтракать? Как вы смотрите на то, чтобы расположиться на террасе?

— Положительно. — Она снова признательно улыбнулась. — Это вы должны меня извинить, мистер Стоун. Я доставила вам столько беспокойства…

— Вовсе нет, с чего вы взяли? — Он посмотрел на нее с хорошо разыгранным удивлением. — Никакого беспокойства, леди. Напротив, я очень рад, что вы составили мне компанию. Одиночество так надоедает…

— Правда, мистер Стоун?!

Она спросила это с такой радостью, что Джейсон почувствовал угрызения совести. А затем, к своему ужасу, ощутил, как в нем стремительно закипает желание. Заставив себя кивнуть Розалин, он отвернулся к плите. Положительно, эта златокудрая ведьма его околдовала. Иначе как объяснить то, что он с самого утра только и думает о том, как было бы здорово затащить ее в постель!

Не будь кретином! — сердито одернул он себя. Это совсем не та женщина, с которой можно завести кратковременную интрижку.

Завтрак, приготовленный Джейсоном на скорую руку, состоял из омлета, телячьих отбивных и овощного салата. Розалин уплетала все это с таким аппетитом, что Джейсон не мог сдержать улыбки. Машинально он отметил, что ее манеры совсем не изменились. Никакой чинности и неторопливости. Похоже, его отцу так и не удалось сделать из мисс Фишер утонченную леди. И это открытие почему-то показалось Джейсону приятным. Розалин была удивительно непосредственным созданием! И тогда, и сейчас. Странно, что тогда ему это категорически не понравилось.

— Какой вы предпочитаете кофе? — спросил Джейсон, когда тарелка Розалин опустела. — Рискну предположить, что со сливками? Или в мирной обстановке вы вообще пьете только чай?

— Вот и не угадали. — Розалин весело улыбнулась. — Я всегда пью черный кофе. И не только по утрам, но и по вечерам.

Брови Джейсона удивленно взлетели.

— Вот как? — озадаченно спросил он. — Странная привычка для англичанки!

— А с чего вы взяли, что я англичанка? — в свою очередь удивилась Розалин.

Джейсон досадливо прикусил губу. Подобная опрометчивость была совсем не свойственна ему, и он не мог не ощутить беспокойства. Определенно, эта женщина плохо на него влияет. Он должен немедленно с ней распрощаться!

— Вы обмолвились об этом, когда были без сознания, — солгал он, глядя ей в глаза.

— Да? — переспросила Розалин, слегка покраснев. — Что ж, это правда, Я действительно приехала из Англии. Но я не англичанка. — Ее губы тронула интригующая улыбка. — Я родилась здесь, в Торонто.

— Неужели? — Джейсон изобразил притворное изумление. — Это весьма интересно… И что же побудило вас покинуть Канаду? Вы вышли замуж за англичанина?

— О нет, все гораздо проще. Я уехала в Англию давно, когда мне было всего пятнадцать лет. Моя мать погибла в автокатастрофе, — ее лицо на мгновение помрачнело, — и моим опекуном стал ее давний друг, англичанин. Да не какой-нибудь обычный англичанин, а настоящий титулованный аристократ!

— Аристократ?

— Да! — с гордой улыбкой подтвердила Розалин. — Маркиз Джеймс Камберленд, владелец богатого поместья с чудесным старинным замком.

— О-о-о… — протянул Джейсон с многозначительной усмешкой. — Так, значит, вы жили в замке, вдали от испорченного цивилизацией мира?

— Ну, наша жизнь вовсе не была такой уж замкнутой, — возразила Розалин с чуть заметной усмешкой. — Большую часть года мы проводили в Лондоне, где у отца были дела.

— У отца? — Джейсон почувствовал, как в его сердце болезненно шевельнулось чувство, похожее на ревность. Странно! Вот уж никогда бы он не подумал, что одно это простое слово, сказанное Розалин, способно задеть его. — То есть вы хотите сказать, у опекуна?

Розалин кивнула.

— Да. Лорд Камберленд был моим опекуном. Но я привыкла звать его отцом. Он… сам так захотел. Сначала мне было ужасно неловко называть его отцом, но постепенно я привыкла.

— Значит, этот самый лорд Камберленд относился к вам очень хорошо?

— Очень. Как к родной дочери. Пожалуй… — Она неожиданно замялась.

— Да-да, продолжайте, — Джейсон посмотрел на нее с ободряющей улыбкой. — Пожалуй…

— Пожалуй, он относился ко мне даже лучше, чем к своему собственному ребенку, — с некоторым усилием выговорила Розалин.

Джейсон не отводил от нее обманчиво ласкового взгляда.

— А у него был еще и свой ребенок? — спросил он с нарочитой небрежностью. — И кто же? Держу пари, что дочь. Избалованная, самовлюбленная особа, которая невзлюбила вас с самой первой минуты вашего появления в доме.

Розалин рассмеялась.

— И вы снова ошибаетесь, мистер Стоун! Нет, вовсе не дочь. У лорда Камберленда был сын. На два года старше меня.

— Да, похоже, моя хваленая интуиция начала мне изменять. — Джейсон весело посмотрел на Розалин. — Так, значит, мальчик. Вам было пятнадцать, а ему, стало быть… семнадцать. Ну-ну, и что же он, этот наследник лорда? Надо полагать, влюбился в вас с первого взгляда?

— Нет… к сожалению…

— Почему — к сожалению?!

Джейсон так порывисто подался вперед, что опрокинул чашку. Мысленно ругая себя, он вскочил из-за стола и понесся на кухню за губкой. Идиот! Нет, просто натуральный идиот! Как у него вообще хватило ума завести разговор на столь опасную тему? Чего он добивается? Чтобы она узнала его?!

Он немного задержался на кухне, чтобы успокоиться, и лишь затем вернулся на террасу.

— Прошу прощения, леди, — проговорил он, стараясь держаться спокойно и уверенно. — Я немного испортил наше замечательное утро…

— Ничего страшного, мистер… А впрочем, вы ведь не станете возражать, если я буду звать вас просто Джейсоном?

— Разумеется, нет.

Устранив непорядок, Джейсон отнес губку на кухню и вернулся в общество Розалин. В его голове царил настоящий сумбур. Он понимал, что нужно как-то сменить тему разговора, и в то же время боялся, что резкий переход от одного к другому может вызвать у Розалин подозрения. К тому же ему не давало покою ее странное замечание.

— Ну, Розалин, и на чем же мы с вами остановились? — с небрежной улыбкой спросил он. — Сын вашего опекуна в вас не влюбился. Вы сказали «к сожалению». Так?

— Да. — Она неловко поёрзала на стуле.

— Ну так почему же «к сожалению»? Вы хотели, чтобы он в вас влюбился?

— Честно говоря, да. Да, очень хотела.

— Почему?

— Потому что… потому что я сама влюбилась в него. С первой минуты моего появления в доме! — добавила она, смущенно посмеиваясь.

Джейсон почувствовал, как его сердце пропустило несколько гулких ударов. Вот так новость! Розалин Фишер была влюблена в него? Черт возьми, да ему такое и в голову не приходило!

— Продолжайте, Розалин, — мягко попросил он.

— Сейчас. — Она откинула со лба волосы. — Джейсон, можно попросить у вас сигарету? Вообще-то я стараюсь избавиться от этой дурной привычки, но когда сильно волнуюсь…

Она волнуется? Интересно, с чего бы это вдруг?

Джейсон поспешно достал сигареты, протянул одну Розалин, а другую закурил сам.

— Мы общались всего две недели, — начала Розалин. — Хотя нет, сказать «общались» было бы неверно. Мы ни разу не разговаривали. Он, этот юноша, старательно избегал моего общества. У меня было такое чувство, что он меня ненавидит.

— За что?

— Не знаю. Наверное, за то, что моя мать была подружкой его отца. Я потом пыталась расспрашивать сэра Джеймса, но он каждый раз уходил от ответа. Впрочем, его сын и не скрывал своей неприязни ко мне. В каждом его взгляде, обращенном на меня, сквозило убийственное презрение. Он откровенно смеялся надо мной, над моими манерами, над одеждой, над тем, что я не знаю, для чего предназначены все эти многочисленные столовые приборы. Помню, однажды я чуть не подавилась из-за него креветками. — Она сделала паузу, переводя дыхание. — Их подали на тарелке, в которой стояла миска с лимонной водой. Я по наивности подумала, что этой водой нужно запивать креветки… А оказалось, что в ней нужно споласкивать руки. Как он на меня тогда смотрел! Я думала, что просто умру со стыда. Я еле дождалась, когда закончится этот ужасный обед. А потом убежала в свою комнату и целый час рыдала там.

Джейсон почувствовал, как к его горлу подступил ком. Боже правый! Оказывается, она все прекрасно замечала. А он-то был уверен, что она смотрит на него, как на пустое место.

— Словом, он относился ко мне ужасно, — продолжала Розалин. — А я… я просто из кожи вон лезла, чтобы понравиться ему. Каждое утро я вставала раньше всех в доме и два часа стояла перед зеркалом, старательно накладывая макияж. Но все было бесполезно. Его прекрасные голубые глаза по-прежнему смотрели на меня с отвращением, — проговорила она с ироничным пафосом. — А потом он уехал, и мы больше никогда не виделись.

— Как могло случиться, что вы больше не виделись? — спросил Джейсон, закуривая вторую сигарету. — Вы рано вышли замуж и переехали к мужу?

— Нет, дело совсем не в этом. Я вышла замуж в двадцать три года, а до этого постоянно жила с отцом. Просто… он никогда не приезжал.

— Не приезжал в имение?

— Не только. Он вообще не приезжал к отцу. Он… навсегда ушел из дому. Не захотел нас больше знать.

— Так он сбежал из дому?

— Да, пожалуй, можно назвать это побегом. Отец отправил его поступать в Оксфорд, а он вместо этого махнул в Северную Америку. И поступил там… в какой-то торговый колледж, что ли.

— И лорду Камберленду это не понравилось?

— Не понравилось? Да он был в бешенстве! Я больше никогда не видела его таким. Это вообще очень спокойный и выдержанный человек. — Розалин улыбнулась. — Настоящий мужчина, в лучшем смысле этого слова. Не будь он моим опекуном, да еще преклонных лет, я бы могла влюбиться в него.

— Вот как? — Джейсон слегка прищурился. — И что же в нем так импонировало вам?

— Все. Его внешность, его манеры. И в первую очередь его самообладание, твердость, умение добиваться поставленной цели… Мне кажется, его сын унаследовал все эти черты. Кроме одной — великодушного сердца. Иначе он бы не поступил так жестоко с собственным отцом.

— Да уж. — Джейсон философски усмехнулся. — Ну и где же теперь обретается этот блудный сын?

— Кажется, где-то в Штатах. Отец не любит говорить об этом, но я знаю, что он все эти годы не терял Джейсона из виду. Кстати… — Розалин посмотрела на Джейсона с озорной улыбкой, — а вы чем-то похожи на своего тезку. Только…

— Только что? — Джейсон с трудом заставлял себя безмятежно улыбаться.

— Вы кажетесь мне намного добрее. Не такой холодный, не такой высокомерный. И, пожалуй… более красивы.

— Но, наверное, я не столь утонченный, да?

— Да нет, в утонченности и хороших манерах вам не откажешь. Думаю, в Англии вы вполне могли бы сойти за аристократа.

— Благодарю за комплимент, леди.

Откинувшись на стуле, Розалин внимательно посмотрела на Джейсона. Ночью он показался ей необыкновенно привлекательным, но сейчас, при дневном свете, он нравился ей еще больше, хотя черты его лица выглядели более резкими. Самообладание, твердость, решительность, умение добиваться своей цели… Уж не потому ли он приглянулся ей, что чем-то похож на ее приемного отца? И на того Джейсона, по которому она грезила тринадцать лет назад?

Действительно, между ними было довольно сильное сходство. Англосаксонский тип красоты — вот как это называется. Только Джейсон Стоун, несмотря на свою внешнюю суровость, гораздо мягче Джейсона Камберленда. У того было мягче лицо, а у этого — сердце.

Он поднял голову, и их взгляды встретились. И в ту же минуту по телу Розалин пробежала легкая дрожь. Ей уже не в первый раз показалось, что Джейсон смотрит на нее с каким-то особым, мужским интересом. Но она понимала, что было бы слишком самонадеянно придавать этому слишком большое значение. Возможно, это всего лишь праздный интерес находящегося на отдыхе человека к своей случайной соседке.

Заметив, как Розалин покраснела и смущенно отвела глаза, Джейсон усмехнулся. Что ж, это хорошо, что он ее смущает. По крайней мере, она не будет вести себя с ним слишком навязчиво. А значит, его эмоции не возьмут верх над рассудком.

Он не должен, не должен позволять себе увлечься этой женщиной! Здравый смысл подсказывал Джейсону, что ему необходимо держаться от Розалин как можно дальше. Сейчас он встанет из-за стола и сделает вид, что его ждут неотложные дела. А собственно, почему «сделает вид»? У него ведь действительно полно работы!

— Простите, Джейсон… — Розалин подняла голову и посмотрела на него с робкой улыбкой. — Я… не отвлекаю вас от дел?

Умница! Да она просто читает его мысли! Сейчас он улыбнется, с притворным сожалением разведет руками и вежливо скажет: «Вообще-то, если говорить откровенно, то да»… И все сразу встанет на свои места.

Так какого же дьявола он медлит?!

— Нет-нет, не подумайте, что я тороплюсь сбежать. Просто… я опасаюсь, что…

Она не договорила, потому что Джейсон внезапно перегнулся через стол, обнял ее за плечи и прильнул губами к ее губам. Целый поток ярких, неожиданно приятных ощущений обрушился на Розалин, исторгнув из ее груди протяжный стон. Повинуясь непреодолимому влечению, она обняла Джейсона за плечи, а затем начала отвечать на его поцелуй со всем жаром, на который только была способна.

Ее сердце бешено колотилось, в висках пульсировала кровь. Губы мужчины, исступленно ласкавшие ее рот, были удивительно притягательны и нежны. Розалин охватила приятная истома, ей захотелось еще крепче прижаться к сильному телу Джейсона. Ее руки сами собой взметнулись к его волосам, пальцы зарылись в шелковистые пряди. С каждой секундой она все больше и больше теряла над собой контроль…

Он отпустил ее так же неожиданно, как и заключил в объятия. А затем выпрямился на стуле и сухо сказал:

— Извините меня, Розалин. Я, кажется, немного забылся.

Все еще дрожа от возбуждения, Розалин заставила себя посмотреть на него. Лицо Джейсона было таким бесстрастным, что она растерялась. Неужели это получилось совершенно случайно и не имеет для него никакого значения?

Он хладнокровно выдержал ее взгляд. Затем медленно встал из-за стола, расправил затекшие плечи и посмотрел на солнце.

— Думаю, ваша одежда уже высохла и вы можете в нее переодеться.

— Это надо понимать так, что мне пора убираться отсюда?

Голос Розалин дрожал от обиды и разочарования, и Джейсон снова почувствовал укол совести. На какое-то мгновение ему отчаянно захотелось извиниться за свою бестактность и попросить Розалин остаться. Но он понимал, что это будет полным безрассудством с его стороны. Довольно и того, что уже он позволил своим эмоциям взять верх над разумом. Если Розалин останется в его доме еще хотя бы на час, он рискует полностью потерять над собой контроль. И что тогда? Да ничего хорошего, вот что!

Джейсон совсем не был уверен, что желает вступить с Розалин в какие-то серьезные отношения. Но еще меньше он был уверен в том, что она захочет иметь с ним какие-то отношения, когда узнает, кто он такой. Тот мальчик, которого Розалин знала тринадцать лет назад, похоже, очень сильно ранил ее сердце. Она вспоминает его с волнением, но отнюдь не с теплотой. Конечно, ему вовсе не обязательно открывать ей правду, да он и не собирается это делать. Но и быть обманутой Розалин тоже не заслужила.

Он услышал грохот за своей спиной: Розалин встала со стула и раздраженно задвинула его на место.

— Прощайте, мистер Стоун, — произнесла она подчеркнуто официальным тоном. — Еще раз благодарю вас за помощь.

Джейсон не двинулся с места. Он видел, как Розалин шла к своему дому таким быстрым, решительным шагом, словно хотела убежать от самой себя. Проводив очаровательную соседку взглядом, полным искреннего сожаления, Джейсон глубоко вздохнул и пошел в гостиную.

Розалин больше не придет к нему. И никогда не позовет на помощь, даже если ее дом и в самом деле будет сносить в озеро. Ну что ж, пожалуй, это только к лучшему. И было бы совсем хорошо, если бы Розалин убралась отсюда.
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Ворвавшись в свой дом подобно урагану, Розалин прошла в гостиную и принялась возбужденно расхаживать из угла в угол. Ее всю трясло от ярости и негодования. Но негодовала она не столько на Джейсона, сколько на саму себя.

Какая же она все-таки дура! Ей следовало сразу одернуть Стоуна, решительно поставить его на место. А она вместо этого размякла в его объятиях и позволила делать с ней все, что ему вздумается. Розалин не хотелось думать, что Джейсон всего лишь испытывал на ней свои мужские чары. Скорее, он просто очень давно не был с женщиной. Вот и позволил себе расслабиться… всего на одну минуту. Хорошо, что он быстро взял себя в руки и резко положил конец двусмысленному положению.

Стараясь успокоиться, Розалин сварила кофе и заставила себя усесться в кресло. Она с досадой отметила, что чашка в ее руках дрожит. Милосердные небеса! Вот уж никогда бы она не подумала, что какой-то поцелуй так на нее подействует. Да она вообще не любила целоваться! Но ведь она целовалась не с кем-нибудь, а с неотразимым Джейсоном Стоуном…

Даже сейчас, полчаса спустя, Розалин продолжала ощущать на своих губах восхитительный вкус его губ. Удивительно нежных и сладких губ, словно дольки персика или апельсина. И таких… изощренно-умелых, что ли? Да, безусловно, Джейсон Стоун искусный любовник. Он заставил Розалин испытать такие чувства, которые она еще не испытывала ни с одним мужчиной.

Розалин снова вспомнила, как безжалостно он положил конец ее мечтаниям, и ей стало невыносимо стыдно. Так ей и надо, наивной гусыне! Мужчины, подобные Джейсону Стоуну, не про ее честь. Она просто сошла с ума, раз позволила себе возомнить, что может всерьез интересовать его.

Соблазнить Джейсона Стоуна — этого холодного, непробиваемого человека! И как только она могла вообразить, что он мягок и добр? То была всего лишь простая учтивость, вежливость, хорошие манеры. А на самом деле он вполне соответствует своей фамилии. Камень. Каменный человек с каменным сердцем. Ну, не совсем уж каменным, раз он бросился ей на помощь, рискуя своей жизнью. Но в отношении женщин это человек-кремень. Наверное, потому он до сих пор и не женат. Не позволил ни одной женщине набросить на него брачные сети.

К сожалению, именно такие мужчины всегда нравились Розалин. И это было ужасно глупо с ее стороны. Пора, пора бы уж ей поумнеть.

Резко поднявшись с кресла, Розалин прошла в спальню и достала снотворное. Затем торопливо разделась и улеглась в постель, с головой накрывшись одеялом.

Одно лишь хорошо в этой дурацкой истории, подумала она уже в полусне. Я целые сутки не вспоминала про бывшего мужа.



Выпроводив Розалин, Джейсон уселся за работу, но очень быстро понял, что из этой затеи ничего не выйдет. У него не было ни малейшего рабочего настроя. Да и не мог он сейчас думать ни о чем, кроме Розалин.

Отложив бухгалтерские книги, Джейсон попытался читать. Однако из этого тоже ничего не вышло. Судьба вымышленных героев со всеми ее захватывающими поворотами интересовала его сейчас в самую последнюю очередь. Тогда Джейсон включил компьютер и около часа играл. До тех пор, пока его глаза не начали слипаться ото сна.

Когда Джейсон проснулся, солнце уже клонилось к закату. С озера поднимались испарения, наполняя комнату невыносимой духотой. Джейсону вдруг отчаянно захотелось на воздух. Неплохо было бы покататься по озеру, но это казалось сейчас опасным. Поэтому Джейсон решил проехаться на автомобиле.

Надев джинсы и фланелевую рубашку, Джейсон начал искать ключи. И вскоре с досадой понял, что не может их найти. В следующие полчаса он перевернул вверх дном весь дом. Связки с ключами нигде не было.

Ну и куда же они подевались, эти проклятые ключи? Джейсон напряг память, старательно восстанавливая все события последних суток. И наконец вспомнил, где он обронил ключи. В доме Розалин! Ну конечно же! Они выпали у него из кармана, когда он поднимал ее с кровати. Тогда он еще подумал, что нужно подобрать их с ковра, но тут Розалин начала терять сознание, и он совершенно забыл про ключи.

Подойдя к окну, Джейсон хмуро посмотрел на соседский домик. Проклятье! Ему придется идти к Розалин, чтобы забрать эти злосчастные ключи. Нечего сказать, приятная перспектива. Разговаривать с ней после того, как он грубо выдворил ее из дома. Да еще после такого потрясающего поцелуя! Поистине судьба решила сыграть с ним очередную злую шутку.

А может, плюнуть на эти ключи? Завтра утром вызвать мастера и заказать новые? Или отправить автомобиль на свалку и купить другой?

Джейсон вдруг страшно разозлился на себя. Еще чего не хватало! Из-за какой-то паршивой девчонки он станет создавать себе столько лишних проблем! Да что он — в самом деле сошел с ума? Какая ему разница, как Розалин его примет и как она на него посмотрит? Тоже нашлась важная персона!

Он торопливо натянул кроссовки и, сердито сопя, вышел во двор. Пару минут спустя Джейсон стоял у дверей домика Розалин и яростно нажимал на кнопку звонка.

Она довольно быстро открыла дверь. К изумлению Джейсона, Розалин нисколько не удивилась его визиту. Не приглашая его войти, она куда-то ушла и вскоре вернулась, держа в вытянутой руке связку с ключами.

— Спасибо, — сказал Джейсон с неловкой улыбкой, беря у нее ключи.

— Пожалуйста, мистер Стоун.

М-дда, она явно не собирается приглашать его в дом! Что ж, ее можно понять. Нужно было уходить, но Джейсон, сам не зная почему, медлил.

— Что-то еще, мистер Стоун?

Розалин пыталась придать своему голосу холодные нотки, но это у нее плохо получилось. От проницательного взгляда Джейсона не укрылось, что она очень взволнована. Да и голос заметно дрожит…

Не в силах двинуться с места, Джейсон стоял истукан истуканом и неотрывно смотрел на Розалин. Сейчас на ней были элегантные золотисто-бежевые брюки и ажурная блузка с коротким рукавом. Светло-голубой цвет блузки подчеркивал ослепительную белизну ее кожи. Джейсон заметил, как учащенно пульсирует голубая жилка на молочной шее Розалин, и его сердце сжалось от необъяснимой нежности к ней.

Целый день Джейсон настойчиво убеждал себя, что эта женщина ничего для него не значит. А теперь он чувствовал себя пьяным от ее близости. Тонкий запах ее духов кружил ему голову, вызывая запретные желания. Он вдруг вспомнил, с какой самозабвенной пылкостью она отвечала на его поцелуй, и почувствовал прилив желания.

— Что такое? — Янтарные глаза Розалин наполнились беспокойством, и Джейсон с ужасом осознал, что у него только что вырвался сладострастный стон. — Вам плохо, мистер Стоун?!

Испугавшись, что она все поймет, он решил подыграть ей.

— Да нет, ничего, пустяки, — ответил он с улыбкой, но таким тоном, чтобы Розалин ему не поверила. — Просто… голова немного кружится. Ерунда, это пройдет. Это от недосыпания.

— Вы что, так и не поспали днем? — Взгляд Розалин мгновенно потеплел и сделался виноватым. — Или ударились головой, когда пробирались по темноте в мою хижину?

— Честно говоря, ударился, — солгал Джейсон, — Но совсем немного, Розалин, совсем немного…

— Да проходите же в дом, что вы стоите на пороге? Давайте я вам помогу, обопритесь на мою руку!

— Вообще-то я бы предпочел выйти на воздух. Вы составите мне компанию?

Взгляд Розалин на мгновение сделался подозрительным. Джейсону показалось, что она собирается отказаться. Но Розалин кивнула.

— Сейчас. Только надену туфли.

Солнце уже закатилось за горизонт, окрасив небо оранжево-красным отблеском. С озера дул прохладный ветерок. Он шевелил золотистые волосы Розалин, искушая Джейсона дотронуться до них. Но он сдерживал себя, прекрасно понимая, что Розалин сразу же убежит от него.

Неспешно прогуливаясь, Розалин украдкой наблюдала за Джейсоном. Последние два часа, с того момента как проснулась, она неотрывно думала об этом загадочном человеке. Она нашла на ковре его ключи. Следовало бы отнести их ему, пока он не начал волноваться, но Розалин так и не решилась это сделать. Что, если Джейсон еще не обнаружил пропажу ключей? В этом случае он наверняка встретит ее тем отвратительным вежливо-холодным взглядом, о котором она не могла вспоминать без горечи и обиды. И потом, откровенно говоря, ей хотелось его помучить. Пусть поищет эти злосчастные ключи, пусть поволнуется. Так ему и надо.

— Я должен попросить у вас прощения…

Сердце Розалин отчаянно забилось, как только Джейсон произнес эти слова. Она вдруг поймала себя на мысли, что страстно мечтала услышать его извинения, и ее лицо запылало. Святая Дева, да со вчерашней ночи она только и делает, что мечтает о Джейсона Стоуне! Если бы это было не так, она бы отдала ему ключи и сразу захлопнула дверь. А вместо этого она…

— Я повел себя крайне невежливо утром. — Голос Джейсона звучал напряженно, казалось, он с трудом заставляет себя произносить слова. — Точнее сказать, просто возмутительно. Ради бога, Розалин, простите меня.

— Хорошо, — сдержанно сказала она, — я вас прощаю. Ну и что теперь? Вы ведь позвали меня сюда только затем, чтобы попросить извинения, не так ли?

Он поднял голову и несколько секунд смотрел на нее пристальным, изучающим взглядом. Почему она задала ему этот вопрос? Чтобы уйти или чтобы остаться? Желая получить ответ, Джейсон осторожно дотронулся до ее руки. Розалин тотчас вздрогнула, словно ее пронзило током. Ее дыхание стало учащенным, и Джейсон ясно ощутил исходящий от ее тела жар. Флюиды желания…

— Розалин…

Он не мог говорить, потому что у него во рту внезапно стало сухо, как в раскаленной пустыне. Джейсон вдруг понял, что хочет ее до безумия, и это открытие потрясло его. Он вовсе не испытывал недостатка в женском внимании и никогда не страдал от неутоленного желания. Здесь было что-то другое… И в этом таилась опасность.

— Что, Джейсон? — Он невольно улыбнулся, осознав, что она снова назвала его по имени. — Что вы хотите мне сказать? Ну же, говорите, я вас внимательно слушаю.

— Я хотел сказать, что весь день думаю только о вас, — на одном дыхании произнес Джейсон. — И что я ужасно рад, что обронил в вашем доме эти чертовы ключи. Потому что благодаря этому обстоятельству у меня появился повод нанести вам визит.

Джейсон сразу же пожалел о своем признании. Господи, зачем он ей все это говорит? Положительно, он повредился умом и нуждается в помощи психоаналитика.

Розалин смотрела на него в очевидном замешательстве. Ее лицо выглядело сейчас таким юным, наивным и трогательным, что Джейсон испытал умиление. А вслед за ним на Джейсона обрушилось острое чувство вины. Его поведение с Розалин отдавало недостойной игрой. Он был близок к тому, чтобы начать всерьез ухаживать за ней. Но этого-то ему как раз и не следовало делать.

— Расскажите мне что-нибудь о себе, Джейсон, — неожиданно попросила Розалин. — Кто вы, откуда? Чего хотите добиться в жизни?

Из груди Джейсона вырвался тяжкий вздох. Он не мог рассказать Розалин правду о себе, а лгать ей ему не хотелось. Впрочем, зачем лгать? Нужно всего лишь избегать говорить о прошлом.

И он начал рассказывать. О годах, проведенных в колледже, о том, как он начал делать первые самостоятельные шаги в жизни. Как научился зарабатывать деньги и тщательно продумывать все свои действия. Розалин слушала его, жадно впитывая каждое слово. Иногда она задавала вопросы, которые всякий раз пугали Джейсона. Потому что он отчаянно боялся, что она спросит его о детстве или о родителях. Но она не спрашивала о том, о чем он не хотел рассказывать. И за это Джейсон был ей благодарен.

— Так, значит, вы никогда не были женаты? — спросила Розалин, когда он закончил рассказ. — И даже не думали об этом?

— Наверное, это потому, что я еще не встречал женщину, которую мне бы хотелось постоянно видеть рядом с собой, — смущенно ответил Джейсон. И, желая поскорее покончить с обсуждением его личности, спросил: — А вы, Розалин? Простите, если мой вопрос покажется вам бестактным, но… вы любили своего мужа?

Она немного помолчала, прежде чем ответить.

— Не знаю, — наконец сказала она. — Тогда мне казалось, что да. Пожалуй, я была очень сильно увлечена. Так сильно, что не принимала во внимание никакие доводы рассудка.

Джейсон скептически усмехнулся.

— Разве мистер Мердок оказался плохим мужем? Вы ведь, кажется, прожили вместе довольно долго.

— Да, около пяти лет. Нет, Стивен вовсе не плохой человек. Просто он меня не любил. Он… женился на мне из-за денег лорда Камберленда. Он всегда был очень честолюбив и надеялся, что отец изыщет возможность передать ему свой титул.

— Вот, значит, как?

Джейсон внезапно почувствовал, как в нем закипает холодная ярость. И это открытие повергло его в смятение. Откуда это негодование, этот гнев на человека, возжелавшего получить то, что принадлежит ему, Джейсону, по праву рождения? Ведь он никогда не думал о возвращении в Камберленд-холл. А тем более о вступлении в наследство и титуле маркиза. Или… он обманывал самого себя?

— Ну и что же старик? — нетерпеливо спросил он.

Розалин рассмеялась.

— Бедный Стивен! Он совсем не знал моего отца, если питал подобные надежды! Да лорд Камберленд скорее бы умер, чем согласился на такое.

— Так он не согласился? Даже ради вас?

Янтарные глаза Розалин вспыхнули праведным негодованием. Было очевидно, что вопрос Джейсона оскорбил ее.

— Ради меня? — переспросила она. — Ну и хорошего же вы обо мне мнения, нечего сказать! Неужели вы думаете, что я стала бы просить его об этом? Я не воровка, мне чужого не надо.

— А кто же тогда его просил? Ваш муж?

— Да. — Розалин поморщилась. — И, как выяснилось впоследствии, даже не один раз.

— И милорд не уступил? Почему?

Розалин посмотрела на Джейсона, как на полоумного.

— Но ведь он же любит своего сына! Он ждет его возвращения! Неужели такие простые вещи нуждаются в объяснении?!

Отвернувшись, Джейсон до крови прикусил губу. Слова Розалин каленым железом прожгли его сердце. Отец любит его и ждет его возвращения… Но ведь это неправда, неправда! Джеймс Камберленд никогда не любил своего сына. Иначе он не предпочел бы ему эту канадскую самозванку.

— Что с вами, Джейсон? — Мягкая ладонь Розалин осторожно легла на его плечо. — Боже мой, да вы весь дрожите! Уж не простудились ли вы вчера? Вы ведь пробыли в холодной воде гораздо дольше меня!

— Все в порядке, Розалин. — Джейсон успокаивающе погладил ее по волосам. — Просто… просто у меня опять закружилась голова.

Розалин встревоженно посмотрела на него.

— Джейсон, мне кажется, вы что-то не договариваете. Вы правда не очень сильно ударились вчера головой? Мужчины склонны не обращать должного внимания на подобные происшествия.

Ее взгляд был полон такой трогательной заботы, что у Джейсона защемило сердце. Повинуясь неосознанному порыву, он осторожно привлек Розалин к себе и прижался лицом к ее шелковистым волосам.

С приоткрытых губ Розалин сорвался протяжный стон. Закрыв глаза, она уткнулась лицом в грудь Джейсона и с наслаждением вдохнула исходящий от его рубашки аромат дорогого одеколона. А затем доверчиво прильнула к нему всем телом. И тут же с удивлением почувствовала, как у нее на сердце становится радостно и легко. Сильные объятия Джейсона казались Розалин такими надежными, что она просто не представляла, как заставит себя оторваться от них. Ее руки машинально скользнули по его мускулистой спине в неосознанном желании приласкать его.

— Боже мой, — прошептал Джейсон, — трепетно прижимая к себе ее гибкое стройное тело. — Розалин, златокудрая колдунья, ты сводишь меня с ума…

Она запрокинула голову, подставляя его поцелуям свое лицо. Его жаркое дыхание возбуждающе щекотало ее губы. Легкие, словно дуновение речного ветерка, поцелуи осыпали все лицо Розалин. Руки Джейсона нежно скользили по ее спине, заставляя ее трепетать от нарастающего желания. Прежде чем слиться с Розалин в поцелуе, Джейсон игриво потерся губами о ее пересохшие от волнения губы, и от этой ласки Розалин окончательно потеряла голову. Отбросив все сомнения, она еще крепче прижалась к Джейсону, стремясь полнее ощутить его близость.

Их губы нетерпеливо соединились. Поцелуй, вначале пронзительно нежный, быстро перешел в исступленно страстный. Желание ударило в голову Розалин подобно крепкому вину. По ее телу пробежал озноб, у нее вдруг появилось чувство, что весь окружающий мир куда-то исчез. От прикосновений Джейсона ее бросало то в жар, то в холод. А бесконечно прекрасный танец языков и губ все длился и длился…

Податливость Розалин так раззадорила Джейсона, что он перестал сдерживаться и целовал ее в каком-то диком, первозданном порыве. Его руки неустанно скользили по всем изгибам ее тела. Он исступленно ласкал ее грудь, бедра, упругие ягодицы. Желая поскорее овладеть этой женщиной, Джейсон торопливо стянул с себя рубашку, бросил ее на траву и мягко толкнул на нее Розалин.

— Да, — сказала она, с громким стоном прижимаясь к его обнаженной груди. — Да, Джейсон, пожалуйста…

Ее голос подействовал на него отрезвляюще. Оторвавшись от ее губ, Джейсон посмотрел на усеянное звездами небо. И мысленно ужаснулся тому, как далеко он умудрился зайти.

Безумие! Это было самое настоящее безумие! Воистину Розалин околдовала его, раз он так безрассудно позабыл свое обещание держаться от нее подальше.

— Джейсон?..

В голосе Розалин послышались удивление и растерянность, и Джейсон почувствовал себя последним мерзавцем. Если бы он только мог ей все объяснить! Но это было невозможно. Хотя… она и без того теперь станет презирать его до глубины души.

— Извини, Розалин, — пробормотал он, мягко отстраняя ее от себя. — Я… я, кажется, снова забылся.

Он поднялся на ноги и начал старательно отряхивать джинсы. Ему вдруг стало ужасно неловко находиться перец Розалин без рубашки. Но она, видимо находясь в шоке, не собиралась вставать и продолжала сидеть на его рубашке.

Так глупо Джейсон Стоун еще никогда себя не чувствовал!

— Ну и как я… должна все это понимать? — Взгляд Розалин, полный разочарования, гнева и уничижительного презрения, казалось, прожигал Джейсона насквозь. — Ты… просто подшутил надо мной, да?

— Розалин, ради бога!

— Или… у тебя что-то не в порядке… с потенцией? — Теперь она смотрела на него с нешуточным беспокойством. — Джейсон, если дело только в этом, мы должны серьезно поговорить. Возможно, я смогу тебе помочь…

— Нет, Розалин, дело совсем не в этом… — От стыда Джейсон был готов провалиться сквозь землю.

— Не в этом?! — Она вскочила на ноги как ужаленная и вперила в него обвиняющий взгляд. — Но тогда в чем же, черт тебя побери?! Ты что же, стервец, решил опробовать на мне свои мужские чары?!

— Розалин, умоляю тебя, успокойся! Ничего такого у меня и в мыслях не было. Просто… просто я подумал, что мы зашли слишком далеко… Посуди сама, мы ведь знаем друг друга всего второй день!

— Тогда зачем было все начинать? — Ее голос дрожал от обиды. — А вообще… — Она глубоко вздохнула и расправила плечи. — Шел бы ты, Джейсон Стоун, ко всем чертям.

И, не удостоив его больше даже взглядом, Розалин заспешила к домику.

Подобрав рубашку, Джейсон неторопливо натянул ее и побрел к своему коттеджу. Настроение у него было хуже некуда. Впервые в жизни он выставил себя перед женщиной полным идиотом. Джейсон даже не сомневался, что Розалин считает его сумасшедшим. Или импотентом. А возможно, и тем и другим сразу.

Вспомнив, как они ласкали и целовали друг друга, Джейсон снова ощутил прилив желания. Оно было настолько мучительным, что причиняло ему физическую боль. Но еще мучительнее было осознавать, что Розалин презирает его. И это казалось Джейсону невероятным. В его жизни было достаточно женщин, некоторых из них он даже немного любил. Но никогда прежде он не чувствовал себя зависимым от женщины. Да еще от женщины, с которой едва знаком!

Сев на ступеньки коттеджа, Джейсон достал сигарету и закурил. Он вспомнил все, что произошло с ним за последние стуки, и попытался трезво все осмыслить. Розалин Фишер… Почему она так волнует его? В чем секрет ее необыкновенной притягательности для него? Не может быть, чтобы дело заключалось только в физическом влечении! Тогда в чем же? В том, что эта женщина связывает его с его прошлым?

Да, наверное, это так. Розалин Фишер важна для него не сама по себе, а как некая связующая ниточка с его прошлой жизнью. С той самой жизнью, которую он старательно пытался забыть. Эта женщина напомнила ему о прошлом. И внесла в его жизнь хаос. Поэтому… поэтому он должен приложить все усилия, чтобы забыть ее. А для этого он прежде всего должен избегать ее общества. Впрочем, после того что случилось сегодня, она и сама будет обходить его стороной. Вот и хорошо.

Хорошо… Но откуда же тогда это гнетущее чувство опустошения? И это нестерпимое желание бежать к Розалин и выложить ей всю правду о себе? Ответа Джейсон не знал.
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Следующий день выдался солнечным и довольно жарким. Позавтракав, Розалин облачилась в серые полотняные шорты, ярко-зеленую майку и отправилась к озеру. Ей страстно хотелось искупаться, но она сомневалась, что это возможно. Спасательных катеров не было видно, но вода все еще оставалась подозрительно мутной.

Неподалеку от ее домика находилась песчаная отмель. Сняв босоножки, Розалин подошла к самой кромке воды. И тут же убедилась, что поплавать ей сегодня не удастся. Слишком грязная вода. К тому же в ней все еще плавают деревянные обломки.

Внезапно Розалин почувствовала на своей спине чей-то взгляд. Она порывисто обернулась. И увидела Джейсона. Он стоял на террасе своего коттеджа и смотрел на нее. С такого большого расстояния Розалин не могла рассмотреть выражения его лица, но поза Джейсона показалась ей немного напряженной.

Розалин ощутила прилив волнения. Ее мысли смешались. Плохо соображая, что делает, она вскинула руку и дружелюбно помахала Джейсону. И чуть не застонала от досады и разочарования, увидев, как он быстро уходит с террасы.

Тяжко вздохнув, Розалин медленно опустилась на поваленное ураганом дерево. И только сейчас осознала, что они с Джейсоном гуляли вчера по этой самой отмели. Да что там гуляли! Они едва не стали близки. И это непременно случилось бы, если бы… Если бы рассудительный мистер Камень не положил конец их совместному безумству.

Вспомнив об этом, Розалин ощутила жгучее чувство стыда. Милосердный Боже, да она просто сошла с ума! Она едва не отдалась мужчине, которого знала всего какие-то сутки. Такого с ней еще никогда не случалось. А что, если он чем-то болен?

Розалин даже не сомневалась, что Джейсон считает ее крайне легкомысленной особой. Если не сказать хуже. А может — о ужас! — он решил, что она истосковалась по мужским объятиям? Настолько, что готова отдаться первому встречному. Позор, да и только.

Но ведь это не она начала его соблазнять, а он ее. То, как он целовал и обнимал ее, говорило о страстном и необузданном влечении. Джейсон явно желал ее. Но его благоразумие оказалось сильнее чувственного влечения.

Чувственное влечение… Розалин не хотелось думать, что интерес Джейсона к ее особе ограничивается лишь этим. Однако факты говорили сами за себя. И это… это было унизительно. Пожалуй, ей надо благодарить небеса за то, что они с Джейсоном не стали близки. Иначе как бы она потом смотрела ему в глаза? В его умные, красивые и удивительно бесстрастные глаза. Притягательные и холодные, как льдинки.

Поднявшись с бревна, Розалин неспешно направилась к дому. Все еще погруженная в свои невеселые мысли, она не заметила припаркованный неподалеку от домика автомобиль. Медленно поднялась на крыльцо, открыла дверь, прошла в гостиную. И ошеломленно застыла на пороге. В кресле лицом к двери сидел ее бывший муж. Его светло-зеленые глаза пронзительно смотрели на Розалин. На губах играла язвительная улыбка. А в руке… он держал пистолет. Смертоносное черное дуло оружия было направлено на Розалин.



Джейсон сидел в кабинете, тупо уставившись на серебристый экран компьютера. В хрустальной пепельнице, набитой окурками, дымилась догоревшая до фильтра сигарета. Рядом стояла чашка с остывшим кофе.

Мысли Джейсона неотрывно крутились вокруг Розалин Фишер. С самого утра он был не в состоянии думать о чем-то или о ком-то, кроме нее. Он так сильно хотел близости с ней, что у него даже пропал аппетит.

За много лет самостоятельной жизни Джейсон Стоун научился держать свои эмоции в узде. Отчасти этому способствовала нестабильность его бизнеса. В мире хитроумных деловых прагматиков человек, не умеющий контролировать свои чувства, заведомо обречен. Джейсон давно усвоил эту простую истину, что гарантировало ему успех не только в делах, но и в отношениях с женщинами.

Джейсон прекрасно умел управлять женщинами. Говоря откровенно, все без исключения его так называемые подружки плясали под его дудку. Но сейчас хорошо отлаженный механизм отношений с прекрасным полом начинал давать сбой.

Выключив компьютер, Джейсон поднялся со стула и принялся ходить по дому. Нет, пожалуй, зря он так считает. С Розалин Фишер все обстояло точно так же, как и с его остальными подружками. Она оказалась не умнее и не крепче других. Она тоже была готова плясать под его дудку и следовать его правилам игры. А разве нет?

Да, но вся беда в том, что ему вовсе не хотелось управлять этой женщиной! Ему отчаянно хотелось чего-то другого. Более нормальных, человечных отношений. И это сбивало Джейсона с толку. Зачем ему вообще вступать с Розалин в какие бы то ни было отношения?

Впрочем, тут же подумал он с горькой иронией, близкие отношения с Розалин мне теперь не грозят. После ночного трагифарса об этом не может быть и речи. Но зачем она махала мне с берега рукой? Лучше бы просто проигнорировала мое присутствие на террасе.

И я тоже хорош, ничего не скажешь. Мне следовало сразу уйти в дом, как только Розалин появилась у озера. А я все стоял и смотрел на нее. А потом повел себя и вовсе глупо. Ушел… нет, убежал с веранды. Да-да, именно убежал. Как какой-нибудь малодушный трус. И… как последний дурак.

Довольно! — со злостью сказал себе Джейсон и вернулся в кабинет. Усевшись за стол, он потянулся к кнопке включения компьютера… и в этот момент мирную тишину летнего утра прорезал оглушительный звук выстрела.

На несколько секунд Джейсон опешил. А опомнившись, торопливо вскочил и бросился из коттеджа. Выстрел донесся со стороны домика Розалин. И это не означало ничего хорошего.

Десятки чудовищных предположений пронеслись в голове Джейсона, пока он бежал к соседнему коттеджу. Убийство, самоубийство, вооруженное ограбление… Да что угодно! Джейсон сейчас ощущал такой неимоверный страх, что у него подгибались колени. Он смертельно боялся за Розалин, боялся, что не успеет спасти ее, что уже слишком поздно…

Джейсон сразу заметил автомобиль. Довольно приличный, хотя и подержанный. Значит, Розалин не одна… Проклятье!

Держа наготове пистолет, Джейсон рывком распахнул дверь домика. Стараясь двигаться бесшумно, прокрался в гостиную. У него вырвался вздох облегчения, когда он увидел Розалин. Целая и невредимая, она стояла посреди комнаты, держа в руках дымящийся пистолет.

— Розалин, дорогая!

Забыв обо всем на свете, Джейсон бросился к Розалин и порывисто заключил ее в объятия. Она тут же прильнула к нему и крепко обхватила за шею. Ее сотрясала сильная дрожь, лицо было покрыто мертвенной бледностью. Из горла вырывались судорожные рыдания.

— Тихо, моя бедная девочка, тихо, все хорошо, — приговаривал Джейсон, торопливо гладя ее по голове. — Что такое? Что у тебя случилось?' Господи, я думал, что ты уже мертва!

Не отвечая, она мягко отстранила его и протянула руку в сторону окна. Только сейчас Джейсон заметил распростертое на полу тело мужчины.

— Я, кажется, его… убила… — выдохнула Розалин чуть слышно.

Усадив ее на диван, Джейсон подошел к незнакомцу. Опустившись на пол, он тщательно осмотрел бесчувственное тело, пощупал пульс, а затем с силой похлопал мужчину по щекам. Тот промычал что-то и открыл глаза.

— Святая Дева! — простонал он, изумленно глядя на Джейсона. — Что со мной? Я жив?!

— И, похоже, даже не ранен, — со злостью процедил Джейсон. — Поднимайся, приятель, — жестко приказал он, встряхнув незнакомца за плечо. — Я полагаю, мне нужно с тобой серьезно потолковать.

— Так с ним все в порядке? — Розалин шумно вздохнула, а затем устало провела ладонями по лицу. — Слава богу! Осторожнее, Джейсон! — испуганно вскрикнула она. — Он может быть ранен.

— Да не ранен он ни черта. — Поднявшись с колен, Джейсон подошел к Розалин. — Где пистолет? Дай мне на него взглянуть… Так я и думал. — Он усмехнулся, кладя пистолет на стол. — Шумовой патрон. Но остальные все газовые… Поднимайся, мерзавец, живо! — сердито прикрикнул он на незнакомца. — Хватит разыгрывать из себя умирающего.

— Дорогая, ради всего святого! — Поднявшись на ноги, мужчина умоляюще посмотрел на Розалин.

— Садись. — Джейсон кивнул на кресло, и незнакомец, опасливо на него поглядывая, тяжело опустился на предложенное место. — А теперь я желаю услышать, что здесь произошло.

Розалин подошла к маленькому столику в углу комнаты и, взяв с него графин с водой, жадно напилась. Когда она вернулась, ее лицо выражало сильное замешательство. Внезапно Джейсон с изумлением понял, что она боится. Но не этого странного незнакомца, который окончательно пришел в себя и теперь смотрел на нее с жалобной мольбой, а его, Джейсона.

Интересно, чего он боится, этот неприятный, трусливый тип? Он что, думает, что Розалин сейчас его застрелит? Эта мысль показалась Джейсону настолько забавной, что он едва не рассмеялся. Но стоило ему посмотреть на Розалин, как его веселый настрой исчез. Ему совсем не нравился испуг в ее глазах. Но еще больше Джейсону не понравилось, как она переглядывается с незнакомцем.

Без сомнения, они хорошо знакомы. Ее новый бойфренд? При этой мысли Джейсон вдруг ощутил такую ярость, что ему захотелось придушить незнакомца.

— Я внимательно тебя слушаю, Розалин, — сухо произнес Джейсон. И, не сдержавшись, гневно воскликнул: — Черт тебя побери, почему ты молчишь?! Мне кажется, я имею право знать, что здесь случилось, после того как чуть не сошел с ума от страха за твою жизнь!

Розалин бросила на него виноватый взгляд.

— Извини, Джейсон, я просто… не знаю, как начать.

— Кто этот тип?

— Это… это Стивен. Мой бывший муж.

Изумление Джейсона было столь велико, что он даже присвистнул.

— Ну и дела! — Он покачал головой. — Так, значит, это тот самый мистер Мердок? Приятно познакомиться.

— Мне тоже, — с глуповатой улыбкой промямлил Стивен.

— Так почему же ты в него стреляла?

Розалин сделала глубокий вдох.

— Это получилось совершенно случайно. У Стивена был пистолет, и он… случайно положил его на стол. А я…

— Случайно взяла его и нажала на спусковой крючок, — с неприкрытым сарказмом подсказал Джейсон.

На щеках Розалин вспыхнули два ярких пятна.

— Нет, Джейсон, все было не совсем так… Я все расскажу, только, пожалуйста, разреши ему сначала уехать! — воскликнула она с каким-то непонятным отчаянием.

— Что?! — изумленно переспросил Джейсон. — Так, значит, он… он угрожал тебе пистолетом?!

Она не ответила, но этого Джейсону и не требовалось. Ответ слишком явно читался в опущенных глазах Розалин.

Джейсон медленно повернулся к Стивену и так свирепо посмотрел на него, что тот сдавленно захрипел.

— Джейсон! — Розалин торопливо схватила его за руку. Ее прекрасные глаза были наполнены испугом и болью. — Пожалуйста, позволь ему уйти. Ведь он… он же мой бывший муж, я прожила с ним целых пять лет! Я не могу… не могу видеть его в таком жалком положении…

Джейсон почувствовал, как у него защемило сердце. Боже правый, неужели можно быть такой доброй? Ведь этот человек, судя по всему, причинил Розалин много зла. Или… она до сих пор любит его?

— Хорошо, Розалин. — Джейсон успокаивающе погладил ее по руке. — Пусть он уезжает.

Он отвернулся к окну, чтобы не видеть, как Розалин разговаривает с бывшим мужем. Однако кое-что он все-таки успел заметить. Например, что она выписала чек и, опасливо поглядывая на Джейсона, сунула бумажку Стивену.

Пять минут спустя на улице раздался шум мотора. Затем Джейсон услышал осторожные шаги Розалин за своей спиной.

— Джейсон…

Он быстро обернулся, подошел к ней и сжал ее плечи.

— Ты до сих пор любишь его? — Джейсон вложил в этот вопрос всю властность, на которую только был способен. А также в свой взгляд, устремленный на Розалин.

К его неимоверному облегчению, она выдержала его взгляд совершенно спокойно.

— Нет, — твердо ответила она, — совсем не люблю. И даже не испытываю к нему никаких нежных чувств. Все давно перегорело, Джейсон. Еще задолго до официального развода.

Взгляд Джейсона потеплел, а из его груди вырвался глубокий вздох облегчения.

— Ну а теперь ты, может быть, наконец расскажешь мне, что здесь произошло? — спросил он, отпуская ее плечи и доставая сигарету.

Розалин усмехнулась.

— Да что тут рассказывать? Все произошло, как в плохом кино. Он приехал, пока я гуляла у озера. Когда я вошла в гостиную, он сидел в этом самом кресле. А его ужасный пистолет был направлен прямо на меня! — Она закатила глаза в притворном испуге.

— Не вижу в этом ничего забавного, — сухо заметил Джейсон. — Психически нормальные люди такими вещами не шутят.

— Его толкнуло на эту выходку безденежье. Видишь ли, все эти годы Стивен жил за мой счет, вернее, за счет лорда Камберленда: у меня-то ведь своего состояния нет! А когда мы развелись, Стивен вернулся к тому, с чего и начинал.

— Так он приехал требовать деньги?

— Ну… в общем-то да. Он просил, чтобы я выписала ему чек, по которому банкир отца выдал бы ему десять тысяч долларов.

— Не понимаю…

— Видишь ли, — смущенно пояснила Розалин, — лорд Камберленд доверяет мне. У меня есть незаполненные чеки с его подписью.

— То есть пустые чеки, куда можно вписать любую сумму. — Брови Джейсона изумленно приподнялись. — Но ведь это очень рискованно. Что, если эти чеки у тебя выкрадут?

— Это ничего не даст похитителю, — с улыбкой возразила Розалин. — Без моей подписи чек будет недействителен.

— И, что же было дальше? Он потребовал, чтобы ты выписала ему чек. А ты отказалась?

— Разумеется, отказалась: это же не мои деньги! И потом, после развода я уже выписывала Стивену несколько таких чеков.

— И на какую же сумму, осмелюсь спросить?

— Всего на… на пятьдесят тысяч долларов.

Джейсон оторопел.

— На сколько?!

— На пятьдесят тысяч. — Розалин виновато вздохнула. — Я понимаю, что это не очень хорошо по отношению к лорду Камберленду, но я хотела, чтобы Стивен нормально устроился после нашего развода.

— Ясно. А что, старик не заметил, что с его счета слетела кругленькая сумма?

— Заметил конечно же. Но я сказала, что эти деньги нужны мне. На путешествие по Австралии и островам Тихого океана.

Джейсон иронично оглядел простенькую обстановку домика, посмотрел в окно.

— Ну что ж, — с усмешкой протянул он, — это, конечно, не океанское побережье, но воды здесь, по-моему, вполне достаточно. А для полного сходства даже наводнение случилось.

Розалин рассмеялась.

— Да, Джейсон, такая вот странная ситуация. Но, откровенно говоря, я нисколько не сожалею, что приехала сюда.

— Почему?

— Потому что я встретила здесь тебя.

Розалин прикусила губу, досадуя на свою опрометчивость, однако слова были сказаны. Джейсон внезапно почувствовал, как его захлестывает радость. Но он совсем не был готов к этому новому чувству, поэтому Джейсон сделал вид, что не расслышал ее слов, и торопливо спросил:

— Так как же случилось, что ты выстрелила в Стивена?

Прежде чем ответить, Розалин посмотрела на него — пристально и слегка насмешливо. «Не думай, что тебе удалось ввести меня в заблуждение!» — недвусмысленно говорил ее взгляд.

— Как случилось? — переспросила она. — Сама не знаю. Он размахивал этим дурацким пистолетом, пока тот не выпал у него из рук. А так как я все время была начеку, то я быстро подбежала и схватила пистолет. Стивен запаниковал, сделал резкое движение… и я нажала на спусковой крючок. Слава богу, что первый патрон оказался холостым. Иначе мы бы задохнулись от газа.

— Ну и мерзавец же этот твой Стивен! — с негодованием воскликнул Джейсон. — Зря ты не разрешила мне съездить ему по физиономии. Хотя бы разочек.

— Возможно, и зря. Но мне не хотелось, чтобы ему было больно.

— А тебе? Он много о тебе заботился? И вообще разве не чудовищно угрожать пистолетом женщине, которая отдала тебе пять лет своей жизни?

— В этом есть один плюс, — задумчиво промолвила Розалин. — Сегодняшняя выходка Стивена окончательно убила мои чувства к нему. Мне… мне больше не будет его жалко.

Джейсон пристально посмотрел на нее.

— А тебе часто бывает кого-то жалко?

— Часто, — подтвердила Розалин не без вызова. — Например, сейчас мне ужасно жалко…

— Кого?

— Некоего хладнокровного и рассудительного мистера с каменным сердцем.

— Вот как? — Джейсон усмехнулся. — И что же в нем такого жалкого, в этом мистере Камне?

Вызов в глазах Розалин стал еще заметнее.

— Он несчастен.

Джейсон натянуто рассмеялся.

— Ты фантазерка, Розалин. Романтично настроенная фантазерка. С чего ты вообразила, что я несчастен?

— А разве это не так?

Джейсон медленно вытащил из кармана пачку сигарет. Она оказалась пуста.

— Ты ошибаешься, Розалин, — сказал он холодно. — Я вполне доволен своей жизнью.

— А мне кажется, ты притворяешься! — упрямо сказала она.

Подойдя к Розалин вплотную, Джейсон слегка приподнял ее подбородок.

— Угомонись, дорогая моя, — произнес он предостерегающе. — Я не раздаю призы за настойчивость.

Опустив руку, Джейсон пошел к дверям. Розалин видела в окно, как Джейсон удаляется от ее домика. Он уходил от нее совсем не так, как сутки назад она уходила от него. Джейсон шел ровным, неспешным шагом. Его походка была расслабленной и свидетельствовала о невозмутимом спокойствии.

Невозмутимый Джейсон Стоун… Розалин усмехнулась. Кого он хочет обмануть этим показным спокойствием? Час назад он ворвался в ее дом, словно сокрушительный ураган. И обрушил на нее такой шквал эмоций, что она до сих пор не пришла в себя.

Джейсон был готов разорвать на части ее бывшего мужа. А как он бросился к ней, когда только ворвался в дом? Он испугался за нее, когда услышал выстрел. И без колебаний помчался на помощь, даже не задумавшись, что может нарваться на крупные неприятности.

И вот теперь он уходит. С таким видом, будто ничего не случилось. Ну и как она должна все это понимать?

Отойдя от окна, Розалин задумчиво прошлась по комнате. Пока ей было ясно лишь одно: Джейсон Стоун не равнодушен к ней. И это само по себе уже немало. Так неужели она позволит ему спокойно уйти, исчезнуть из ее жизни? Своему бесстрашному заступнику, герою, о котором она грезила в девичестве? Никогда!
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Остаток дня Джейсон просидел за компьютером. Только на этот раз он не играл, а работал — сосредоточенно и упорно. И так увлекся делами, что даже забыл о Розалин. По крайней мере, Джейсон старательно убеждал себя в этом… каждые пять минут.

Ужинал он на кухне. В помещении было очень душно, не помогали даже открытые окна. Но Джейсон убедил себя, что таскать тарелки на террасу через гостиную, а потом назад на кухню будет крайне неудобно. Действительно, зачем понапрасну утруждать себя?

Рабочий пыл Джейсона не угасал всю ночь. И он был этим очень доволен. Нет ничего хуже, чем запускать дела. А если ты к тому же владелец трех процветающих магазинов, то вообще не имеешь права давать себе поблажки. Бизнес прежде всего!

Под утро Джейсона все же сморила усталость, и он отправился спать, весьма довольный тем, что сутки прошли плодотворно. А главное — тем, что он совсем не думал о Розалин Фишер!

Разбудил Джейсона телефонный звонок. Не догадавшись спросонья взглянуть на определитель номера, Джейсон снял трубку.

— Джейсон Стоун у телефона.

В трубке послышался ехидный смешок.

— О, какой официальный тон! — донесся до Джейсона веселый голос Розалин. — Похоже, наш мистер Камень даже на отдыхе остается верен своему амплуа.

— А, это вы, Розалин. Доброе утро.

— Утро?! Да ведь уже полдень! Вы что, все еще спите?

— Сплю. Точнее, спал до вашего звонка.

— Бог ты мой! А я была уверена, что все деловые люди встают с петухами. Впрочем, это неудивительно, учитывая, что вы легли спать только на рассвете.

— А вы-то откуда знаете? Вы что, следили за мной?

— Нет, просто я проснулась ночью и увидела, что в ваших окнах все еще горит свет. Ладно, Джейсон, хватит болтать о пустяках. У меня для вас одно крайне заманчивое предложение.

— Какое еще предложение?

— Я оценила ваше вчерашнее геройское поведение и решила, что мне следует позволить вам еще одну попытку.

— Попытку чего?

— Завести со мной роман, недогадливый вы мой! Ну, что вы на это скажете?

Джейсон откашлялся.

— И с чего вы предлагаете начать? — осторожно спросил он.

Розалин рассмеялась.

— Джейсон, вы когда-нибудь отвечаете прямо на поставленный вопрос? Ладно, я вам подыграю. Приходите сейчас на пляж. Погода прекрасная, вода относительно чистая.

— Хорошо, Розалин. Я приду.

— До встречи. — Она отсоединилась.

Опустив трубку на рычаг, Джейсон озадаченно почесал в затылке. С минуту он прислушивался к себе, пытаясь определить, какие чувства вызвал в нем разговор с Розалин. Недовольство? Досаду? Пожалуй, нет. Скорее, он чувствовал растерянность. И радость. Он снова увидит эту замечательную женщину, будет с ней разговаривать, смотреть в ее чудесные янтарные глаза… Глупо. Ужасно глупо. А главное — очень рискованно.

Джейсон недовольно нахмурился. Он рисковал не только своим душевным покоем, но еще больше — душевным покоем Розалин. Эта женщина необычайно ранима. Открытая, нежная, чувственная… и очень порядочная. Джейсон сильно сомневался, что Розалин сможет простить его обман, то, что он не открыл ей сразу всю правду о себе. Но признаться ей сейчас казалось Джейсону невозможным. Потому что… потому что он отчаянно боялся потерять Розалин.

Умывшись, Джейсон наскоро выпил кофе и поспешил на пляж. Он издали заметил Розалин. Она стояла на берегу, ветер играл ее золотистыми волосами и трепал широкий платок изумрудно-зеленого цвета с голубыми разводами, который она изящно повязала вокруг бедер.

Дыхание Джейсона участилось. Он не мог оторвать взгляда от стройного стана Розалин и ее соблазнительных бедер. В самом деле, она была обворожительна. Невинная, как дитя, и необычайно чувственная. Чертовски опасное сочетание! Розалин вызывала у Джейсона удивительное по силе плотское влечение и пробуждала потребность заботиться о ней, нежить, оберегать. Ни одна женщина никогда не вызывала у него подобных желаний.

Стараясь двигаться бесшумно, Джейсон приблизился к Розалин, но она все-таки услышала его шаги и порывисто обернулась.

— Привет! — Губы Розалин растянулись в глуповато-счастливой улыбке.

Джейсон подумал, что она совсем не умеет скрывать свои чувства, и его желание заботиться о ней усилилось, наполнив душу смущением.

— Как дела, Розалин? — спросил он, стараясь не смотреть на ее налитую белоснежную грудь, соблазнительно приоткрытую вырезом купальника. Особенно на волнующую темную ложбинку посередине. И на маленькую коричневую родинку на левой груди.

Розалин не расслышала его вопроса. Ее затуманенный взгляд перебегал с лица Джейсона на его широкую грудь, покрытую жесткими волосками. Потом она посмотрела на его стройные загорелые ноги, на узкие бедра, прикрытые белоснежными шортами, и почувствовала, что ей становится дурно. Джейсон Стоун поистине неотразим! Самый красивый и сексуальный мужчина в ее жизни.

Не верилось, просто не верилось, что он откликнулся на ее призыв. Розалин чувствовала себя бесконечно счастливой.

— Розалин?

— А? Ты что-то спросил? — Розалин смущенно кашлянула. — Да, Джейсон, со мной все хорошо. А ты как? — Она иронично сощурила глаза. — Удачно поработал вчера?

— Вполне. — Джейсон усиленно пытался взять себя в руки. — Ну, чем займемся? У меня есть надувная резиновая лодка. Хочешь покататься?

— Отличная мысль! А тут можно нырять?

— Нырять?!

— Да. — Глаза Розалин озорно сверкнули. Ну совсем девчонка! — Я обожаю нырять. И плавать. А ты, Джейсон?

— Что?

Его взгляд рассеянно скользил по ее губам. Они были совсем рядом, эти пленительные пухлые губы цвета спелой малины с молоком. Стоит только немного качнуться вперед…

— Я спросила, любишь ли ты плавать.

— А! В общем-то да.

— Тогда беги скорее за лодкой!

Полчаса спустя лодка была спущена на воду. Джейсон запустил мотор, и несколько минут они катались по озеру. Затем Джейсон остановил лодку в безопасном месте, и Розалин начала резвиться, словно малое дитя. Джейсон только диву давался, глядя на нее. Она нырнула не меньше десяти раз. Сначала Джейсон просто наблюдал за Розалин, держась начеку, чтобы в случае чего оказать ей помощь. Но потом ее заразительная оживленность передалась ему, и он тоже стал нырять.

Наконец Розалин выдохлась и заявила, что проголодалась. Джейсон причалил к мосткам в тени деревьев, привязал лодку и разложил на огромной салфетке предусмотрительно припасенную снедь. Розалин набросилась на бутерброды и помидоры, а наевшись, откинулась на борт лодки и блаженно прикрыла глаза.

— И совсем не хуже, чем на океанском побережье, — объявила она с довольной улыбкой. — Нет, лучше! Я не переношу сильной жары. А здесь… Боже, как здесь хорошо! Джейсон, я чувствую себя так, словно мне всего пятнадцать лет!

Пятнадцать лет! Джейсон перегнулся через борт лодки, сделав вид, будто его что-то заинтересовало в воде. Он чувствовал такое сильное смятение, что не мог говорить. Странная, волнующая мысль пришла ему в голову. Он вдруг подумал, как могли сложиться их отношения, если бы он не сбежал тогда из дому. Или если бы вернулся в Камберленд-холл, скажем, после первого курса. Или когда закончил бы колледж.

Интересно, влюбился бы он в Розалин? Ведь она ничуть не изменилась за эти годы. Она очень, очень нравилась ему сейчас. Так почему же она так не нравилась ему тогда?

Ревность! Вот единственная причина его неприязни к пятнадцатилетней Розалин Фишер. Он не хотел делить внимание отца с кем-то еще. Он возненавидел Розалин не тогда, когда она появилась в его доме. Раньше. В тот день, когда отец объявил, что станет ее опекуном. И как объявил! Волнуясь, смущаясь и краснея, словно мальчишка. И радуясь. Джеймс Камберленд знал Розалин несколько лет, и она вызывала у него большую симпатию, если не сказать — привязанность. Дочь женщины, в которую он несколько лет был тайно влюблен.

А теперь он, Джейсон, влюбился в Розалин! Нелепо продолжать обманывать себя. Он влюбился в нее. Влюбился, как не влюблялся еще ни разу за свои тридцать лет. Милосердный Боже, помоги им обоим!

— Джейсон… — Он вздрогнул всем телом, почувствовав нежное прикосновение пальцев Розалин к своей щеке. — Что с тобой, Джейсон, почему ты такой бледный? Наверное, ты переутомился от ныряния. Господи, да я же совсем забыла, что ты получил травму головы! Какая же я эгоистка!

— Да не было никакой травмы. — Джейсон мучительно поморщился. Если это простое признание далось ему с таким трудом, то что же говорить об остальном? — Я солгал тебе, Розалин. Просто взял и солгал.

— Зачем?

— Затем… затем… затем, что в тот момент я вдруг безумно захотел тебя! Ты услышала мой стон, и я испугался, что ты догадаешься о причине, его вызвавшей. Вот!

Выпалив все это на одном дыхании, Джейсон мужественно посмотрел на Розалин. Он ожидал увидеть в ее глазах возмущение и гнев, но она смотрела на него лишь с глубокой и искренней нежностью.

— О, Джейсон, — произнесла она с улыбкой умиления, — какой же ты… какой же ты еще ребенок!

— Я?! Да это ты ребенок, Розалин, а не я! Назвать меня ребенком! — Он рассмеялся, изумленно покачивая головой. — До такого еще никто не додумался, кроме тебя.

— Потому что ты все время играешь роль.

— Нет.

— Да! Роль хладнокровного, сдержанного…

Он торопливо закрыл ей рот поцелуем. Розалин тут же потянулась к нему и обвила руками его плечи. Отбросив всякую сдержанность, Джейсон приник к ее губам и начал самозабвенно ласкать их. Его ладони сжали ее грудь, в ответ Розалин стала ласкать его волосы, шею и мускулистый торс. Около минуты тишину нарушало только их прерывистое дыхание да сдавленные стоны стремительно растущего желания.

Наконец спустя целую вечность Джейсон оторвался от губ Розалин. Он был потрясен силой своего влечения к ней, тем, как быстро его тело откликалось на ее прикосновения. Но еще больше изумила Джейсона реакция Розалин на его ласки. Она просто таяла в его объятиях. Что это? Голос плоти? Или… любовь?

Любовь, которая сменится презрением, как только она узнает в нем своего давнего обидчика!

Увидев, что Джейсон нахмурился, Розалин погрустнела. О боже, неужели он опять начнет призывать ее к благоразумию? Ее руки бессильно соскользнули с его груди, плечи поникли, взгляд потух.

— Розалин… — Джейсон мысленно ругал себя самыми последними словами. — Ради бога, не подумай ничего плохого… Я просто… просто мы опять…

—…Мы опять зашли слишком далеко, — произнесла она с убийственным сарказмом. — Да, мистер Камень, ты совершенно прав. Мне следовало залепить тебе пощечину, когда ты полез целоваться. Даю тебе слово, что в другой раз я так и сделаю.

Лицо Джейсона запылало. Он снова почувствовал себя последним дураком. И обманщиком. Жестоким, бессердечным обманщиком. Но… что он мог поделать? Не мог же он позволить, чтобы Розалин отдалась ему, не зная, кто он такой на самом деле!

Набравшись храбрости, он посмотрел на Розалин. Ее гнев уже утих, лицо было немного грустным, но спокойным. Джейсон вдруг почувствовал, как в нем поднимается нежность к ней. Хотелось обнять ее, приласкать, успокоить. Но теперь это было невозможно. Он не боялся, что она залепит ему обещанную пощечину. Он боялся обидеть ее, боялся, что она его просто не поймет.

Глядя в серебристую озерную даль, Розалин отчаянно пыталась разобраться в своих сумбурных чувствах. Сегодня утром ей казалось, что она испытывает к Джейсону Стоуну серьезный интерес. Теперь же Розалин была абсолютно уверена, что влюбилась в него. Страстно, безоглядно и безрассудно. И… практически безнадежно.

Чем больше она узнавала этого мужчину, тем более загадочным он ей казался. В одну минуту он обрушивал на нее целый водопад нежности, а затем безжалостно отталкивал. Его внезапные перемены настроения сбивали Розалин с толку. Она чувствовала себя неуверенно. Джейсон Стоун напоминал ей улитку. Он то высовывался из раковины, был весь на виду, то вдруг прятался, и тогда перед Розалин оставалась только его оболочка. Твердый панцирь.

— Розалин… — Ласковый голос Джейсона вывел ее из задумчивости. — Я хочу тебя кое о чем попросить.

— Да? — Она повернула к нему лицо, усиленно стараясь сохранить на нем бесстрастное выражение.

— Дай мне немного времени. Пожалуйста, дорогая. Я… — Он на мгновение опустил глаза, и Розалин с изумлением заметила, что его ресницы дрожат. — Понимаешь, все дело в том, что я не привык к таким отношениям.

— А к каким ты привык?

— Я никогда не встречался с женщиной, которая бы по-настоящему волновала меня. Не потому что боялся влюбиться или связать себя прочными отношениями. Просто так получалось.

Розалин глубоко вздохнула. Время. И терпение… Именно этой черты всегда отчаянно не хватало ее характеру. Ну что ж, значит, придется выработать ее. Может, тогда загадочный мистер Камень наконец откроется для нее? Во всяком случае, Розалин очень на это надеялась.

Она тепло и открыто улыбнулась Джейсону.

— Да, — сказала она, примирительно протягивая ему руку. — Да, Джейсон, да. Я согласна.

Его глаза на мгновение осветились трепетной радостью, но он так быстро овладел собой, что Розалин усомнилась, не обмануло ли ее зрение.

— Спасибо, — сказал он, беря ее ладонь в свою руку.

Розалин ожидала простого пожатия, но Джейсон грациозно наклонился и поцеловал ее руку. Что-то в этом его в сущности довольно простом действии сильно смутило Розалин, но она не сразу смогла понять, что именно. И тем не менее она ощутила смутное беспокойство. Что-то было не так!

Но сейчас ей не хотелось докапываться до истины. Ей было слишком хорошо, чтобы задумываться о всяких мелочах. Джейсон не отказался с ней встречаться. Он — ее новый бойфренд. Невероятно! Потрясающе! Чудесно!
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Следующие две недели Джейсон и Розалин виделись только по вечерам. Каждое утро Джейсон уезжал в Торонто на работу. Возвращался он где-то около восьми часов, а иногда и позже.

К этому времени Розалин обычно уже сгорала от нетерпения. С шести вечера она, одетая для прогулки и тщательно причесанная, высматривала Джейсона из окна или ожидала его возле коттеджа. Они вместе ужинали, потом отправлялись гулять по берегу озера. А также купались, ныряли и катались на лодке, иной раз до самой темноты.

Одного только не было в их теперешних отношениях: объятий и поцелуев. За все две недели Джейсон ни разу не поцеловал Розалин, ни разу не сделал попытки ее обнять. И это ей не нравилось. Но она тщательно скрывала свое недовольство, боясь показаться навязчивой.

Рядом с Джейсоном ей было необычайно хорошо, как еще ни с одним мужчиной. Джейсон Стоун внушал Розалин ощущение надежности. В его присутствии она испытывала эмоциональный комфорт. Пожалуй, только один человек на свете внушал Розалин сходное чувство: ее опекун лорд Камберленд.

Джейсон в свою очередь с каждым днем все сильнее привязывался к Розалин. И постоянно открывал в ней новые достоинства. Тем не менее многое в ней его пугало. И прежде всего — ее поразительная душевная ранимость. Розалин была не просто ранима, она была болезненно ранима. Любое неосторожное слово могло причинить ей душевную боль. И не только слово, но даже взгляд, жест. Хотя она старалась не показывать этого, Джейсон все отлично замечал.

И еще одно качество характера Розалин не переставало изумлять Джейсона: в ее поведении совершенно отсутствовал элемент игры, притворства. Она была просто не способна скрывать свои чувства. Слишком открытая, слишком доверчивая. И потому слишком уязвимая.

Однажды вернувшись с работы позже обычного, Джейсон был шокирован поведением Розалин. Как назло, в этот день он забыл дома свой сотовый телефон и не мог позвонить Розалин с дороги. Увидев его автомобиль, она побежала ему навстречу, бросилась Джейсону на шею и чуть не задушила его в объятиях. А затем откровенно призналась ему, что уже два часа сидит на крыльце его коттеджа и не может ничем заняться. Она была так расстроена, что Джейсон тут же поклялся, что будет звонить ей всякий раз, как дела задержат его в городе.

Впрочем, Розалин и сама названивала ему на мобильник по пять раз на дню. На одну минуточку, просто чтобы удостовериться, что с ним все в порядке. Или сказать, что ужасно соскучилась по нему…

Признаваться мужчине, что она по нему скучает! Джейсон был просто изумлен подобным поведением. Ни одна из его прежних подружек не вела себя так глупо. Все они были гораздо расчетливее и благоразумнее Розалин. Конечно, их попытки привязать Джейсона к себе с помощью хитроумных женских уловок выглядели в его глазах неимоверно жалкими, а порой просто смешными. Но Розалин… Розалин вообще не прибегала ни к каким уловкам!

Ее бесхитростность внушала Джейсону уважение, но еще больше — тревожила. Он с ужасом думал о том, какой легкой добычей могла стать Розалин для расчетливого, бессердечного афериста. Впрочем, такое с ней уже однажды случилось. Ее бывший муж расставил ей ловушку, и Розалин угодила в нее, как глупая птица в охотничьи силки. Но, похоже, неудачный опыт замужества ничему ее не научил.

Каждый день Джейсон задавал себе один и тот же вопрос: неужели Розалин даже в голову не приходит, что его интерес к ней может быть продиктован хладнокровным расчетом? Она откровенно рассказала ему, как сильно привязан к ней ее опекун и о том, что старик ничего для нее не жалеет. Неужели она не боялась, что он, Джейсон, воспользуется ее доверчивостью? Сделаться зятем богатого английского аристократа… Да любой из компаньонов Джейсона пришел бы в восторг от такой перспективы. И приложил бы все усилия, чтобы вскружить Розалин голову. Поистине эта женщина — олицетворение наивности и безрассудства.



Как-то Джейсон приехал домой в середине дня. Розалин не встретила его, как обычно: вероятно, она не ожидала, что он вернется так рано. Наскоро приняв душ, Джейсон переоделся в легкие прогулочные брюки и футболку и пошел к Розалин. Дверь ее домика оказалась не заперта, поэтому Джейсон не стал звонить, а просто вошел, желая сделать Розалин приятный сюрприз.

Он застал ее в гостиной за весьма необычным и интересным занятием. Розалин сидела на ковре в окружении кучи альбомных листов с какими-то замысловатыми рисунками. При появлении Джейсона она почему-то ужасно смутилась и торопливо собрала листы.

— Извини, — с виноватой улыбкой сказал Джейсон, — я совсем не хотел тебе мешать. Если ты занята, я зайду попозже.

— Нет-нет, — торопливо проговорила она, вскакивая с ковра и идя ему навстречу. — Все в порядке, Джейсон, ты мне совсем не помешал.

— Но ты же чем-то занималась, и, похоже, весьма увлеченно. — Он с любопытством посмотрел на альбомные листы, которые Розалин сейчас прижимала к себе, — Что это такое? Не желаешь поделиться со мной своим секретом?

Розалин на секунду замялась, а затем рассмеялась и начала раскладывать на ковре свои листы. Джейсон присел на корточки, чтобы получше рассмотреть, что там изображено. И удивленно присвистнул. На альбомных листах были нарисованы дамы и кавалеры в старинных костюмах.

— Здорово, — сказал он. — Ты что, сама все это нарисовала?

— Ага. — Розалин посмотрела на него с озорной улыбкой. — Это у меня такое давнее увлечение. Исторические моды.

— А почему ты не показывала их мне? По-моему, прекрасные рисунки. У тебя определенно есть талант.

— Ты преувеличиваешь, Джейсон, рисунки довольно кустарные. Но суть не в этом. — Лицо Розалин стало торжественным. — Эти рисунки — эскизы костюмов для моего музея восковых фигур!

— Ну и ну! Так, значит, у тебя есть собственный музей? Потрясающе!

Розалин застенчиво хихикнула.

— Ну вообще-то это не совсем мой музей, так как создавался он на деньги лорда Камберленда. Но создавала его я, и оформлен он тоже на меня.

— Владелица музея, — с расстановкой, будто взвешивая эти слова, произнес Джейсон. — Никогда еще не встречал людей, занимающихся таким необычным бизнесом. И что же это за музей? Я просто сгораю от любопытства!

— Да ничего особенного, обычный музей восковых фигур…

— Не скромничайте, леди, не скромничайте!

— Это музей, в котором выставлены восковые фигуры в костюмах разных исторических эпох. Начиная от раннего Средневековья и заканчивая началом двадцатого века. Выставка отражает английскую историю. Но сейчас я подумываю открыть еще два зала. Для античных костюмов и костюмов итальянского Возрождения. Вот!

— Слушай, да ты просто молодец! — Джейсон посмотрел на Розалин с откровенным восхищением. — И ты столько времени скрывала от меня, что занимаешься таким интересным делом? Розалин, я на тебя обижен!

Она бросила на него виноватый взгляд.

— Понимаешь, в чем дело, Джейсон… Я немного стесняюсь своего странного увлечения.

— Стесняешься?! — изумленно переспросил Джейсон. — Да ты что, Розалин?! Чего тут можно стесняться? Это же бизнес, и притом очень интересный и нужный людям.

— Да, но раньше-то это не было бизнесом! Когда я училась в школе и занималась все свое свободное время изучением старинных мод.

Джейсон понимающе закивал.

— Ах вот в чем проблема! Одноклассникам и знакомым твое хобби казалось очень странным. Возможно, они даже сочли, что у тебя не все дома. Так?

— Да, — грустно подтвердила Розалин. — Ты угадал Джейсон. Они и вправду считали, что у меня не все дома.

Рассмеявшись, Джейсон успокаивающе похлопал ее по плечу.

— Они были просто кретинами, Розалин, поверь мне. Тупоголовыми ослами. Да попросту говоря невеждами. Они были не способны оценить твой богатый душевный мир. И не стоит так переживать из-за горстки ограниченных людей, которые не стоят твоего мизинца.

Она с минуту пристально смотрела на него.

— Джейсон, ты действительно так думаешь?

Он устремил на нее изумленный взгляд.

— Почему ты сомневаешься?

— Потому что… потому что ты — американец. И вырос в той же среде, что и я, что и все мои одноклассники.

— И поэтому европейская история и культура должны быть мне до лампочки? — Он саркастически усмехнулся.

— Ты обиделся? — Глаза Розалин наполнились тревогой и чувством вины. — Ради бога, Джейсон, прости меня!

— Ну что ты! — Он нежно погладил ее по щеке. — Успокойся, я нисколько не обиделся. На что мне обижаться?

— Я только что выразила сомнение в твоем культурном уровне.

— Это неудивительно, дорогая. Все англичане — ужасные снобы. А ты, радость моя, скорее англичанка, чем американка.

— Это правда. — Розалин ласково улыбнулась Джейсону. — Но это никак не сказывается на моем отношении к тебе, поверь.

— Я знаю, дорогая, я знаю.

— Но вообще мне кажется, что ты не очень-то похож на американца, — задумчиво проговорила Розалин. — Если бы я встретила тебя в Англии, мне бы и в голову не пришло, что ты из Канады.

— Ты могла бы принять меня за англичанина?

— Да. Понимаешь, Джейсон, в тебе есть что-то такое… не свойственное американцам. У тебя другие манеры. Ты более обходительный, более сдержанный, корректный. — Она наморщила лоб, что-то припоминая. — Да, вспомнила, что меня однажды так поразило в тебе! Помнишь, когда мы в первый раз катались на лодке?

— Да, конечно.

— Тогда ты просил дать тебе время, а потом поцеловал мне руку.

— И что же тебя в этом так удивило? Разве канадцы никогда не целуют женщинам руки?

— Нет, целуют. Но только совсем не так.

— То есть?

Розалин лукаво прищурилась.

— Ты наклонился к моей руке, прежде чем поцеловать ее.

— Не понимаю.

Джейсон слишком поздно заметил, какую опасность таит этот разговор, и не догадался вовремя сменить тему. Он вдруг почувствовал себя мышью, сунувшей нос с мышеловку со скрытым замком. Хуже всего было то, что он никак не мог сообразить, на что старательно намекает Розалин. Без сомнения, он допустил какую-то оплошность, когда целовал ей руку. Но был совершенно бессилен понять, что это за оплошность. Ясно было лишь то, что это одна из тех досадных оплошностей, которые иногда допускают даже самые опытные разведчики. Это называется — погореть на мелочах.

— Так что же тебе показалось странным в моем поведении? — спросил он с деланно беспечной улыбкой. — Ты говоришь, я наклонился к твоей руке, чтобы поцеловать ее. И какие же выводы из этого следуют?

— Видишь ли, Джейсон, — весело пояснила Розалин, — американцы, как правило, не наклоняются к руке женщины. Они тянут ее к своим губам. Берут руку женщины в свою и подносят ее к губам. — Она взяла его руку и показала, как это происходит. — Вот так. В Англии такая манера целовать руку считается дурным тоном. Но даже самые богатые и образованные американцы иногда допускают подобные оплошности. Разумеется, после того как им укажут на их оплошность, они начинают делать все правильно. Но кто мог указать на это тебе?

Джейсон скромно улыбнулся и развел руками.

— Никто. Просто я… я прочитал про это в книге по этикету.

— В книге по этикету?! — Розалин весело захлопала в ладоши. — Джейсон, да ты просто удивительный человек! Первый раз встречаю американца, который держал в руках такую книгу.

— В каждом правиле есть свои исключения, — назидательно заметил Джейсон.

Ему с трудом удавалось сохранять безмятежное выражение лица. Интересно, сколько еще подобных оплошностей он успел допустить за время общения с Розалин? И сколько еще допустит? Оставалось уповать лишь на бесхитростную душу Розалин и ее безграничную доверчивость к нему. Доверчивость, которую он недостойно обманывает!

— Расскажи мне что-нибудь еще про свой музей, — попросил он, чтобы отвлечь ее от опасной темы. — Сколько там восковых фигур?

— Около сорока. Нарядов, конечно, намного больше, и мы иногда меняем экспозицию, «переодеваем» наших прекрасных дам и кавалеров.

— А где шьют костюмы?

— О, у нас существует целая мастерская! Она расположена по соседству с музеем.

— А где находится сам музей?

— Рядом с Камберленд-холлом. В бывшей лимонной оранжерее.

— А! — Джейсон сразу вспомнил эту живописную постройку. — Красивое место… надо полагать?

— Да, очень. Павильон выстроен в стиле барокко, он белый, с красным куполом и позолоченными лепными украшениями. А рядом разбит сад с этим, как его…

— Боскетом подстриженного кустарника в стиле французского ренессанса, — машинально подсказал Джейсон. И мысленно поздравил себя с окончательной потерей рассудка.

— Да, верно. — Янтарные глаза Розалин изумленно округлились. — А… как ты догадался?

Джейсон невинно улыбнулся.

— Никак, просто наугад сказал. Ну не то чтобы наугад, — добавил он, стараясь придать своим словам побольше правдоподобия. — Просто я однажды был в Англии. Давно, лет десять назад. Я закончил с отличием третий курс колледжа, и мне и еще нескольким отличникам вручили туристическую путевку. Для повышения, так сказать, культурного уровня. Ну и там мы побывали на экскурсии в одном имении. И я запомнил, что говорили про сад.

— А ты случайно не запомнил, как называлось имение? Нет? Жаль. Ну и как тебе понравились берега туманного Альбиона?

— Очень понравились. Жаль, что больше ни разу не довелось туда съездить.

— Может быть, еще доведется, — утешила его Розалин. — Вместе со мной.

— Посмотрим, — уклончиво ответил Джейсон.

Розалин поднялась с ковра и ушла в спальню. Вскоре она вернулась с небольшим альбомом.

— Вот, — сказала она, снова опускаясь на ковер, — это мой маленький семейный альбом, который я всегда вожу с собой.

Джейсон мысленно выругался. Неужели ему придется смотреть на тот самый дом, который он упорно старался вычеркнуть из памяти? Тринадцать лет усилий — и все насмарку!

— Интересно, интересно, — проговорил он, старательно изображая заинтересованность. — Ну показывай же скорее!

Следующие полчаса превратились для Джейсона в сущую пытку. Мало того что на него обрушился целый ворох мучительных воспоминаний, так еще и пришлось выслушивать подробную историю собственной семьи. Розалин рассказала ему о том, как создавался Камберленд-холл, кто был его первым владельцем. Прочитала целую лекцию по геральдике и ландшафтному дизайну. Джейсон так усиленно изображал интерес, что у него заболели мышцы лица. Да еще Розалин умудрилась кое-что переврать. Джейсон даже прикусил зубами язык, боясь поддаться искушению и поправить ее ошибки.

Когда Розалин наконец закрыла альбом, Джейсон чувствовал себя таким усталым, будто ручным плугом вспахал несколько акров земли. Пришлось солгать Розалин, что он не выспался, и под этим предлогом уйти.

Вечером они вместе поужинали и отправились гулять. Все было как обычно, но теперь Джейсон не чувствовал себя так хорошо и спокойно, как раньше. Мысль о том, что он уже начал откровенно лгать Розалин, наполняла его сердце отчаянием. До сегодняшнего дня он просто не говорил ей правду. Но сегодня он впервые солгал ей. Насочинял невесть что про какую-то дурацкую туристическую поездку, про книги по этикету…

Ну что ж, приятель, ведь к этому все и шло, уныло сказал он себе. Неужели ты наивно думал, что сможешь ограничиться недомолвками?

Ложась спать, Джейсон попытался представить, как станут развиваться их дальнейшие отношения с Розалин. И понял один очевидный факт: с каждым днем он все больше и больше будет запутываться во лжи. Он будет постоянно лгать Розалин. До тех пор, пока она однажды не расскажет о нем своему опекуну. И тогда на свет выплывет горькая правда. О том, что Джейсон Стоун на самом деле вовсе никакой не Стоун, а Камберленд. И о том, что он вовсе не рыцарь без страха и упрека, а презренный трусливый обманщик.

Утром Джейсон уехал в Торонто. Целый день он трудился как проклятый, срывая свое плохое настроение на подчиненных: то есть вел себя отвратительно. А вечером, когда сел за руль автомобиля, Джейсон вдруг отчетливо понял, что не сможет вернуться в коттедж. Потому что у него нет сил видеться с Розалин. Слава богу, что у него имеется в Торонто небольшая квартирка.

Подъехав к дому, где находилась его квартира, Джейсон выключил мотор, достал мобильник и набрал номер телефона Розалин.

— Это я, дорогая…

— Джейсон! — Ее голос так и звенел от радости, подобно соловьиной трели. — Где ты, дорогой? Ты скоро?

— Розалин, послушай… — Джейсон торопливо расстегнул душивший его воротник рубашки. — Я не приеду сегодня. У меня очень много дел, придется работать до ночи. А может, и до утра.

— Бедный ты мой! — В голосе Розалин послышалось сочувствие, и Джейсон ощутил мучительные угрызения совести. Проклятье! Неужели он всегда будет ей лгать? — Тебе хотя бы есть где остановиться в Торонто?

— Да, Розалин. У меня в городе квартира. Не волнуйся за меня, со мной все хорошо.

— Когда же ты приедешь? Завтра?

— Наверное… Не знаю, может быть, мне придется задержаться на пару-тройку дней. Понимаешь, поступила очень большая партия товара, я должен за всем проследить, иначе могут подсунуть брак, и я пролечу с деньгами.

— Ну что ж, — до Джейсона донесся глубокий, тяжкий вздох, — хорошо, дорогой, делай так, как считаешь нужным. Ты позвонишь мне завтра?

— Конечно, малышка. Обязательно позвоню. Ну все, не скучай! — Джейсон чуть помолчал и добавил: — Я тебя крепко целую.

— И я тебя. — Голос Розалин зазвучал нежнее. — До свидания, Джейсон.

— До Свидания, моя радость.

Выключив телефон, Джейсон прислонился лбом к рулю и с минуту сидел неподвижно. Потом вскрыл телефон, вытащил сим-карту и заменил ее на другую.

Наверное, это было чудовищно по отношению к Розалин. Джейсона бросило в жар, когда он представил, как она судорожно нажимает на кнопки, пытаясь дозвониться ему. Но по-другому он сейчас не мог.




9



В приоткрытое окно такси задувал прохладный ветерок. Он немного остудил голову Розалин, и теперь она была в состоянии спокойно обдумать свои дальнейшие действия. Все-таки она правильно сделала, что вызвала такси. Вряд ли она сейчас смогла бы нормально управлять автомобилем. Розалин всегда чувствовала себя за рулем неуверенно, особенно в больших городах, где бешеное движение. А в таком состоянии, как сегодня, и вовсе рисковала угодить в аварию.

Прошло уже четыре дня, как Джейсон уехал в Торонто. И за все эти четыре дня он позвонил ей только один раз. Розалин сходила с ума, гадая, не случилась ли с ним беда. А также при мысли, что он просто не желает ее видеть. Ну что ж, сегодня она это выяснит.

В эти дни Розалин очень много думала о Джейсоне Стоуне. И пришла к выводу, что еще не встречала человека, с которым ей было бы так хорошо и интересно. Да что там! Он был именно тем мужчиной, которого она искала всю свою жизнь.

Именно такой человек был ей нужен: сильный, надежный, крепкий. И — умный, чуткий, заботливый. Никогда и ни с кем Розалин не чувствовала такой эмоциональной близости. А тем более такого сокрушительного накала страстей. Джейсон пробудил в ней страстную, темпераментную женщину, невероятно отзывчивую к мужским ласкам. В ней, Розалин Фишер, которая всегда относилась к сексу с прохладцей, что внушало ей нешуточную тревогу!

Но сейчас Розалин старалась не думать об этом. Она просто собиралась выяснить, имеют ли их отношения с Джейсоном перспективу.

— Приехали, мэм. — Таксист с дружелюбной улыбкой обернулся к Розалин. — Магазин электронных товаров Джейсона Стоуна. Если не ошибаюсь, его офис находится именно в этом здании.

— Спасибо. — Розалин вытащила кошелек и расплатилась. — Вы были ко мне очень добры, без вас я бы ни за что не нашла этот чертов магазин.

— Всего хорошего, мэм!

Выйдя из машины, Розалин оглядела огромный небоскреб, весь первый этаж которого занимали магазины. Затем достала сигарету и закурила.

Интересно, какая это по счету сигарета за последние дни? Об этом Розалин было даже страшно подумать. Ее опекун пришел бы в ужас, если бы узнал, что она снова вернулась к своей вредной привычке. А если бы ее кто-нибудь сфотографировал курящей на улице, его бы точно хватил удар.

Зависимые! Вот как назывался тот тип эмоционально неустойчивых людей, к которым она принадлежала. И Розалин давно об этом знала. Она была зависимой. От вредных привычек. И от мужчин. Ей следовало держаться подальше от мужчин, так же как от сигарет, спиртного и наркотиков. Иначе она может очень легко втянуться. И тогда избавиться от вредной привычки будет очень и очень нелегко. Понадобится долгое и упорное лечение… Черт бы побрал тот день, когда она решила поселиться на берегу Онтарио! Вылечиться от тяги к Джейсону Стоуну будет еще труднее, чем от тяги к сигаретам!

Докурив, Розалин бросила сигарету в урну и поправила волосы. У нее было такое чувство, будто она собирается штурмовать вражескую крепость. Да, что и говорить, Джейсону удивительно подходит его фамилия.

Джейсон сидел в офисе и лениво просматривал бухгалтерские книги. По большому счету, ему вообще можно было со спокойной совестью поехать домой. За прошедшие четыре дня он так рьяно трудился, что переделал все дела на неделю вперед.

— Привет, мистер Камень! — Джейсон чуть не свалился со стула, услышав звонкий голос Розалин.

— Боже мой, Розалин… — пробормотал он, вскакивая. — Ты… Что ты здесь делаешь?

Ее губы искривились в скептической ухмылке.

— Ради бога не смотри на меня, как на привидение. Если ты не хочешь меня видеть, я уйду. Но сначала я бы хотела, чтобы ты сказал мне об этом прямо.

Джейсон сделал глубокий вдох. И тут же почувствовал, как его губы сами собой растягиваются в глуповато-довольной улыбке, а лицо начинает светиться, словно начищенный котелок. Розалин здесь, перед ним! Очертания комнаты качнулись перед глазами Джейсона, и мир вдруг засиял яркими красками. Такими же яркими, как наряд стоящей перед ним Розалин.

Сегодня она была одета в вызывающую малиновую блузку с глубоким вырезом и до неприличия узкие голубые джинсы. На ногах — элегантные малиновые туфли на высоченных каблуках, делавшие Розалин стройнее и выше ростом. В ушах — огромные золотые кольца. А в белокурых волосах Розалин сверкали всеми цветами радуги яркие пластмассовые заколки!

— Добрый день, Розалин, — наконец вымолвил Джейсон, оправившись от шока. — Очень рад тебя видеть. Ты… ты выглядишь просто потрясающе!

— В том смысле, что мой сегодняшний вид потрясает все общественные устои? — Розалин отрывисто рассмеялась. — Ну и пусть, мне плевать. Главное, что я нравлюсь самой себе.

— Будешь кофе?

— И непременно с бренди!

— Прекрасно. — Джейсон ослепительно улыбнулся и отдал соответствующее распоряжение своему юному помощнику, который в этот момент просунул голову в дверь и пожирал Розалин восхищенным взглядом. — Итак, ты решила нанести мне визит?

— Как видишь, дорогой.

Розалин уселась на край стола и начала покачивать ногой. Затем достала сигарету и закурила, стряхивая пепел в кружку из-под кофе. Джейсон не сдержал улыбки. Поведение Розалин было весьма демонстративным и явно рассчитанным на то, чтобы сбить его с толку. Если бы на месте Розалин находилась любая другая женщина, ситуация, скорее всего, разозлила бы Джейсона. Но на Розалин он злиться не мог. Скорее, она бесконечно умиляла его. К тому же он был так рад ее видеть, что сам был готов пуститься в безумства.

— Ну что ж, я рад, — с глуповатым видом повторил Джейсон.

Розалин с любопытством огляделась.

— Вот, значит, как выглядит офис нашего благоразумного мистера Камня? — протянула она с ироничной усмешкой.

— Ты разочарована?

— Признаться, да. Я ожидала увидеть здесь массивную мебель в строгом и внушительном пуританском стиле, дорогие картины, бархатные портьеры, цветы. А вместо этого вижу ультрасовременный компьютерный уголок, безвкусный диван и голые стены. Да еще эти невыносимые розовые жалюзи на окнах! Типичный офис нувориша!

Джейсон усмехнулся.

— Радость моя, но я ведь и есть нувориш. И вообще, чего ты хочешь от американца?

— Откровенности, — сказала Розалин, посмотрев на него в упор. — Откровенности, честности и прямоты. Именно за этим я и пришла сюда, Джейсон. Чтобы ты честно ответил на мой вопрос.

— И что же это за вопрос?

Розалин чуть помедлила, пытаясь совладать с волнением.

— Я хочу знать, нужна ли я тебе. Только прошу, Джейсон, отвечай без увиливаний! Не надо меня жалеть. Я достаточно взрослая, чтобы воспринять все спокойно.

Она улыбалась, но Джейсон не мог не заметить, как дрожат ее руки. Ему вдруг стало стыдно за свое поведение. Боже, о чем он думает? Ведь Розалин уже, наверное, вся извелась, пока он сидел тут и копался в своем непутевом сердце!

Глубоко вздохнув, он посмотрел ей в глаза.

— Да, — твердо сказал он. — Ты нужна мне, Розалин. И гораздо больше, чем ты думаешь.

Ее глаза засветились, словно драгоценные камни, но в следующее мгновение наполнились гневом.

— Тогда, может, объяснишь мне, почему ты отключил телефон? И почему за целых четыре дня позвонил лишь один раз?

— Да. — Джейсон на мгновение отвел глаза, не выдержав ее обвиняющего взгляда. — Во всяком случае, попытаюсь.

— Я внимательно тебя слушаю.

— Я не звонил, потому что мне хотелось побыть одному. Немного побыть одному и разобраться в своих чувствах.

— Ко мне?

— Да.

— Ну и к какому же выводу ты пришел?

Джейсон очень серьезно посмотрел ей в глаза.

— К тому, что я больше не выдержу и дня без тебя. Розалин, клянусь своим здоровьем, если бы ты не пришла ко мне сейчас, я бы сам пришел к тебе этим вечером.

Какое-то время Розалин молчала, подозрительно поглядывая на него. Затем ее лицо прояснилось, и она сказала:

— Прошу тебя, Джейсон, никогда больше не делай так. Если тебе понадобится еще когда-нибудь побыть одному, скажи мне об этом честно, а не ври про дела.

— Обещаю. Обещаю, дорогая моя, больше никогда, никогда так не сделаю!

Розалин улыбнулась ему нежной и трогательной улыбкой, от которой у Джейсона бешено забилось сердце. Продолжая смотреть Розалин в глаза, он протянул руку и погладил ее по щеке. Она тут же обвила руками его плечи и порывисто прильнула к нему.

— О, Джейсон! — жалобно простонала она. — Милый мой, я так по тебе скучала!

— Я тоже, моя радость, — тихо сказал он.

Она подняла голову и игриво коснулась языком его подбородка. Затем начала целовать его лицо, очень неторопливо и возбуждающе. Ее влажные губы скользнули по его щеке, поцеловали трепещущие веки. Затем она раздвинула языком его губы и осторожно проникла внутрь. Не в силах больше сдерживаться, Джейсон пылко ответил на поцелуй, который тут же сделался опьяняюще горячим.

Волна жгучего желания захлестнула Джейсона, заставив забыть обо всем. Подхватив Розалин на руки, он усадил ее на стол. Затем раздвинул коленями ее ноги, стянул с нее блузку и начал исступленно ласкать губами ее соски. Ощущения от его ласк оказались настолько волнующими, что Розалин застонала. Ее руки забрались Джейсону под рубашку и…

— Ваш кофе, шеф!

Розалин ойкнула, услышав за своей спиной звонкий, весело-насмешливый голос, и отпрянула от Джейсона. Громко выругавшись, Джейсон торопливо заслонил Розалин от любопытного взгляда мальчишки своей широкой спиной.

— Черт тебя побери, Сэм, ты когда-нибудь научишься вести себя прилично?! — яростно набросился он на помощника.

— А что я такого сделал? — возразил тот невинным голоском. — Закрываться надо в таких случаях!

— Я тебя сейчас закрою! — прорычал Джейсон.

Не дожидаясь, когда шеф исполнит свою угрозу, мальчишка юркнул за дверь.

— Только не говори мне, что мы опять зашли слишком далеко, — предостерегающе бросила Розалин.

Гнев Джейсона мгновенно улетучился.

— Не скажу. — Он заключил лицо Розалин в свои ладони и нежно поцеловал ее в губы. — Но место и впрямь не самое подходящее. Как ты смотришь на то, чтобы немного прогуляться?

— Отличная идея! — С трудом оторвавшись от его губ, Розалин перевела дыхание и улыбнулась. — Ну и куда же мы пойдем?

Глаза Джейсона лукаво сверкнули.

— Это будет сюрприз!
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Обещанный Джейсоном сюрприз превзошел все ожидания Розалин. Они очень долго ехали на его машине, петляя по улицам и переулкам, проезжая мимо небоскребов и тенистых парков. Наконец Джейсон затормозил и помог Розалин выйти. Скептически усмехнувшись, она распрямила затекшую спину и огляделась. И чуть не вскрикнула от восторга, увидев прямо перед собой вертолетную площадку.

— Мы полетим на вертолете? — Она недоверчиво посмотрела на Джейсона.

— Надеюсь, ты нормально переносишь полеты? — встревожился он, только сейчас подумав, что этот важный вопрос следовало задать гораздо раньше. Но рядом с Розалин его хваленое логическое мышление неизбежно давало сбои.

— Не знаю, — смущенно ответила Розалин. — Честно говоря, я еще никогда не летала на вертолетах. Да и на самолетах тоже.

— А как же ты попала в Торонто?

Розалин виновато улыбнулась.

— Я приплыла сюда на океанском лайнере. Потому что… потому что я страшно боюсь самолетов. Да и вообще высоты…

Джейсон лопнул себя по лбу.

— Я — болван! Мне нужно было все это выяснить, прежде чем тащить тебя в такую даль.

— Но я же полечу вместе с тобой! — оптимистично возразила Розалин. — А с тобой всегда все по-другому.

Ответом ей был благодарный взгляд.

Вопреки опасениям Джейсона полет прошел благополучно. Розалин чувствовала себя прекрасно. Когда вертолет набрал высоту и начал кружить над городом, Розалин завизжала от восторга, словно маленький ребенок.

— О, Джейсон, смотри, смотри! — то и дело дергала она его за руку. — Это же знаменитый Хай-парк, я его узнала! Боже, как здорово, я вижу все-все, даже вон того милого медведя! А это что? Да это же Онтарио! О, Джейсон, а мы не можем пролететь над нашими домами? Это было бы так здорово! А потом к водопаду, хорошо?

Джейсон только успевал кивать, старясь не думать о том, в какую сумасшедшую сумму влетит ему это удовольствие. Но чистосердечный восторг Розалин с лихвой окупал все затраты. К тому же Джейсону отчаянно хотелось заставить Розалин забыть о перенесенных за последние дни страданиях.

Когда два часа спустя вертолет приземлился, Розалин с трудом передвигала ноги. Под конец ее все-таки укачало, и сейчас она чувствовала себя немного пьяной. Тем не менее ее настроение ничуть не испортилось. Напротив, она всей душой рвалась навстречу новым подвигам и свершениям.

— Куда теперь? — бодро спросила она Джейсона, как только они сели в машину. — Самолет, дельтаплан или прыжки с тарзанки?

Джейсон окинул ее добродушно-насмешливым взглядом.

— Прохладный душ, сытный ужин и мягкая постель, — объявил он.

Розалин капризно надула губы.

— Нет, Джейсон, — жалобно протянула она, — нет, только не домой!

— Тогда поедем в питомник бабочек, — смилостивился он. — Но сначала перекусим!

— Идет! — весело согласилась Розалин.

Они пообедали в ресторане, а потом отправились путешествовать по паркам. Побывали в знаменитом питомнике бабочек, в ботаническом саду, в Хай-парке, где Розалин, к ее неописуемому восторгу, довелось покормить с руки белочку. Возвращались домой они очень поздно, в двенадцатом часу. Розалин утомилась и большую часть дороги дремала, свернувшись калачиком на сиденье. Ее лицо выглядело усталым, но очень довольным и умиротворенным.

Пожалуй, я прощен, подумал Джейсон, посмотрев на свою спутницу с нежной улыбкой. Правда, он не был уверен, стоит ли ему радоваться этому обстоятельству.

— Приехали, дорогая, — объявил он, выключив двигатель. — Эй, Розалин, проснись!

Она открыла глаза и блаженно улыбнулась.

— О, Джейсон! Сегодня был один из самых лучших дней в моей жизни, — с чувством произнесла она.

— И в моей, — тихо сказал он, с изумлением осознав, что это правда.

Розалин потянулась к нему и ласково погладила по щеке. Джейсон тут же обнял ее и мягко привлек к себе. С ее губ сорвался протяжный стон, и она порывисто обняла его за шею. А затем ошарашила Джейсона неожиданным признанием:

— Я люблю тебя!

Сердце Джейсона, пропустив несколько ударов, учащенно забилось. На несколько секунд его охватил необычайный восторг. А потом ему стало страшно. Признание Розалин поразило Джейсона подобно удару грома. Нет, конечно, он прекрасно знал, что она к нему неравнодушна. Но он и подумать не мог, что она способна откровенно признаться ему в любви. О боже, он совсем не был к этому готов! И сейчас просто не знал, что ему делать.

Его руки бессильно упали с ее плеч. Почувствовав неладное, Розалин вскинула голову и тревожно посмотрела на Джейсона. Она увидела в глубине его глаз выражение какого-то непонятного страха, и ее охватило нешуточное беспокойство. Она вдруг подумала, что может потерять Джейсона, и эта мысль привела ее в отчаяние.

Какая же она все-таки глупая! Не нужно, совсем не нужно было говорить ему эти слова. Она поставила их обоих в неловкое положение. Возможно, Джейсон хотел с ней встречаться, но он вовсе не хотел, чтобы она влюбилась в него. И сейчас он, судя по всему, мучительно ищет выход из неприятной для него ситуации. Думает, как бы помягче сказать ей правду, чтобы не сильно обидеть.

Розалин порывисто отстранилась.

— Извини меня, Джейсон, — проговорила она, с трудом сдерживаясь, чтобы не расплакаться от досады на собственное безрассудство. — Мне не нужно было говорить тебе этих слов… О господи, я только все испортила! Какая же я дура!

— Розалин, послушай…

— Подожди, Джейсон, дай мне сказать! Я… понимаешь, я совсем не хочу, чтобы ты считал себя в чем-то обязанным передо мной. То есть ты вовсе не обязан испытывать ко мне те же чувства, что испытываю к тебе я. Конечно, я бы этого очень хотела, но если нет — так нет. Мне довольно и того, что ты рядом со мной. Видишь, — она натянуто рассмеялась, — я совсем не умею скрывать свои чувства. Но что же делать, если я такой уродилась? Только прошу тебя, не надо меня жалеть.

Он протянул руку и нежно погладил ее по щеке.

— Я не собираюсь тебя жалеть, — заговорил Джейсон, тщательно подбирая слова, — потому что в тебе нет ничего такого, что вызывало бы жалость. Ты заслуживаешь вовсе не жалости, а глубокого уважения и… любви. Да, любви! Беда лишь в том, что я — не такой эмоциональный человек, как ты.

Он тяжко вздохнул, виновато поглядывая на Розалин. Она напряженно вслушивалась в каждое его слово. Но в ее дивных глазах уже светился огонек надежды, и Джейсон поспешил укрепить эту надежду.

— Возможно, это потому, что у меня была очень непростая жизнь, — продолжал он. — Когда я начинал свой путь, мне нужно было думать не о чувствах и любви, а о том, как выжить, как утвердиться в жизни, разбогатеть. Я привык скрывать свои эмоции. Думаю, я кажусь тебе излишне рациональным и осторожным. Но на самом деле я не такой, просто я стал таким.

— Понимаю, — мягко промолвила Розалин. — Ведь у тебя были совсем не такие прекрасные стартовые условия, как у меня. Честно говоря, я с трудом представляю, как тебе удалось так много добиться за столь короткий срок. И я каждый день не перестаю тобой восхищаться.

— Спасибо, — смущенно ответил Джейсон. — И, пожалуйста, дорогая, постарайся меня понять. Я очень хорошо отношусь к тебе, Розалин. И боюсь тебя разочаровать. Поэтому я так осторожен и в поступках, и в словах.

В его голосе прозвучала неподдельная нежность, и Розалин воспрянула духом. Нет, она была совсем не права, когда сочла его холодным и непробиваемым. Джейсон вел себя сдержанно, потому что боялся причинить ей боль. И еще она вдруг открыла в нем одну удивительную, прекрасную черту характера: Джейсон Стоун привык отвечать за свои слова. За каждое свое слово! Именно поэтому он так осторожен в признаниях. Он признавался лишь в том, в чем был абсолютно уверен. Ему претила мысль, что его могут счесть недостойным обманщиком.

И еще он не умел любить. Наверное, просто потому, что его никто этому не научил. Но, может быть, ей это удастся? Во всяком случае, Розалин собиралась попытаться.

— Я постараюсь тебя понять, Джейсон, — сказала она, глядя ему в глаза. — И постараюсь быть терпеливой, хотя это и нелегко для меня. Я несдержанный человек. Можно даже сказать, отвратительно несдержанный!

Он успокаивающе погладил ее по волосам.

— Нет, Розалин, ты не права. В твоей открытости нет ничего отвратительного. Говоря откровенно, я вообще не вижу в тебе серьезных недостатков. Ты — самый лучший человек из всех, кого я знаю. Нежная, добрая, правдивая… и удивительно щедрая. Ты даришь свою привязанность, ничего не требуя взамен. В тебе нет расчетливости, скрытого умысла. И поэтому ты ужасно уязвима. Но именно это качество и пленяет меня в тебе больше всего. Даже больше твоей красоты и сексуальности. Больше твоего жизнелюбия, острого ума и поразительной душевной чуткости.

Розалин смущенно откашлялась.

— Спасибо, Джейсон. Честно говоря, мне еще никто и никогда не говорил таких теплых слов. И… знаешь, что бы ни случилось в дальнейшем, я никогда не пожалею о том, что судьба свела меня с тобой.

— Я тоже, — тихо сказал он. — И я буду молить Бога, чтобы ты во мне не разочаровалась, — опустив глаза, добавил он с каким-то необъяснимым волнением.

Розалин с сожалением посмотрела на часы.

— Наверное, нам уже пора прощаться. Мне-то завтра бездельничать, а тебе на работу.

— Да, — сказал Джейсон, не трогаясь с места. — Пора. Но завтра… завтра я обязательно приеду домой пораньше. И повезу тебя ужинать в самый замечательный ресторан этого города.

Глаза Розалин вспыхнули восторженным огоньком.

— Я буду с нетерпением ждать завтрашнего вечера. Но вовсе не из-за ресторана, а просто потому, что проведу его вместе с тобой.

— Я знаю, — улыбнулся Джейсон.

Оказавшись дома, Розалин, весело напевая, начала готовиться ко сну. У нее было прекрасное настроение. Еще бы! Она почти не надеялась, что ее безрассудное объяснение в любви так легко сойдет ей с рук. Мужчины не любят, когда женщины пытаются навязаться им со своей любовью. Но Джейсон, казалось, вовсе не был разочарован. Во всяком случае, их отношениям пока ничего не угрожало. А о том, что будет дальше, Розалин не хотелось задумываться.

Из радужных мечтаний ее выдернул телефонный звонок. Подумав, что Джейсон решил еще раз пожелать ей спокойной ночи, Розалин торопливо схватила трубку и весело прокричала:

— Да, мой дорогой!

В трубке послышался саркастический смешок. А затем Розалин с изумлением и растерянностью услышала голос своего опекуна.

— Ну что ж, моя милая девочка, я безумно рад узнать, что ты пребываешь в хорошем настроении.

— Папа! — Розалин неловко кашлянула. — Здравствуй, папочка. Откуда ты… откуда ты звонишь?

— Из Камберленд-холла, дорогая, откуда же еще? А вот каким ветром тебя занесло на берега Онтарио, мне было бы крайне интересно узнать.

— Ты знаешь, что я в Канаде? О, папочка! Должно быть, ты ужасно на меня сердишься!

— Разумеется, сержусь. Но не за то, что ты изменила маршрут своего путешествия, а за другое. Почему ты за три недели ни разу не позвонила мне? Разве так можно? Или ты не думала, что я буду за тебя беспокоиться? Особенно учитывая, в каком состоянии ты уехала из дома!

— Прости меня, — виновато пробормотала Розалин. — Я вела себя ужасно безрассудно…

—…Как и всегда. Ладно, не буду портить тебе настроение своими нотациями. Скажи мне лучше, как ты там? Твой бывший муж… он тебя больше не беспокоит?

— Нет-нет, — поспешно солгала Розалин. — Да, честно говоря, я и думать про него забыла. У меня… у меня появились здесь друзья. Очень хорошие люди.

— Друзья? — иронично переспросил Джеймс Камберленд. — И только? Смотри, дорогая моя девочка, будь осторожна с этими новыми друзьями. Ты всегда была склонна излишне доверять малознакомым людям.

— Да, папа, я помню об этом. А кстати, как ты узнал, где я нахожусь?

— С помощью частного детектива.

— О!

— Ладно, дорогая, забудем о твоей оплошности. У меня есть к тебе одна небольшая просьба. — Джеймс Камберленд немного помолчал. — Раз уж ты оказалась так близко от Торонто, не могла бы ты…

— Да, папочка, все, что угодно!

— Не могла бы ты навестить одного человека?

— Твоего знакомого?

— Можно назвать его так. Так вот, я хочу, чтобы ты посмотрела на него. Только посмотрела, и больше ничего. Я должен убедится, что с ним все в порядке.

— Хорошо, папа, — с легким удивлением ответила Розалин. — Кто он и где живет?

— В Торонто. Тебе нет нужды ехать к нему домой, достаточно будет, если ты заглянешь к нему в офис. Я знаю, что ты можешь быть очень наблюдательной. Так вот, я хочу, чтобы ты пришла в офис к этому человеку, посмотрела на него, а потом подробно мне его описала. Внешность, манеры, настроение… Словом, передала мне свое впечатление об этом человеке.

— Хорошо.

— Я пришлю тебе подробные инструкции и письме. И… фотографию. Куда можно переслать письмо?

Розалин продиктовала адрес своего домика.

— Думаю, ты получишь это письмо дня через три, — сказал Джеймс Камберленд. — Ну что ж, дорогая, удачи тебе! Отдыхай, веселись, развлекайся. И не забывай про осмотрительность!

Положив трубку, Розалин задумчиво прошлась по комнате. Просьба опекуна показалась ей довольно странной. Что это за таинственный «знакомый», о котором он так беспокоится? И, главное, почему она не должна называть себя этому человеку? Но размышлять на серьезные темы Розалин сейчас не хотелось. И потом, ведь она скоро получит письмо, где все будет изложено подробно.
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На следующий день Джейсон решил вообще не ехать на работу. Просто взял да и плюнул на все дела. Да и не мог он сейчас думать ни о чем, кроме Розалин.

Выпив кофе, Джейсон пошел в ванную, наполнил ее до краев горячей водой и высыпал туда целую пачку ароматической соли. И, блаженно нежась в воде, предался романтическим мечтаниям.

Итак, Розалин не на шутку влюбилась в него. Настолько серьезно, что даже призналась ему в этом. Стоило Джейсону вспомнить тот разговор, как его сердце тотчас воспарило к небесам. Но еще приятнее ему было осознавать, что он смог уйти от ответного признания и при этом не обидеть Розалин.

Уйти от ответного признания… Джейсон слегка нахмурился. А действительно ли он влюбился в Розалин? Последние три недели он изо всех сил старался об этом не думать. Но время идет, и когда-то нужно честно ответить на этот мучительный вопрос. Хотя бы не Розалин, а самому себе.

Мысли Джейсона невольно обратились к детским воспоминаниям. Он старался восстановить в памяти те дни, когда Розалин появилась в Камберленд-холле. Те очень нелегкие для него дни, которые он усиленно пытался забыть. Но так и не смог. А теперь это тем более было бесполезно.

Эти ужасные яркие заколки в волосах Розалин… Интересно, что заставило ее снова нацепить их? Что это? Своеобразная психологическая защита? Или вызов? Или просто ей захотелось, чтобы он, Джейсон, принял ее такой, какая она есть, со всеми ее особенностями? Возможно, все сразу.

Джейсон снова подумал о том, как могли сложиться их отношения, если бы не его побег. И впервые за долгие годы Джейсон почувствовал острую горечь сожаления. Сожаления об опущенных возможностях. О чудесных годах, которые они с Розалин могли провести вместе.

Внезапно из дальнего уголка его памяти выплыло странное воспоминание. Джейсон вдруг вспомнил, как в первый раз увидел Розалин без одежды. Ну почти без одежды. И случилось это не три недели назад, а тринадцать лет назад, в Камберленд-холле.

В имении было большое озеро. На его берегу находился купальный павильон. Часто по утрам Джейсон приходил туда, оставлял в павильоне одежду и купался. Однажды он пришел туда рано утром… и увидел Розалин.

Спрятавшись в густом кустарнике, Джейсон начал наблюдать за девушкой. Затаив дыхание, он смотрел, как она раздевается, а затем спускается к воде. Его сердце переполняли противоречивые чувства. Сначала он испытал глубокое возмущение. Это был его уголок парка, где он любил отдыхать, не опасаясь, что его кто-то потревожит. А она, эта бесстыжая самозванка, вторглась в его владения. И даже не подумала спросить у него разрешения!

Но как только Розалин сняла платье и осталась в ярко-голубом купальнике, гнев Джейсона утих. Он чуть не высунулся из кустов, чтобы получше рассмотреть Розалин. И пришел к выводу, что она удивительно хороша собой. У него просто захватило дух, когда он увидел ее упругую маленькую грудь, гибкий стан, длинные стройные ноги. И восхитительные бедра. Они оказались чуть-чуть полнее, чем у многих девушек ее возраста, и от этого еще более соблазнительными. К тому же Розалин двигалась с такой непринужденной фацией, что Джейсон не мог не восхититься. Его тело живо откликнулось на вид обнаженной Розалин. Безумно захотелось покинуть свое укрытие, подбежать к девушке и заключить ее в объятия. Коснуться ее прекрасных чувственных губ, нежных холмиков груди, сжать эти волнующие бедра…

Но, разумеется, ничего такого Джейсон не сделал. Он осторожно выбрался из укрытия и быстро пошел к дому. А потом весь день ужасно злился на себя. И на Розалин. За то, что она заставила его испытать все эти чувства. За то, что она пробудила в нем жгучее, мучительное желание.

Так, значит, он уже тогда хотел ее? Подумав об этом, Джейсон яростно выругался. Нет, это невозможно, невозможно! Он ведь отчаянно ненавидел Розалин в те дни. И так же отчаянно хотел ее…

Выбравшись из ванны, Джейсон торопливо вытерся полотенцем, прошел на кухню и раздраженно закурил. Он был озадачен, растерян, сбит с толку. Ему безумно хотелось стереть из памяти непрошеное воспоминание. Но, увы, это было невозможно.

Если он так сильно хотел Розалин, если она нравилась ему, то зачем он сбежал из дому и упустил шанс завоевать эту девушку?!

Это ты во всем виноват! — гневно подумал он, мысленно обращаясь к отцу. Если бы ты относился к Розалин более прохладно, я бы не возненавидел ее. Напротив, если бы я видел, что ей плохо, что она несчастна, я бы наверняка захотел утешить ее, защитить. А ты все, все испортил! Боже, как же сильно я ненавижу тебя! И себя…

Да, но теперь у него наконец появилась возможность исправить свою ошибку. Только все не так просто, как кажется на первый взгляд. Сможет ли Розалин простить его обман и принять его таким, каков он есть на самом деле? Увы, Джейсон совсем не был в этом уверен.

Тяжко вздохнув, Джейсон прошел в кабинет и включил компьютер. Ему нужно было немного успокоиться, прежде чем идти к Розалин. Что ж, до вечера еще далеко.



Машина Джейсона стояла в гараже, и Розалин не догадывалась, что он дома. Поэтому она не стала звонить ему, а терпеливо дождалась вечера. Около четырех она начала собираться. И потратила на это целых два часа.

Прежде всего нужно было тщательно выбрать белье. Что-то подсказывало Розалин, что сегодня их с Джейсоном вечер может закончиться в постели. Правда, она не была в этом уверена. Но кто запрещал ей немного помечтать?

Так какое же ей выбрать белье? От тяжких, мучительных раздумий у Розалин пошла кругом голова. Черное? Мужчины, кажется, любят этот цвет, но Розалин сочла его слишком мрачным для первого раза. Белое? Слишком безлико, да и на ее бледной коже, пожалуй, не будет смотреться эффектно. Красное? Слишком вызывающе! Голубое? Хм-хм! Тогда что же остается? Сиреневое, желтое и розовое.

В конце концов, Розалин остановила свой выбор на кружевном комплекте нежно-розового цвета. Возможно, Джейсон сочтет этот цвет несколько детским, но это было ее самое красивое белье.

Покончив с бельем, Розалин критически оглядела свой гардероб. Сначала она хотела надеть облегающее темно-синее платье, но потом подумала, что оно не будет сочетаться с розовыми лифчиком и трусиками. Поэтому Розалин выбрала платье из светло-зеленого полупрозрачного шифона с рисунком из зеленых листьев и розовых цветов. Затем она достала золотистые босоножки на высоких каблуках и тонкие чулки телесного цвета. В уши вдела маленькие золотые сережки с изумрудами, на шею повесила тонкую цепочку с таким же кулоном. Волосы тщательно зачесала на одну сторону и украсила живой розой.

Одевшись, Розалин придирчиво оглядела себя в зеркале. И озадаченно нахмурилась. Она собиралась предстать перед Джейсоном в образе элегантной, сдержанной леди. А из зеркала на нее смотрела какая-то легкомысленная, озорная девчонка.

Хотя, с другой стороны, выглядит она неплохо. Платье на бретельках подчеркивает красивую форму плеч, а глубокий вырез сердечком соблазнительно приоткрывает грудь. Что-что, а этот вырез непременно должен свести Джейсона с ума. Представив, как он пожирает ее грудь глазами, Розалин улыбнулась и почувствовала, как по ее телу пробежала горячая волна желания. Джейсон Стоун потрясающе сексуален! И вспыхивал, подобно спичке, от ее прикосновений. Жаль только, что он так рассудителен.

Налив в стакан минералки, Розалин на одном дыхании осушила его. По мере приближения встречи с Джейсоном ее начинало все больше лихорадить. У Розалин было такое чувство, что она ждет его уже целую вечность. О боже, да она действительно сошла с ума! Настолько дать волю своим чувствам и желаниям. И так… безоглядно влюбиться! Словно ей семнадцать или двадцать лет. Но, пожалуй, она и в двадцать лет так сильно не увлекалась.

И угораздило же ее приехать на родину! Вот уж о чем она даже помыслить не могла — так это о том, что встретит здесь любовь. Розалин совсем не искала любви. Напротив, она не хотела снова в кого-нибудь влюбиться. Довольно она уже настрадалась от мужчин. Но это случилось, и с этим ничего нельзя было поделать. Она не могла разлюбить Джейсона Стоуна. Так же, как не могла перестать дышать, испытывать голод или жажду. Общение с Джейсоном стало для нее насущной потребностью. Так сказать, очередной вредной привычкой. И она поддалась этой привычке, хотя прекрасно знала, к чему это приведет.

Розалин потянулась за сигаретой, но пересилила себя и налила еще один стакан воды. Достаточно с нее и одной вредной привычки. Потягивая минералку, она смотрела на коттедж Джейсона и думала о его хозяине.

Она вспомнила, как вчера опрометчиво призналась ему в любви, и ее настроение слегка испортилось. Джейсон сказал, что она, Розалин, нужна ему. Но нужна ли Джейсону ее любовь? Скорее всего, нет. Ему довольно просто встречаться с ней. Возможно, их отношения скоро утратят платонический характер и станут более близкими. Но принесет ли это ей желанную радость или она лишь станет больше страдать? Не потому ли Джейсон, будучи человеком чутким, откладывает начало интимных отношений, что опасается за нее?

Как бы ей хотелось, чтобы он так же безоглядно влюбился в нее, как и она в него! Но Розалин понимала, что должна запретить себе даже думать об этом. Если она станет требовать от Джейсона любви, он может испугаться и попросту сбежать. Она должна быть очень осторожна в своих словах и поступках.

Расхаживая по гостиной, Розалин случайно взглянула в окно и увидела Джейсона. Он спустился по ступенькам коттеджа и направился к гаражу. Значит, он весь день был дома. И даже не позвонил ей!

Только не вздумай выговаривать ему! — сердито приказала себе Розалин. Если он не зашел к тебе за целый день и даже не позвонил, значит, у него были на то какие-то причины. Не говори ему ничего, просто сделай вид, что ничего не знаешь.



Розалин довольно долго не открывала дверь Джейсону. А когда открыла, притворилась, будто не ожидала его так рано.

— Шесть часов, — сказала она, с улыбкой посматривая на часы. — Ты сегодня рано.

— Я же обещал. — Он широко улыбнулся в ответ. — И вот я здесь. Ну что, ты готова, дорогая?

Он посмотрел на нее, и Розалин показалось, что его улыбка угасла. Розалин почувствовала, что у нее подкашиваются ноги. Ну конечно! Этого и следовало ожидать. Он недоволен, да просто шокирован ее внешним видом. Возможно, в тот ресторан, где Джейсон заказал столик, впускают женщин только в вечерних платьях. Розалин знала, что в некоторых элитных ресторанах существуют такие порядки, но, как это обычно с ней случалось, вспомнила про это слишком поздно.

— О боже, Джейсон! — простонала она несчастным голосом. — Ты разочарован моим дурацким нарядом. Пожалуйста, прости меня. Я, наверное, просто не в себе, раз умудрилась напялить это ужасное пестрое платье.

Он посмотрел на нее с изумлением и испугом.

— Ну что ты, дорогая, вовсе нет! С чего ты взяла?

— Потому что ты так на меня смотришь!

— Да нет же, — повторил он, мягко привлекая ее к себе. — Тебе просто показалось. Впрочем, нет, не показалось. — В его глазах сверкнули озорные огоньки. — Я действительно смотрел на тебя странно. Потому что ты выглядишь сегодня просто сногсшибательно!

Розалин покачала головой.

— Ты говоришь это, чтобы утешить меня. А на самом деле я прекрасно знаю, что у меня совсем нет вкуса. Лорд Камберленд, когда мы с ним куда-то идем, всегда заранее говорит мне, как я должна одеться. И даже не мне, потому что мне говорить это бесполезно, а моей горничной.

Рассмеявшись, Джейсон нежно поцеловал ее в губы.

— Твой опекун может поступать так, как считает нужным. А меня полностью устраивает, как ты одеваешься. Что же касается этого платья, то оно в самом деле очень тебе идет. Ты выглядишь в нем очаровательно красивой и юной, лет на двадцать с небольшим. И вообще здесь не Англия, — добавил он, чтобы окончательно ее успокоить. — Американцы смотрят на такие вещи гораздо проще, они даже способны прийти в дорогой ресторан в потертых джинсах и футболке не первой свежести.

— Правда? — с надеждой спросила Розалин.

— Клянусь! — пылко ответил Джейсон.

Ресторан, в который Джейсон привез Розалин, находился на плавучем пароме. Помещение, открытое с четырех сторон, утопало в цветах и разноцветных фонариках. Откровенно говоря, Розалин ожидала другого, но теперь была очень рада, что Джейсон выбрал именно этот ресторан. Здесь было нежарко, очень уютно и красиво. С одной стороны открывался вид на озеро, а с другой — на залитый огнями город.

Да и кухня оказалась отменной. Меню состояло в основном из замысловатых рыбных блюд под различными соусами, посетителям предлагались также креветки, устрицы, мидии. И множество изысканных французских вин.

— Ты довольна, дорогая? — спросил Джейсон, когда Розалин немного утолила голод и была готова к разговорам.

— Очень, — ответила она, сияя. — Должна вам сказать, мой рассудительный мистер Камень, что вы знаете, как угодить женщине.

Джейсон рассмеялся.

— Держу пари, что ты ожидала более строгого и элегантного ресторана. Но я подумал, что глупо в такую жару париться в закрытом помещении. К тому же кормят здесь ничуть не хуже, чем в других местах.

— Не просто не хуже, а замечательно, — возразила Розалин. — Но я все же немного опасаюсь, что ввожу тебя в большие расходы. Сначала вертолет, потом ресторан…

— Не стоит волноваться по этому поводу, — веско заметил Джейсон. — Я, конечно, не так богат, как твой опекун, но вполне способен позаботиться о своей женщине.

О своей женщине! Интересно, он просто оговорился? Или за его словами скрывается нечто большее? Розалин с трудом заставила себя не думать над этим.

— Знаешь, Джейсон, ты кажешься мне очень сильным человеком, — сказала она, пытливо на него поглядывая. — Самостоятельный и независимый, решительный и волевой… Расскажи мне, как ты стал таким?

Джейсон пожал плечами.

— Не знаю. Просто стал, и все.

— Но мне все-таки кажется, что за этим должно что-то скрываться, — настаивала Розалин. — Характер человека формируется под влиянием определенных причин. Например, у властных и излишне заботливых родителей дети часто вырастают безвольными людьми. И, наоборот, у тех, кто не в состоянии позаботиться не только о детях, но и о самих себе, вырастают не в меру самостоятельные отпрыски.

— Может быть, — уклончиво ответил Джейсон. — Я, знаешь ли, как-то об этом не задумывался.

— В какой семье ты вырос? Кто были твои родители? Расскажи мне, Джейсон, пожалуйста, мне это очень интересно.

— Нет.

Ответ прозвучал слишком резко, и Джейсон досадливо прикусил губу. Ему совсем не хотелось обижать Розалин, но ее настойчивое желание проникнуть в его прошлое было ему что нож по сердцу. Он не хотел ей лгать, но не мог и открыть правду. Поистине незавидное положение!

— Почему? — огорченно спросила Розалин. — Эта тема для тебя настолько болезненна, что ты не можешь говорить? Или дело во мне?

О, и ты даже не подозреваешь, как ты права, с невеселой иронией подумал Джейсон.

— Да нет, Розалин. Дело совсем не в тебе. Просто… просто мне и вправду не хочется говорить о своем детстве.

— Твои родители живы?

— Да, с ними все в порядке.

У Джейсона вдруг возникло ощущение, будто он начинает проваливаться в пропасть. Если Розалин не перестанет терзать его вопросами, он может сорваться и испортить чудесный вечер. Но что же ему делать? Сочинить душещипательную сказку об отце-пьянице и нищей больной матери? Можно, конечно, но это казалось ему уж слишком безобразным.

— Если тебе так трудно об этом говорить, я не буду настаивать, — сказала Розалин, всем своим видом выражая желание выбить из него подробный и обстоятельный рассказ.

Глубоко вздохнув, Джейсон закурил сигарету и заговорил, тщательно обдумывая каждое предложение.

— Я вырос в довольно обеспеченной и благополучной семье. Мой отец был богатым человеком. Достаточно богатым, чтобы дать мне самое лучшее образование и помочь хорошо устроиться в жизни. Но я хотел добиться всего сам, без его помощи.

— И? — Розалин вся обратилась во внимание.

— И я отказался от помощи семьи. И от той дороги, на которую настойчиво подталкивал меня отец.

— Он был властным человеком?

— Да, очень. Очень властным и очень упрямым. Но и я был не менее упрямым. Поэтому мы плохо ладили. Два человека с контролерской энергетикой — это слишком много для одного дома.

— Понимаю. — Розалин сочувственно закивала. — Ну и что же из всего этого вышло?

— Догадайся.

Розалин взволнованно посмотрела на него.

— Ты… ушел из дому?

— Да.

— О господи, Джейсон! — Глаза Розалин смотрели на него с таким безграничным сочувствием, что Джейсон едва не рассмеялся. Пожалуй, еще немного — и она расплачется от жалости к нему! — Бедный мой Джейсон! Представляю, как тебе пришлось нелегко.

Он усмехнулся.

— Ну, наверное, не так уж и нелегко, раз я не вернулся домой, под теплое родительское крылышко. В любом случае, я благополучно преодолел все трудности и кое-чего добился в этой жизни. И то, что я сейчас имею, меня вполне устраивает.

— А твой отец? Ты хотя бы видишься с ним?

Джейсон мысленно обозвал себя ослом. Проклятье, он должен был сразу положить конец этому опасному разговору, А теперь, если он скажет правду, Розалин наверняка станет думать о нем плохо. И тем не менее Джейсон не смог заставить себя солгать.

— Нет, — жестко сказал он. — Нет, Розалин, мы не поддерживаем отношения. Как и твой опекун со своим сыном, — добавил он, понимая, что это сравнение обязательно должно прийти ей на ум.

Около минуты Розалин задумчиво молчала. Джейсон вдруг поймал себя на мысли, что ждет ее ответа, словно приговора суда. О боже! Он и не подозревал, как много для него значит мнение Розалин. Его сердце наполнилось отчаянием, мысли смешались.

— Я понимаю, — сказал он, нервно крутя в руках бокал, — что тебе было очень неприятно все это услышать. Поэтому и не хотел говорить. Но ты была чересчур настойчива.

Она подняла глаза, и Джейсон облегченно вздохнул. Розалин смотрела на него если и не слишком доброжелательно, то, по крайней мере, без отвращения. И даже почти без осуждения.

— Конечно, мне не очень понравилось то, что я узнала, — призналась она. — Но в какой-то мере я могу тебя понять. Потому что знаю, как трудно уживаться с властными людьми. Лорд Камберленд тоже такой. Мы с ним очень хорошо ладим, но это, наверное, потому, что я всегда безоговорочно признавала его авторитет. Я скорее склонна подчиняться, чем командовать. А если человек при этом искренне меня любит и берет на себя все мои заботы, то я охотно признаю его главенство.

— Ну что ж, пожалуй, меня это радует. — Джейсон лукаво прищурился. — Ведь это означает, что ты не будешь конфликтовать со мной из-за моей излишней властности.

Розалин рассмеялась и шутливо погрозила ему пальцем.

— Только в том случае, если ты будешь меня… — Она хотела сказать «любить», но одумалась и вместо этого сказала: — Оберегать от всех невзгод. Впрочем, мне кажется, ты уже давно это делаешь, — добавила она, бросив на него признательный взгляд.

Джейсон ласково погладил ее по руке.

— Если тебя это успокоит, то я признаюсь, что немного сожалею о своем разладе с отцом. Пожалуй, в последнее время я думаю об этом чаще, чем раньше.

— Почему?

— Из-за тебя.

— Из-за меня?! — взволнованно переспросила Розалин. — Объясни, Джейсон, пожалуйста!

Он опустил глаза и тяжко, обреченно вздохнул. Если бы только он мог открыть ей правду! Каким громадным облегчением это стало бы для его истерзанной души. Но Джейсон понимал, что его исповедь может стать также и концом отношений с Розалин. Он неизбежно потеряет ее, если откроет свою тайну. А этого ему как раз и не хотелось.

Не хотелось! Да он просто с ума сходил при мысли, что Розалин может бросить его!

— Ты пробудила во мне те чувства, которые много лет находились под спудом, — сказал он признательно. — Заставила по-новому осмыслить всю мою жизнь. Переоценить все поступки, все мои действия. Образно выражаясь, ты оживила меня. Мое сердце, душу, мысли… Правда, я еще не решил, хорошо это или плохо для меня, но одно мне совершенно ясно: ты изменила мою жизнь, перевернула мое мировоззрение. Вот так.

Пару минут Розалин растерянно молчала. Потом покачала головой и смущенно промолвила:

— Даже не знаю, что и сказать тебе, Джейсон. Честно говоря, твое признание меня ошеломило. Я даже и подумать не могла, что оказываю на тебя такое влияние. Мне кажется, я не сделала ничего особенного…

— Вот в том-то и дело, что ты не делаешь ничего особенного. Ты просто есть, и все. Ты общаешься со мной, даришь мне свое тепло. И это значит для меня очень много. Больше чем ты думаешь, поверь мне, дорогая.

Розалин посмотрела на него с каким-то непонятным выражением, а затем наклонилась к нему и прошептала:

— Я хочу, чтобы мы поехали домой и остались одни. Хочу, чтобы мы пошли гулять на наш пляж, целовались и…

Она замолчала, смущенно опустив глаза. Джейсон почувствовал, как его бросило в жар. Сердце отчаянно забилось, дыхание стало прерывистым. Горячая волна возбуждения накрыла его с головой, лишая способности связно мыслить. С трудом сохраняя внешнее спокойствие, он легонько сжал хрупкую ладошку Розалин и ответил:

— Да, моя радость.
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На обратном пути Джейсон и Розалин молчали. Каждый был поглощен своими мыслями. К тому же они оба панически боялись разрушить установившуюся между ними хрупкую гармонию.

По мере того как они приближались к дому, волнение Джейсона усиливалось. А вместе с ним росло и замешательство. Он прекрасно осознавал, что совершит огромную ошибку, если займется любовью с Розалин, не открыв ей правду о себе. Возможно, она даже возненавидит его, когда узнает об обмане. Но, с другой стороны, останется ли она с ним, если он ей все расскажет? В любом случае момент для объяснений был совершенно не подходящий.

Теперь Джейсон почти сожалел, что не открылся ей раньше. Надо было сразу сказать Розалин, кто он такой. Теперь же все зашло так далеко, что он не знал, как исправить положение. Да и хотел ли он этого сейчас? Однозначно нет. Он боялся. Малодушно боялся, что Розалин отвергнет его. Захочет ли она остаться с ним, когда узнает, что Джейсон Стоун и Джейсон Камберленд — один и тот же человек? Этого Джейсон не мог предугадать. Скорее всего, не захочет.

Все эти тревожные мысли временами отражались на лице Джейсона. И тогда Розалин начинала испытывать тревогу. Что, если осторожный мистер Камень вздумает опять повернуть назад? При одной мысли о таком развитии событий Розалин хотелось расплакаться.

И в то же время ей было немного смешно. Действительно, забавно было видеть этого сильного, уверенного в себе человека таким взволнованным. Поистине утверждение о том, что все мужчины — большие дети, справедливо. Джейсон был похож на мальчишку, который боится оплошать перед своей первой женщиной. Но Розалин, конечно, не собиралась говорить ему об этом. Иначе, чего доброго, он точно испугается и даст обратный ход. А ей этого совсем не хотелось.

Желание заняться с Джейсоном любовью переполняло Розалин. Она вдруг поймала себя на мысли, что такое с ней происходит впервые, и это открытие потрясло ее. В самом деле, она никогда не испытывала в присутствии мужчины столь сокрушительного накала эмоций. Обычно она оставалась холодной до того, как оказывалась в постели. А иногда и после, но приходилось изображать темпераментную женщину, чтобы не обидеть партнера. Но с Джейсоном ей не нужно играть. Сама его близость уже заводила ее. А уж если они начинали целоваться…

Припарковав машину, Джейсон помог Розалин выйти. Какое-то время они просто стояли рядом, не зная, с чего начать разговор. Потом Джейсон неловко переступил с ноги на ногу и сказал:

— Ну вот мы с тобой и дома.

— И совсем одни, — добавила Розалин, смущенно улыбаясь.

— Да. Одни. Господи, как это замечательно!

Розалин качнулась к нему, и он с трепетом прижал ее к груди. Сердце Джейсона учащенно забилось. Розалин здесь, рядом с ним! Джейсон вдыхал аромат ее волос, смешанный с тонкими духами, касался ее обнаженных плеч, слышал ее прерывистое дыхание. Потом она подняла голову и с призывной улыбкой заглянула ему в глаза.

— Какой сегодня чудесный вечер, не правда ли? — прошептала она чуть дрожащим от волнения голосом.

— Да, — согласился Джейсон. И, нежно коснувшись губами ее губ, добавил: — И ты тоже чудесная, Розалин. Нежная, как летние сумерки, манящая, как свет далеких звезд, желанная, как глоток воды в обжигающе знойной пустыне.

Она рассмеялась, запрокинув к небесам счастливое лицо.

— Где ты научился так красиво говорить, мой суровый делец? Разве в торговых колледжах учат риторике?

— Нет, — ответил Джейсон. — Эти слова идут из сердца. И вызвала их оттуда ты, моя очаровательная Красавица Роза, самая красивая из всех роз на свете.

— О! — только и смогла вымолвить Розалин. — Да ты просто поэт, мой рассудительный мистер Камень!

— Не называй меня так. — Он шутливо прикрыл ладонью ее рот. — По крайней мере, не сегодня.

— Да, любимый.

— Любимый… — повторил Джейсон, словно пробуя это слово на вкус. — О боже, Розалин, мне кажется, что я просто тону в твоей нежности! Растворяюсь в тебе подобно тому, как плавится твердый металл в огненной печи…

Ему и вправду казалось, что он растворялся в ней. В ее улыбке, в волнующем запахе кожи, в нежных прикосновениях рук… В сгустившихся сумерках Джейсон не мог отчетливо видеть лица Розалин. У него вдруг возникло ощущение, что она слилась воедино с этой прекрасной лунной ночью, с прохладным ветром, с запахами травы и деревьев.

Он бережно коснулся ее обнаженного плеча. Тело Розалин было горячим. Казалось, под ее нежной кожей бушует обжигающее пламя. Как уже случилось однажды, Джейсон вдруг явно ощутил исходящие от нее флюиды желания. И его тело тут же откликнулось на этот безмолвный призыв.

С приоткрытых губ Розалин сорвался протяжный стон. Она потянулась к Джейсону и с трепетом прижалась губами к его рту. Его губы тотчас разомкнулись, позволяя языку Розалин проникнуть внутрь. Джейсон крепко сжал ее плечи дрожащими от возбуждения руками. В ответ ее руки взметнулись к его волосам и принялись исступленно ласкать их.

Они целовались так самозабвенно, будто пили дыхание друг друга. Пальцы Розалин путались в волосах Джейсона, она безостановочно ласкала его лицо, шею, грудь. С каждой минутой она все плотнее прижималась к нему, растворяясь в нем, отдаваясь, предлагая ему всю себя.

Не прерывая поцелуя, Джейсон начал осторожно ласкать стройное тело Розалин. Казалось, его руки были повсюду: одновременно на ее груди, на плечах, на бедрах. Жаркая волна наслаждения захлестнула Розалин, прогоняя все посторонние мысли. Голова у нее закружилась, и она могла бы упасть, если бы Джейсон вовремя не подхватил ее.

— О, Джейсон, — прошептала она пересохшими от страсти губами. — Любимый мой, я так тебя хочу…

У Джейсона перехватило дыхание, а сердце забилось так гулко, будто пыталось вырваться из груди. Желание обладать Розалин, которое он долго сдерживал, обрушилось на него подобно Ниагарскому водопаду. Безумная, всепоглощающая страсть захлестнула его с головой, а сердце наполнилось непередаваемой нежностью к Розалин. Хотелось не брать, а отдавать. Дарить ей свое тепло, нежность, любовь…

Словно в забытьи, Розалин ощущала возбуждающие касания его рук. Она не замечала, что с ее губ один за другим срываются стоны наслаждения. Ее пальцы судорожно впились в плечи Джейсона, губы произнесли его имя. В ответ он припал к ее губам в таком неистовом поцелуе, что у Розалин пошла кругом голова.

Под непрерывными ласками Джейсона грудь Розалин стала набухать, соски приподнялись, натянув тонкую ткань платья. Нащупав молнию, Джейсон быстро расстегнул ее и стянул платье с плеч Розалин, затем так же нетерпеливо снял с нее бюстгальтер. Прохладный ночной ветерок охладил нежные холмики ее груди, но пламенные ласки Джейсона тут же заставили их загореться обжигающим огнем.

— Джейсон, пожалуйста…

В голосе Розалин послышалась отчаянная мольба. Джейсон легко подхватил ее на руки и быстро понес в дом, распахнув плечом дверь.

Опустив Розалин на диван, Джейсон принялся с еще большим пылом ласкать ее. Его руки медленно подняли подол ее платья, стянули тонкие колготки и заскользили по изгибам стройных ног. Он двигался от ступней к бедрам и дальше, к средоточию ее женского естества, дразня, возбуждая, стараясь найти самые чувствительные места.

— Да, Джейсон! — время от времени вскрикивала Розалин. — Да, так, пожалуйста!

Она изгибалась в его руках и уже не пыталась сдерживать стоны, которые то и дело срывались с ее губ. Поглощенная захватывающими ощущениями, Розалин даже не заметила, как Джейсон снял с нее кружевные трусики. Но вдруг она почувствовала, как его язык нежно щекочет ее бедра, и ее сердце бешено забилось в волнующем предвкушении.

Медленно, словно желая ее помучить, Джейсон продвигался к самым сокровенным местам. Розалин напряглась, когда его губы коснулись чувствительного бутона, и в следующее мгновение она содрогнулась от сладостно-острого наслаждения, почти граничащего с болью. Казалось, она рассыпается на тысячи мелких осколков. А потом Розалин затопили волны безграничного экстаза, заставив на время отрешиться от действительности.



Обессиленная, Розалин лежала на груди Джейсона и мысленно вспоминала все, что сейчас произошло. О боже! Она даже не подозревала, что близость с мужчиной может дарить столь прекрасные ощущения! И это притом, что они еще даже не перешли к главному… Розалин чувствовала себя так, будто попала в волшебную сказку, где все происходит совсем иначе, чем в обыденной жизни.

Вынырнув из пелены блаженного тумана, Розалин приподнялась и с улыбкой посмотрела на Джейсона. Он лежал рядом, поигрывая прядями ее волос. Встретив ее взгляд, он слегка прищурился и, желая за небрежностью тона скрыть беспокойство, спросил:

— Ну что, моя радость? Тебе понравилось?

Еще раньше, чем Розалин открыла рот, Джейсон прочитал ответ в ее сияющих глазах.

— Никогда не испытывала ничего подобного, — призналась Розалин. — Джейсон, как тебе это удается?

— Что? — непонимающе спросил он.

— Заставить меня почувствовать себя безгранично счастливой.

Приподнявшись на локте, Джейсон включил ночник, повернулся к Розалин и пытливо посмотрел ей в глаза.

— Счастливой… — задумчиво повторил он. — Розалин, ты и вправду чувствуешь себя счастливой рядом со мной?

— Всегда, — убежденно ответила она. — Всегда, когда ты рядом. И даже когда тебя нет со мной, — добавила она с коротким смешком. — Потому что уже одно ожидание встречи с тобой наполняет меня огромным счастьем.

— Вот как…

— Честно говоря, я и сама не могу понять, почему это происходит, — взволнованно продолжала Розалин. — Такого со мной еще никогда не было. То есть я хочу сказать, что еще никогда не чувствовала себя с мужчиной так комфортно. Мой бывший муж — извини, что я говорю о нем в такой момент, — никогда не давал мне этого чудесного ощущения надежности и уверенности в завтрашнем дне. Я знала, что он от меня зависит и поэтому вряд ли бросит меня, и все равно чувствовала себя неуверенно. Я все время нервничала, все время чего-то боялась. А с тобой все по-другому.

— Ты не боишься… что я тебя предам? — Джейсон даже перестал дышать, ожидая ответа.

— Нет, — сказала Розалин, чуть подумав. — Ты знаешь, совсем не боюсь. Наверное, это утверждение звучит слишком самонадеянно, но я лишь говорю то, что чувствую. Раньше, когда я встречалась с мужчиной, я всегда ожидала от него какого-нибудь подвоха. Отец объяснял это особенностями моей психики. Он говорил, что я слишком нервная, беспокойная и мнительная. Но теперь мне кажется, что дело не только во мне, в моей излишней мнительности.

— А в чем же еще?

— В мужчинах, которые встречались на моем жизненном пути. Они были очень ненадежными людьми. Все до одного. А ты… ты совсем не такой. Ты надежен, как гранитная скала. И удивительно честен. Ты никогда не лжешь мне, не пытаешься ввести меня в заблуждение. И я очень уважаю тебя за это, Джейсон.

— Остановись, дорогая моя, — с притворной шутливостью сказал Джейсон. — Еще немного — и я почувствую, что у меня над головой появился нимб!

— Но ведь это правда! — горячо возразила Розалин. — Вспомни, за все это время ты солгал мне только один раз, да и то в незначительной мелочи. Но даже эта мелкая ложь оказалась противна твоей натуре, и ты признался мне в своем маленьком обмане.

Джейсон почувствовал, как его охватывает безысходное отчаяние. Нерешенные проблемы напомнили о себе подобно зубной боли, которую можно на время заглушить, но от которой нельзя избавиться без радикальных мер. Милосердный Боже! Но почему Розалин вбила себе в голову, что он кристально честный человек? Уж лучше бы она относилась к нему с опаской и подозрительностью, как и к остальным мужчинам.

— Ты переоцениваешь мои достоинства, Розалин, — с невольной прохладой в голосе сказал он. — Поверь мне, дорогая, я ничуть не лучше остальных представителей сильного пола.

— Но, по крайней мере, ты не способен на обман!

— С чего ты это взяла? — резко возразил Джейсон. — Ты еще слишком мало знаешь меня, чтобы делать такие выводы.

Его предупреждение вызвало у Розалин мучительное чувство тревоги. Она вдруг вспомнила, что действительно знает Джейсона очень мало. Сколько они знакомы? Три недели? За такой срок нельзя хорошо узнать человека. К тому же они все это время общались с глазу на глаз. Розалин не имела ни малейшего понятия о том, в каком кругу вращается Джейсон, что представляют собой его друзья и компаньоны. Возможно, она слишком опрометчиво доверилась ему. Она руководствовалась в своих действиях инстинктом, совершенно забыв о разуме.

Но, с другой стороны, у нее не было ни малейшего повода обвинять Джейсона в нечестной игре. И его замечание о том, что она переоценивает его достоинства, служило лучшим доказательством его правдивости. Джейсон не хотел, чтобы она смотрела на него сквозь розовые очки! Это ли не подтверждение честности и благородства его натуры?

Приподнявшись на локте, Розалин заглянула Джейсону в глаза и ласково погладила его щеку.

— Может быть, ты и прав. И я в самом деле сделала о тебе чересчур поспешные выводы. Но сейчас уже поздно призывать меня к осторожности. Потому что… потому что я этого совсем не хочу! Я хочу любить тебя, Джейсон, хочу попытаться построить с тобой прочные отношения. Я не уверена, нужно ли тебе все это, но я намерена максимально использовать свой шанс. И я ни за что не откажусь от тебя по собственной воле.

Джейсона бросило в жар, когда он увидел в ее янтарных глазах непреклонную решимость. Розалин не откажется от него: это было слишком очевидно. Как и то, что он сам не сможет теперь отказаться от нее. Это было такой же неотвратимостью, как рок, как судьба. А судьба никогда не спрашивает у человека, желает ли он ее принять.

Не в силах лежать, Джейсон встал, закурил сигарету и прошелся по комнате.

— Розалин, умоляю тебя, хорошенько подумай еще раз обо всем. Ты уверена, что поступаешь правильно?

— Нет, — ответила она с бесхитростной улыбкой. — Нет, Джейсон, я вовсе в этом не уверена. Я всегда не уверена в том, что поступаю так, как надо. Но зато я твердо уверена в другом: в том, что люблю тебя и хочу быть с тобой.

Он посмотрел на огонек сигареты, затем перевел взгляд на Розалин.

— Я тоже… уверен, что хочу быть с тобой.

Ее глаза озарились трепетной радостью, и Джейсон отвел взгляд. Бедная, наивная Розалин! Она и не подозревает, какое чудовищное разочарование ждет ее в скором времени. Но ведь еще не поздно все остановить…

Вспомнив об этом, Джейсон ощутил мучительную внутреннюю борьбу. Природная честность его натуры восставала против обмана и лжи, в которых он завяз по самые уши. Как ни странно, но Розалин очень верно определила, что ложь и недостойная игра бесконечно противны его натуре. Он всегда старался избегать этого в отношениях с кем бы то ни было. Как же могло случиться, что он начал обманывать самую лучшую и самую дорогую ему женщину?

— Джейсон, — вывел его из задумчивости ласковый, понимающий голос Розалин, — прошу тебя, не думай сейчас о сложности наших отношений. Просто пойди навстречу своим желаниям. Будь со мной, если ты этого хочешь. Я не требую от тебя больше того, что ты можешь мне дать, поверь мне.

Джейсон обреченно вздохнул. Ласковый голос Розалин, нежное тепло ее янтарных глаз обволакивали его подобно мягкому одеялу. Он не мог больше бороться с собой. Эта женщина его обезоруживала.

Подойдя к Розалин, Джейсон порывисто привлек ее к себе.

— Ты колдунья, — сказал он, нежно обводя пальцем контур ее лица. — Маленькая соблазнительная колдунья. Ты очаровываешь меня, опьяняешь, сводишь с ума…

— Да, — подтвердила она. — И я очень рада, что так случилось.

Он пристально посмотрел ей в глаза, мягко опрокинул на диван и начал целовать. Розалин с готовностью ответила на его поцелуй. Ее руки взметнулись на плечи Джейсона и так крепко стиснули их, словно она боялась, что он сбежит. Джейсон почувствовал, что начинает куда-то уплывать…

Резкий звонок телефона разорвал обволакивающую тишину ночи.

— Не поднимай трубку, Джейсон, пожалуйста! — взмолилась Розалин.

Джейсон именно так и собирался поступить, но вдруг осознал, что это звонит не домашний, а его сотовый телефон, номер которого мало кто знал.

— Извини, Розалин, — сказал он, поднимаясь с дивана. — Я оставлю тебя на минутку. Я слушаю! — резко произнес он, поднося телефон к уху.

— Стоун! — Джейсон узнал голос своего компаньона Ника Коллинза. — Дьявол тебя побери, куда ты запропастился? Я уже обзвонился тебе за вечер!

— Извини, Ник, я был в ресторане и забыл мобильник дома. Что у тебя стряслось?

— Что стряслось?! — возмущенно переспросил Коллинз. — И ты еще спрашиваешь?! Да не заболел ли ты, приятель, а? Мы же с тобой должны были сегодня вести переговоры с японцем! Крупная партия товара по абсолютно бросовой цене! Ты должен был заехать за мной, а в семь вечера позвонить ему…

Убедившись, что Джейсон всерьез и надолго занялся деловым разговором, Розалин вздохнула. И надо же было этому Нику позвонить в такой неподходящий момент! Розалин просто не представляла, как поведет себя Джейсон, когда положит трубку. Она совсем не удивилась бы, если бы у него пропало желание заниматься любовью. Ей стоило таких трудов заставить его расслабиться, и вот теперь все пропало!..

Поднявшись с дивана, Розалин подошла к камину, налила в бокал бренди и сделала несколько глотков. По мере того как продолжался разговор Джейсона с компаньоном, беспокойство Розалин возрастало. Сейчас у Джейсона было такое суровое, такое холодное выражение лица, что Розалин стало не по себе. Вдобавок он с каждой минутой все сильнее распалялся. Под конец его голос, к непередаваемому ужасу Розалин, просто-напросто сорвался на крик.

— Ты кретин, Ник! — орал он, нервно расхаживая по комнате. — Безголовый, неисправимый кретин! На тебя просто ни в чем нельзя положиться! Черт тебя побери, неужели ты не мог наплести этому проклятому японцу какой-нибудь правдоподобной чепухи, чтобы он на меня не обиделся?!

Похоже, дело гораздо хуже, чем казалось на первый взгляд, невесело подумала Розалин.

— А, у тебя плохо с фантазией! — снова заорал Джейсон. — Да ты лучше скажи мне, с чем у тебя вообще обстоит нормально?.. Что?!! — Розалин чуть не поперхнулась бренди, услышав оглушительный возглас Джейсона. — Он сказал, что отдаст компьютеры другим оптовикам?!

Выплеснув эмоции, Джейсон успокоился и принялся успокаивать компаньона:

— Ладно, Ник, не бери в голову. Не хочет работать с нами, ну и черт с ним. Ладно, я попробую еще раз с ним поговорить. Только не сейчас. Завтра, когда успокоюсь. Иначе я сейчас обрушу на него весь свой запас ненормативной лексики. Ишь ты, сукин сын, обиделся! Да пошел он…

Тут Джейсон выдал такое непристойное ругательство, что Розалин бросило в краску.

Выключив телефон, Джейсон тяжело отдышался, потом закурил и раздраженно прошелся по комнате.

— Нет, ну ты подумай, а! — приговаривал он, обращаясь не к Розалин, а к самому себе. — Такие все стали церемонные, что просто некуда плюнуть!

— Ради бога, Джейсон, успокойся, — не выдержала Розалин. — Стоит ли заходиться из-за всякой ерунды?

Он на секунду застыл, а затем медленно обернулся к ней. Розалин просто в озноб бросило от его свирепого взгляда. Голубые глаза Джейсона пылали неистовой яростью. Казалось, этот взгляд был способен испепелить все вокруг. На какое-то время Розалин даже стало страшно.

— Как ты сказала, дорогая? — язвительно переспросил он. — Из-за всякой ерунды?

— Джейсон, прошу тебя…

— А! — воскликнул он с каким-то необъяснимым злобным торжеством в голосе. — Так вот, значит, как ты относишься к делу, которым я занимаюсь! Ты считаешь это ерундой! Пустяками, не стоящими выеденного яйца!

— Да нет же, Джейсон, я вовсе так не считаю, — в отчаянии возразила Розалин. — Напротив, я прекрасно понимаю…

— Ну конечно! — не унимался он. — Конечно, этого и стоило ожидать! Разве ты способна понять меня, мои чувства, проблемы, заботы? Кто ты такая? Изнеженная воспитанница богатого английского сноба, которая и шагу не ступила без помощи своего драгоценного папочки! Где уж тебе понять, почему я так расстроился из-за сорвавшейся сделки!

— Я не виновата, что так случилось! — попыталась оправдаться Розалин.

Джейсон в ярости топнул ногой.

— Не виновата?! Да кто же еще в этом виноват, кроме тебя?! Или ты хочешь сказать, что это не из-за тебя я пробездельничал весь сегодняшний день и напрочь забыл о важном деле?

Розалин почувствовала, как в ней закипает гнев. То, что Джейсон пытается сорвать на ней досаду за неудавшуюся сделку, наполнило ее сердце праведным негодованием. А также решимостью не позволить ему унижать ее.

— Достаточно, Джейсон! — резко сказала она. — Хватит, замолчи! Я не собираюсь выслушивать эти безумные обвинения. — Розалин сделала паузу, набираясь решимости, и прибавила: — Я ухожу.

Не глядя больше на Джейсона, она начала торопливо одеваться. Ее колотила мелкая дрожь, ноги подгибались. Ей хотелось разрыдаться, но она огромным волевым усилием заставила себя держаться достойно.

Одевшись, Розалин подобрала с пола сумочку и пошла к дверям. За ее спиной послышалось какое-то движение, и в сердце Розалин вспыхнула робкая надежда. Может, Джейсон все-таки одумается и попросит у нее прощения? Не в силах совладать с собой, Розалин неуверенно обернулась. Джейсон стоял посередине комнаты и хмуро смотрел на нее. Его губы были плотно сжаты, на шее учащенно билась голубая жилка.

Розалин немного помедлила, давая ему шанс исправить положение. Но время шло, а Джейсон по-прежнему молчал.

— Я ухожу, Джейсон, — повторила Розалин.

Он подошел к пепельнице и тщательно затушил окурок. Потом непреклонно посмотрел на Розалин и тихо сказал:

— Уходи.

На секунду у Розалин потемнело в глазах. А затем ее снова охватило негодование. Уходи… И это все, что он может ей сейчас сказать? После всего, что между ними было, после того, как он так самозабвенно ласкал ее на диване? Да он просто бессердечный мерзавец!

Глубоко вздохнув, Розалин подошла к Джейсону и с убийственным презрением посмотрела ему в глаза.

— Ты мерзавец, Джейсон, — сказала она, не отводя взгляда. — Мерзавец, грубиян и невежа. И к тому же… большой дурак!

Эффектно развернувшись на каблуках, она медленно проследовала к двери. Но не удержалась, снова обернулась у самых дверей и с сарказмом проговорила:

— И все-таки я не могу уйти, не высказав тебе все, что думаю о твоей замечательной персоне. И вот что я скажу тебе, мой разлюбезный мистер Камень.

Розалин немного помолчала, насмешливо разглядывая его с головы до ног. При всей драматичности ситуации, вид у Джейсона сейчас был довольно комичный. Измятые брюки, расстегнутая и съехавшая на одну сторону рубашка, взъерошенные волосы. И глуповато-растерянное лицо. Розалин внезапно развеселилась, и на ее губах появилась непритворная ироничная улыбка.

— Я знала много разных мужчин, но Мне еще не приходилось встречать такого закомплексованного парня, как ты, — произнесла Розалин, отчетливо выговаривая каждое слово. — Ты просто напичкан подростковыми комплексами, Джейсон Стоун. И пусть ты многого добился в жизни, это не помогло тебе стать раскрепощенным и уверенным в себе. В душе ты остался подростком. Неуверенным мальчишкой, который страшно боится сделать какой-нибудь неверный шаг и уронить себя в глазах окружающих. А еще… — она язвительно рассмеялась, — ты ужасный сноб. Самодовольный, чопорный, надутый… Клянусь твоей потенцией, ты бы отлично вписался в среду старомодных английских джентльменов! И кроме того, — продолжала она, не в силах уняться, — ты невыносимый зануда. Твоя идиотская нерешительность в сочетании с непревзойденным занудством мне уже вот где! — Она провела ребром ладони под подбородком. — И вообще мне осточертело с тобой возиться. Так что, чао, мой мальчик!

Изящно помахав ему ручкой, Розалин удалилась.

Пару минут Джейсон стоял неподвижно и тупо смотрел на дверь. Потом встряхнул волосами и прошелся по комнате.

— Черт возьми, — проговорил он, покачивая головой. — Ну и отбрила же она меня!

Действительно, такой основательной взбучки Джейсон еще никогда ни от кого не получал. А тем более от женщины! Тем не менее он вовсе не был зол на Розалин. Напротив, чем больше он приходил в себя, тем больше восхищался ею. Как эффектно она сумела обставить свой уход! Ни слез, ни истерик, ни упреков. Она просто обстоятельно высказала ему все, что о нем думает. Без малейшего театрального надрыва. И, самое удивительное — она заставила его все это выслушивать! Словно он и впрямь был мальчишкой, а Розалин — школьной учительницей.

И это сделала Розалин! Женщина, которая, по ее же собственным словам, всегда была склонна подчиняться, а не командовать и диктовать другим людям условия игры. Что ж, пожалуй, это послужит ему хорошим уроком. Теперь он будет знать, что даже самые кроткие и миролюбивые люди способны дать решительный отпор, если их довести до отчаяния.

Взгляд Джейсона остановился на смятой диванной подушке, которая еще хранила аромат волос Розалин. Он вспомнил, как они ласкали друг друга на этом самом диване, и его сердце мучительно заныло. Милосердные небеса! Неужели он навсегда потерял эту удивительную женщину?

Джейсон уселся в кресло и попытался трезво осмыслить ситуацию. Итак, они с Розалин серьезно поссорились. И что же ему теперь делать?

А может, это к лучшему? — мелькнула в голове трусливая мысль. Теперь, по крайней мере, ему не придется смотреть в наполненные болью глаза Розалин, когда она узнает его тайну. И не придется ничего ей рассказывать. Возможно, она так никогда и не узнает, кто скрывался под маской Джейсона Стоуна.

А если все-таки узнает? Что она будет думать о нем?

Что ты умышленно вскружил ей голову, желая отомстить за то, что она окончательно поссорила тебя с отцом, услужливо подсказал Джейсону внутренний голос.

Эта мысль показалась Джейсону настолько чудовищной, что он даже застонал. Он и так уже причинил Розалин много боли. Не хватало еще, чтобы она почувствовала себя униженной. Подумала бы, что он просто использовал ее в целях мести. Чего доброго, она при ее повышенной мнительности еще вообразит, что он хотел переспать с ней, а затем посмеяться над ней и бросить!

Плеснув в бокал бренди, Джейсон сделал несколько глотков. Он вдруг вспомнил, что Розалин пила из этого самого бокала, и на него нахлынула невыразимая нежность к ней. Глубокая, пронзительная нежность и не менее глубокое сожаление. Какая же он все-таки скотина! Сейчас, когда Джейсон совсем успокоился, он с трудом верил, что позволил себе так жестоко обидеть Розалин. Обидеть ни за что ни про что! Из-за какой-то сделки!

Допив бренди, Джейсон стал лихорадочно приводить себя в порядок. Он должен вернуть расположение Розалин! Он совсем не уверен, что она захочет теперь иметь с ним дело, но он хотя бы попытается. Да он просто сойдет с ума от горя, если Розалин его не простит!
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Подходя к домику Розалин, Джейсон заметил, что в окнах не горит свет. На его настойчивый звонок никто не открыл. В первую минуту Джейсон подумал, что Розалин просто не хочет его видеть. Но потом он догадался, что ее нет дома. Ну конечно! Наверняка ей захотелось прогуляться, чтобы успокоить нервы.

Джейсон направился к озеру и вскоре увидел Розалин. Она расхаживала вдоль песчаного пляжа возле самой кромки воды. В ярком свете полной луны Джейсон отчетливо видел очертания ее стройной фигурки. Розалин прогуливалась неспешным шагом, заложив руки за спину. Она была босиком. Прохладный ночной ветерок развевал легкую юбку платья, предавая Розалин схожесть с прелестной, хрупкой бабочкой.

Набравшись решимости, Джейсон двинулся к Розалин. По мере того как расстояние между ними уменьшалось, его все больше охватывало волнение. Что, если Розалин просто пошлет его ко всем чертям? Но отступать было поздно. К тому же Джейсон намеревался любой ценой добиться прощения. И чтобы все повторилось — с самого начала. Поцелуи, нежные объятия… всё-всё.

Розалин заметила Джейсона намного раньше, чем он об этом догадался. Но она притворилась, что не видит его. Нет уж, она не станет облегчать ему нелегкую задачу. К тому же ее гнев на Джейсона еще не утих. Как он мог обойтись с ней столь чудовищно несправедливо? Она совсем не заслужила этого.

Ты должна как следует наказать его за отвратительную выходку, старательно убеждала она себя. И в то же время Розалин с каждой секундой чувствовала, как ее все сильнее захлестывает радость. Джейсон раскаялся в своем недостойном поведении и пошел искать ее, чтобы попросить прощения. А это означает, что она ему небезразлична. Она нужна ему так же, как он нужен ей.

Несколько минут назад Розалин чувствовала себя самым несчастным человеком на свете. А сейчас она была готова петь и танцевать от радости. Только огромным усилием воли Розалин заставляла себя сохранять внешнюю невозмутимость.

Наконец Джейсон приблизился и встал напротив Розалин. Она подняла голову и резко спросила:

— Зачем ты пришел сюда? Что тебе от меня нужно?

Он вздохнул. Выражение его красивого лица было растерянным и виноватым. И очень несчастным.

— Розалин, я был не прав, — тихо сказал он. — Да что там! Я повел себя, как последний подонок. Пожалуйста, дорогая, прости меня, если можешь.

Она немного помолчала, потом сухо сказала:

— Не знаю, Джейсон, смогу ли я простить тебя. Ведь ты уже не в первый раз незаслуженно обижаешь меня.

— Я знаю. — Он нервно откинул со лба волосы. — Знаю, дорогая моя. Но, клянусь тебе всем самым дорогим для меня, больше такое не повторится. Никогда, никогда! Клянусь тебе, родная моя, клянусь!

Розалин неопределенно усмехнулась.

— Всем самым дорогим… Объясни мне, Джейсон, что ты подразумеваешь под этими словами? Что для тебя дорого в этом мире? Твой бизнес, успех, репутация? Или, может, твоя мужская привлекательность?

— Нет. Совсем не это, Розалин, совсем не это.

— Тогда что же?

— Ты. Твоя любовь, твое расположение, твоя близость. Вот что я больше всего боюсь потерять.

— Как? Больше, чем прибыль от сорвавшейся сделки?

В ее голосе прозвучали обида и неприкрытый сарказм, и Джейсон снова ощутил острое чувство вины. Его лицо стало таким безнадежно несчастным, что у Розалин сжалось сердце.

— Ладно, Джейсон, — примирительно сказала она, — давай забудем про эту проклятую сделку. В конце концов, я прекрасно знаю, как много для тебя значит успех твоего бизнеса.

— Нет, все совсем…

— Почему ты решил, что я не понимаю, как тебе было тяжело добиться финансовой независимости? — удивленно спросила она. — Напротив, я очень хорошо понимаю, как нелегко тебе пришлось пробиваться в жизни. Без родительской помощи, без связей, без начального капитала… Да я просто не представляю, как ты смог выдержать все эти ужасные трудности! Сама бы я никогда с этим не справилась. Наверное, нужно быть очень сильным человеком, чтобы создать свое дело с нуля.

— Да, — согласился он. — Очень сильным. И очень упрямым. Но это не дает мне никакого права считать себя выше других.

Розалин взяла его за руку и пристально посмотрела в глаза.

— Скажи мне откровенно, Джейсон… Тебя задевает, что я воспитывалась в богатой семье? Что у меня есть человек, который всегда готов решить за меня мои проблемы?

— Нет, с чего ты это взяла? — в свою очередь удивился он. — Ничего подобного, Розалин. Да мне даже никогда в голову не приходили такие мысли!

— Тогда что же тебя так во мне раздражает?

То, что ты заставила меня осознать свою ошибку, грустно подумал он. Самую тяжелую и непоправимую ошибку всей моей жизни. И еще…

— То, что ты обрела надо мной такую власть, — сказал Джейсон, глядя на нее с неловкой улыбкой. — Над моими мыслями, чувствами, желаниями.

Глаза Розалин изумленно расширились.

— Как? — растерянно промолвила она. — Но ведь я… я же совсем не пыталась….

— Если бы ты пыталась этого добиться, у тебя бы заведомо ничего не вышло, — убежденно сказал Джейсон. — Потому что я всегда очень хорошо чувствую, когда женщина пытается со мною играть. В этом случае я обычно безжалостно порываю с ней всякие отношения. А ты, Розалин, — он нежно погладил ее по руке, — ты никогда не стремилась расставить мне ловушки. Ты всегда оставалась собой. Наверное, именно поэтому ты так легко смогла меня покорить.

Розалин покачала головой.

— Джейсон, Джейсон! Мне кажется, это ты все время играешь со мной. Не сомневаюсь, что твой опыт в любовных играх намного превышает мой собственный. Где уж мне с тобой тягаться!

Он рассмеялся, а затем нежно привлек Розалин к себе и погладил по волосам.

— Я никогда не играл с тобой, поверь мне, дорогая. Хотя бы потому, что это была бы крайне нечестная игра.

— Как силовая борьба в разных весовых категориях? — весело уточнила Розалин. — Что ж, пожалуй, ты прав. Я действительно… намного слабее тебя. Во всех отношениях.

— Ни во всех, — возразил Джейсон. — Ты гораздо сильнее меня в главном: в умении любить, строить нормальные человеческие отношения. Да что там! Честно говоря, я в этой области полный профан.

— Должны же у тебя быть хоть какие-то недостатки, — успокаивающе сказала Розалин.

Чуть отстранившись, Джейсон с волнением посмотрел ей в глаза.

— Так ты прощаешь меня, дорогая, за мою безобразную выходку?

— Да, — с улыбкой сказала она. — Да, Джейсон, я на тебя больше не сержусь.

Из его груди вырвался облегченный вздох.

— В этом деле есть еще один нехороший момент, — неохотно признался Джейсон. — А именно, что я в какой-то мере использовал ситуацию как повод… чтобы наши отношения не перешли в более близкую стадию.

— То есть попросту говоря, ты хотел избежать нашей близости?

— Да. — Он смущенно переступил с ноги на ногу. — Попросту говоря, я струсил. Малодушно, позорно струсил.

С минуту Розалин молчала, обдумывая его слова.

— Но почему? — требовательно спросила она. — Почему ты боишься, что мы станем любовниками? Ведь ты же, кажется, хочешь меня? Или у тебя есть другая и ты боишься ей изменить?

— Нет, — торопливо возразил Джейсон, — у меня никого нет, кроме тебя. Честно говоря, я уже несколько месяцев один. Со своей предыдущей подружкой я расстался полгода назад.

— Ты все еще грустишь о ней?

В глазах Джейсона отразился такой неподдельный ужас, что Розалин чуть не расхохоталась.

— Нет, дорогая, нисколько не грущу. Да я уже и думать о ней забыл.

— Тогда в чем же дело? Не хочешь же ты сказать, что не можешь вступить в интимные отношения с женщиной, если не влюблен в нее до безумия?

Джейсон покачал головой.

— Нет, Розалин. В этом случае я должен был до сих пор оставаться девственником. Потому что я еще никогда и никого по-настоящему не любил.

— Ну тогда я тебя совсем не понимаю.

Розалин немного помолчала и встревожено спросила:

— Я чем-то отталкиваю тебя? Может быть, я веду себя слишком напористо, тороплю события? Наверное, да, хотя такое поведение обычно мне не свойственно. Но у тебя, конечно, сложилось совсем иное впечатление. — Она вздохнула. — Я не удивлюсь, если ты считаешь меня сумасбродкой, которая всегда бросается в любовь, словно в омут. Возможно, ты даже считаешь меня нимфоманкой или искательницей приключений.

Джейсон успокаивающе поцеловал ее в лоб, а затем легонько приподнял ее подбородок.

— Никогда не думал о тебе подобных гадостей, — твердо сказал он. — И, пожалуйста, Розалин запомни раз и навсегда: в тебе нет ничего такого, что могло бы меня оттолкнуть. И вообще, если говорить откровенно, проблема кроется совсем не в тебе, а во мне.

Янтарные глаза Розалин наполнились сочувствием.

— Что за проблема, Джейсон? Ты не хочешь мне объяснить?

— Хочу, — сказал он. — Но сейчас не могу. Потому что…

Потому что боюсь окончательно испортить эту чудесную ночь. И потерять тебя навсегда.

— Просто я сейчас не готов к откровенному разговору, — с виноватой улыбкой сказал он.

— Хорошо, — согласилась Розалин. — Не рассказывай, если не хочешь.

Она посмотрела на луну и нерешительно спросила:

— Так что же… мы будем сейчас делать?

Джейсон осторожно коснулся губами ее век. Когда их взгляды снова встретились, Розалин увидела в глазах Джейсона трепетную нежность и желание.

— Простила ли ты меня настолько, чтобы пойти ко мне домой и снова заняться со мной любовью? — с волнением спросил он. — Пожалуйста, дорогая. Я обещаю, что на этот раз не буду вести себя, как тупоголовый осел, и не испорчу все. О, Розалин! Я так сильно хочу тебя, что просто теряю разум!

Сердце Розалин учащенно забилось, во рту стало сухо. Страстная мольба Джейсона в сочетании с каким-то непонятным отчаянием тронула ее до глубины души. Одно только немного смущало ее: Джейсон так и сказал, что любит ее, хотя весь его вид просто кричал об этом. Но, может, причина в том, что он еще не до конца уверен в своих чувствах? Что ж, она постарается быть терпеливой. Она обещала дать ему время и не требовать больше того, что он может ей дать. И она сдержит свое слово, хотя это будет нелегко.

Положив руки на плечи Джейсона, Розалин с обожанием посмотрела ему в глаза и томно прошептала:

— Да, любимый.

Он тотчас прижал ее к себе и осыпал ее лицо благодарными поцелуями: Его руки порывисто обежали изгибы ее стройного тела. Потом он приник к ее губам и очень нежно, почти благоговейно поцеловал их.

— Пойдем домой, дорогая, — прошептал он, обжигая ее щеку своим раскаленным дыханием.

Весело посмеиваясь в предвкушении любовных утех, они побежали к коттеджу Джейсона. Перед тем как войти, Джейсон задержался на крыльце и кивком головы указал на луну.

— Посмотри, какая она сегодня необычная, Розалин. Не белая и не светло-желтая, а оранжевая, словно огромный апельсин. Да и еще висит так низко, будто собирается заглянуть в наши окна и подсмотреть, чем мы занимаемся.

— Должно быть, именно это она и хочет сделать, — с улыбкой согласилась Розалин, в очередной раз удивившись, что у Джейсона хорошо развито поэтическое мышление. — Ну и как, мы позволим ей эту небольшую шалость?

— Не знаю. Тебе решать. Ведь это именно ты, моя маленькая колдунья, приказала луне спуститься так низко. И я даже знаю зачем.

— И… зачем?

— Чтобы я не сбился с дороги, когда пошел тебя искать, — объяснил Джейсон с крайне серьезным видом.

Розалин заразительно рассмеялась, запрокинув голову и внимательно рассматривая луну.

— Ну что ж, я признаюсь тебе. Да, это я попросила луну осветить тебе путь. И, как видишь, она успешно справилась со своей задачей.

Джейсон притянул Розалин к себе и шутливо взъерошил ее волосы.

— А твои прекрасные локоны случайно сотканы не из лунного полотна? — игриво спросил он. И, не дожидаясь ответа, подхватил Розалин на руки и перенес ее через порог дома.

Как жену, подумал он и с изумлением понял, что эта мысль не вызывает у него неприятия.

В этот раз Джейсон принес Розалин прямо в спальню. Пока он ходил на кухню за минеральной водой, на него снова нахлынули сомнения. Он отдавал себе отчет в том, что поступает дурно, собираясь заняться с Розалин любовью, так и не открывшись ей. Но теперь сделать это было тем более невозможно. Натянутые до предела нервы Розалин просто не выдержат его полубезумной исповеди. Да и он не переживет, если она сейчас уйдет от него. Только не сейчас! Пусть лучше потом, когда эта волшебная ночь останется позади.

Встряхнув головой, Джейсон решительно отбросил мрачные мысли и пошел к Розалин. Навстречу своей любви и… неотвратимой судьбе.

В этот раз они не тратили времени на поцелуи и нежные объятия. Просто быстро разделись и легли в постель. Оба так долго ждали этого момента, что им не терпелось поскорее соединиться, слить воедино души и тела. Желание Джейсона было огромным, но и страсть Розалин ничуть ему не уступала. И, как только ее грудь оказалась прижатой к теплой и сильной груди Джейсона, она перестала замечать что-то вокруг.

Розалин даже не поняла, когда Джейсон вошел в нее; казалось, это случилось само собой, без каких-либо усилий с его или ее стороны. Она лишь почувствовала, что ее наслаждение стало еще острее. Ее пальцы судорожно впились в спину Джейсона, все поплыло перед глазами, а затем Розалин почувствовала, что начинает растворяться в опьяняющих ласках Джейсона и в его захватывающих поцелуях.

Их исступленные стоны слились в один протяжный стон, тела жадно приникли друг к другу. Они так неистово стремились к вершинам чувственного наслаждения, будто пытались убежать от всех нерешенных проблем. Желание нарастало горячими сокрушительными волнами, пока в один чудесный миг не затопило их целиком, заставив утонуть в океане безграничного восторга.

Когда все закончилось, они еще долго лежали в объятиях друг друга, потрясенные полнотой испытанных ощущений. Потом Розалин приподнялась, посмотрела на Джейсона и спросила:

— Надеюсь, ты ни о чем не сожалеешь?

Он помотал головой, порывисто притянул ее к себе и покрыл ее лицо жаркими поцелуями.

— Ни капельки, — искренне ответил он. — И никогда, никогда не пожалею, что бы ни случилось в дальнейшем.

— Я тоже, — прошептала Розалин. И, посмотрев на Джейсона торжественным и в то же время смущенным взглядом, добавила: — Хочешь, я скажу тебе одну вещь, которой ты или не поверишь, или будешь смеяться над ней?

— Да, — сказал он дрожащим от волнения голосом.

— Я никогда еще не испытывала с мужчиной того, что принято называть оргазмом. А сегодня это случилось, причем целых два раза.

Он так крепко прижал ее к себе, что ей стало нечем дышать. Розалин почувствовала, как бешено колотится сердце в его груди.

— Спасибо, что сказала мне об этом, — признательно прошептал Джейсон. — Я тоже хочу сделать одно небольшое признание, которому ты тоже можешь не поверить. — Он взял ее ладонь и приложил к своему сердцу, чтобы Розалин почувствовала, как оно взволнованно стучит. — Мне еще ни с одной женщиной не было так хорошо. Я чувствую себя по-настоящему счастливым. Впервые в жизни. И это волшебное чувство подарила мне ты. Пожалуйста, дорогая, помни об этом… как бы ни сложились в дальнейшем наши отношения.

Розалин потянулась к его губам, и они снова слились в пламенном объятии. Ноги Розалин в инстинктивном порыве обвились вокруг сильных бедер Джейсона, и в следующий миг она с восторгом почувствовала, как он входит в нее, наполняя ее наслаждением.



Они уснули на рассвете. Пару раз Джейсон просыпался от какой-то неясной тревоги, но, стоило ему увидеть рядом с собой безмятежно спящую Розалин, как его волнение утихало. Правда, ненадолго.

Розалин казалась ему сейчас прекрасной, словно неземной ангел. Ее близость наполняла Джейсона трепетной нежностью и счастьем. Но в то же время его не покидало беспокойство. Они все-таки стали близки. И теперь Розалин доверчиво положила свою золотоволосую головку ему на грудь, не подозревая, что в этой самой груди бьется сердце обманщика.

Итак, судьба, от которой он отчаянно бежал все эти годы, безжалостно настигла его. Прошлое и будущее соединились — в образе удивительной женщины с прекрасными янтарными глазами. И теперь он стоял перед нелегким, мучительным выбором. Снова стать Джейсоном Камберлендом или остаться Джейсоном Стоуном. Первое представлялось ему рискованным и невероятно трудным. А второе… второе казалось просто невозможным.

Джейсон не лукавил, когда говорил Розалин, что встреча с ней перевернула его жизнь. Он больше не хотел притворяться несгибаемым мистером Камнем. Конечно, он уже не мог стать тем мальчиком, которым был тринадцать лет назад. Но и продолжать жить под чужим именем он тоже больше не мог. Из двух Джейсонов должен был неизбежно родиться третий. Но разве рождение нового человека может произойти без мук?

Так что же ему теперь делать? Дождаться, когда Розалин проснется, и откровенно признаться ей во всем? Одна мысль о том, как она может отреагировать на его запоздалое признание, бросала Джейсона в дрожь. Что почувствует Розалин, когда узнает, что он столько времени сознательно обманывал ее? Гнев, разочарование, презрение? Наверное, да. А еще она почувствует боль. Сильную, мучительную боль. И осознание этого факта приводило Джейсона в отчаяние.

Так ни на что и не решившись, Джейсон лежал и смотрел на Розалин. Золотистый луч проник в комнату и коснулся ее лица. Пробормотав что-то неразборчивое, Розалин открыла глаза и посмотрела на Джейсона. Ее лицо тотчас озарила счастливая улыбка. Розалин потянулась к Джейсону и ласково прошептала:

— Доброе утро, любимый!

Сердце Джейсона забилось глубокими, частыми толчками. Подарив Розалин свою самую теплую улыбку, он ласково потрепал ее по волосам и так же тихо сказал:

— Доброе утро, моя обожаемая колдунья!

Она рассмеялась. Звонким счастливым смехом, напомнившим Джейсону серебристое журчание лесного ручейка. Этот смех проник в самые сокровенные уголки души Джейсона, наполнив ее трепетным благоговением перед этой прекрасной женщиной, бескорыстно отдавшей ему всю свою любовь, преданность и нежность и безгранично, слепо доверившейся ему.

Джейсон сделал глубокий вдох. Он должен, просто обязан немедленно признаться Розалин в обмане. Он объяснит ей, какие причины заставили его пойти на этот недостойный шаг. А потом он попросит у нее прощения… в последний раз! Потому что он больше никогда ни станет ее обманывать, даже в незначительных мелочах.

Призвав на помощь всю свою решительность, Джейсон посмотрел на Розалин. И вдруг с ужасом и смятением понял, что не сможет открыться ей. Розалин выглядела сейчас такой веселой и довольной жизнью, какой Джейсону еще не доводилось ее видеть. У него просто не хватит мужества отравить ее радость. Испортить день, который она, быть может, считает самым счастливым в своей жизни.

Мысли Джейсона невольно отразились на его лице, и Розалин это заметила.

— Что случилось, милый? — спросила она с легким беспокойством. — Тебя… что-то тревожит?

Выработанная за долгие годы привычка контролировать свои эмоции не подвела Джейсона. Его брови разгладились, на губах появилась безмятежная улыбка, взгляд стал удивительно спокойным.

— Да, — сказал он, лукаво сверкнув глазами. — Тревожит. И даже очень серьезно. — Он наклонился к самому лицу Розалин и заговорщически прошептал; — Я безумно хочу есть!
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Этот день Джейсон и Розалин провели вместе. Позавтракав, они отправились купаться, а затем долго гуляли вдоль озера. Потом вместе пообедали и занялись любовью, Снова купались, гуляли, ужинали и занимались любовью. На ночь Розалин осталась у Джейсона. А утром ему пришлось заняться делами. Не желая мешать ему, Розалин ушла в свой домик, пообещав вернуться через пару часов.

Не успела она выйти из ванной и набросить на плечи халат, как в дверь позвонили. Удивленно пожав плечами, Розалин открыла. Перед ней стоял почтальон и протягивал ей заказное письмо.

Расписавшись в квитанции, Розалин вернулась в гостиную. Как она и ожидала, письмо было из Англии, от ее опекуна. Забравшись с ногами на диван, Розалин торопливо распечатала конверт, и из него выпала цветная фотография.

Тот самый загадочный приятель отца, с усмешкой подумала Розалин.

Взяв снимок в руки, она с интересом посмотрела на него. И едва не вскрикнула от изумления. С фотографии на нее смотрел Джейсон. Не поверив своим глазам, Розалин тщательно поморгала, а затем снова посмотрела на снимок. Сомнений не оставалось. Это был Джейсон. Его лицо, его улыбка, его волосы.

— Что за странные шутки? — озадаченно пробормотала Розалин.

Может, отец просто решил разыграть ее? С помощью частного детектива он вполне мог навести справки о новом приятеле дочери. Но, с другой стороны, Джеймс Камберленд никогда не был любителем розыгрышей.

Совершенно сбитая с толку, Розалин положила фотографию Джейсона на столик и развернула письмо. По мере того, как она вчитывалась в его содержание, выражение ее лица становилось все более и более растерянным. И наконец Розалин стало по-настоящему дурно. Так дурно, что у нее даже потемнело в глазах.

— Джейсон Стоун — сын моего опекуна, — произнесла она, словно пытаясь яснее понять значение этой фразы. — Джейсон Стоун — это вовсе не Джейсон Стоун, а Джейсон Камберленд. Тот самый юноша, который невзлюбил меня, едва я появилась в доме его отца…

Розалин не могла, не хотела верить этому чудовищному открытию. Джейсон, ее любимый, обожаемый Джейсон и есть тот самый гадкий высокомерный мальчишка, который причинил ей в свое время столько душевных страданий! А также безжалостно разбил сердце ее приемного отца.

Но, может, это просто-напросто чья-то злая шутка?

Да нет, это вовсе не шутка, тут же возразил ей внутренний голос. Розалин начала вспоминать все, что ей удалось узнать о Джейсоне Стоуне за последние три недели. Точнее, все то, что этот лживый негодяй соизволил ей рассказать.

Он говорил, что сбежал из дому, когда был совсем молодым. И за все эти годы ни разу не навестил своего отца… Как странно, что она в тот момент не догадалась, кто он такой! И это притом, что она ведь тогда подумала о том, другом Джейсоне…

Неужели он так изменился? Так сильно изменился, что она за столько времени близкого общения не смогла узнать его? А она сама? Изменилась ли она так же сильно, чтобы Джейсон не смог узнать ее?

Не в силах усидеть на месте, Розалин встала и заходила по комнате. Случайно взглянув в зеркало, она ужаснулась. Розалин с трудом узнала себя в этой женщине с бледным, перекошенным лицом и полубезумными глазами.

Так узнал ее Джейсон или нет?

Внезапно Розалин охватил приступ истеричного смеха. Господи, да она, видно, повредилась умом, раз ломает голову над таким нелепым вопросом. Что значит, узнал или нет? Да Джейсон сразу, с самого начала прекрасно знал, кто она такая. Потому что Розалин назвала ему свое имя. А также рассказала о том, где она живет и кто является ее опекуном.

Вспомнив, как она показывала Джейсону альбом с фотографиями и читала лекцию по истории его собственной семьи, Розалин снова расхохоталась. Да, что ни говори, а такого искусного артиста, как Джейсон Стоун, еще поискать. Как мастерски он изобразил непритворный интерес к ее рассказу! И терпения ему тоже не занимать. Да что там, у него просто железная выдержка! Столько времени водить ее за нос! И ни разу не проболтаться, кто он такой на самом деле.

Теперь Розалин стало понятно, почему некоторые особенности поведения Джейсона так смущали ее. Есть привычки, которые человек не в силах изменить при всем своем желании. Кроме того, очень трудно выглядеть более глупым и необразованным, чем ты есть на самом деле. Торговый колледж… которому предшествовали двенадцать лет обучения в элитной английской школе!

И все же почему Джейсон ей не открылся?

Стоило Розалин задать себе этот вопрос, как на нее обрушилась острая, сокрушающая боль. Неужели Джейсон все это время просто играл с ней? Даже когда они занимались любовью?! Он все время знал, кто она такая, а она не догадывалась, кто такой он. И его вполне устраивало такое положение вещей. Нечестная игра, вот как это называется. Джейсон повел себя с ней нечестно. А она, наивная дурочка, еще нахваливала его порядочность! Можно представить, как его все это забавляло!

Розалин вдруг ощутила такой приступ гнева, что ей стало трудно дышать. Мерзавец! Какой же он все-таки мерзавец! Джейсон использовал ее, чтобы утолить свою давнюю жажду мести. Он мстил ей за то, что она заняла его место в отцовском доме. А возможно, заодно хотел отомстить и своему отцу, зная, что страдания приемной дочери неизбежно причинят боль и ему.

Сдернув халат, Розалин быстро оделась и решительно направилась к коттеджу Джейсона. Она выведет этого негодяя на чистую воду. Но сначала сотрет с его лица эту самодовольную, наглую улыбку. У Розалин просто руки чесались надавать Джейсону пощечин. И не только: она находилась в таком бешенстве, что, наверное, была способна убить его.



Джейсон только что закончил разговор с владельцем электронной фабрики и сейчас заносил в компьютер новые данные. Внезапно он услышал шум, а затем в кабинет вихрем влетела Розалин. Ничего не объясняя, она подскочила к компьютеру и с силой рванула шнур из розетки.

— Черт возьми, Розалин, что ты делаешь?! — ошарашенно пробормотал Джейсон. Он тупо смотрел на погасший экран, гадая, какой объем информации ему придется восстанавливать из-за выходки Розалин.

Схватившись за спинку кресла на колесиках, Розалин резко развернула его так, что Джейсон оказался лицом к ней.

— Вставай, сукин сын! — сдавленным от бешенства голосом потребовала Розалин. — У меня к тебе очень серьезный разговор.

Джейсон положил руки на подлокотники кресла, собираясь встать. Однако прежде, чем он успел шевельнуться, Розалин залепила ему несколько звонких пощечин.

— Подлец! — гневно воскликнула она. — Негодяй, мерзавец, лживый ублюдок! Да я сейчас просто убью тебя!

Схватив со стола пластиковую бутылку с минералкой, она вылила ее содержимое прямо Джейсону на голову.

— Да ты что, Розалин, взбесилась?! — закричал он, вскакивая и пытаясь поймать ее руку. — Что случилось? Что с тобой? За что ты…

— За что?! — истерично взвизгнула Розалин. — И ты еще спрашиваешь, скотина?!

Обезумев от горя и обиды, она начала хватать со стола все предметы подряд и швырять их в Джейсона. Сначала он просто отбивался, пытаясь урезонить ее словами. А затем, устав от этой нелепой борьбы, схватил Розалин за руки, заломил их ей за спину и потащил ее в гостиную. Розалин отчаянно вырывалась, осыпая его потоком ругательств. Пару раз ей удалось изловчиться и укусить Джейсона за руку. Потом Розалин с силой ударила его ногой по колену, причинив весьма нешуточную боль. Громко выругавшись, Джейсон в досаде так крепко сдавил запястья Розалин, что она вскрикнула.

Наконец Джейсону удалось затащить Розалин в гостиную и швырнуть на диван. Сжимая мертвой хваткой ее руки, он прижал ее к дивану своим телом, не позволяя пошевелиться.

— Все, успокойся! — резко сказал он. — Да успокойся же, черт тебя побери! — закричал он, увернувшись от очередной попытки Розалин укусить его. — Расскажи мне толком, что случилось. За что ты на меня набросилась?

Обессиленная неистовой борьбой, Розалин неподвижно лежала в тисках сильных рук Джейсона и судорожно всхлипывала. По ее щекам обильными ручьями текли слезы. Янтарные глаза Розалин были наполнены такой безысходной болью и таким безграничным отчаянием, что у Джейсона сжалось сердце. Он уже давно понял, в чем дело, и теперь с трепетом ждал, когда Розалин бросит ему в лицо свои справедливые упреки.

Проклятье! Она все-таки узнала, кто он такой. Но откуда? Впрочем, какая разница?

Постепенно поток слез иссяк, дыхание Розалин стало ровнее. Убедившись, что она больше не собирается драться, Джейсон ослабил захват, а потом и вовсе отпустил запястья Розалин.

— Так объясни же мне наконец, в чем дело? — мягко попросил он.

Она не ответила, и тогда Джейсон осторожно взял в ладони ее лицо и заглянул ей в глаза. Взгляд Розалин был полон горечи, упрека и глубокого, непередаваемого презрения. Сердце Джейсона пропустило несколько гулких ударов, он вдруг почувствовал, как на лбу у него выступает испарина. То, чего он так отчаянно боялся все эти дни, случилось. Розалин чувствовала себя обманутой и бесконечно несчастной. И виноват в этом только он, Джейсон. В эту минуту он так сильно ненавидел себя, что был готов сам надавать себе пощечин.

— Розалин! — в отчаянии позвал он. — Дорогая моя девочка, скажи мне хоть что-нибудь!

Она сделала глубокий вдох, собираясь с мыслями. Наконец способность говорить вернулась к ней, и Розалин, посмотрев на Джейсона долгим, пронзительным взглядом, спросила:

— Почему ты все время обманывал меня?

Джейсон на мгновение отвел глаза, затем посмотрел на Розалин и покаянно попросил:

— Прости меня.

Ее губы тронула саркастическая усмешка. Резко поднявшись, Розалин оттолкнула Джейсона и села.

— Прости! — повторила она с презрением. — Не кажется ли тебе, Джейсон, что ты слишком часто просишь у меня прощения? А я слишком часто тебя прощаю… Вернее, прощала, потому что на сей раз я не собираюсь быть такой дурой.

— Розалин!

— Впрочем, я думаю, что тебе этого и не нужно, — продолжала она, не обращая внимания на его жалкий, умоляющий взгляд. — Ты уже добился своего и теперь можешь быть доволен собой. Презренный, самодовольный ублюдок! — гневно процедила она, сверля его взглядом. — Так открой же мне наконец свои карты, мистер Джейсон Камберленд! Будь снисходителен к наивной дурочке, расскажи, зачем ты все это затеял?

— Что затеял? — убитым голосом спросил Джейсон.

Розалин раздраженно повела плечами.

— Прошу тебя, Джейсон, брось свои дурацкие игры. Ты прекрасно понимаешь, о чем я говорю. Зачем ты все это время притворялся, почему скрывал от меня свое настоящее имя? Ты же с самого первого дня знал, кто я такая. Знал и молчал! Делал вид, что мы никогда не были знакомы.

Он вздохнул и сокрушенно покачал головой.

— Я хотел тебе об этом сказать. Каждый раз, когда мы собирались встречаться, я говорил себе, что сегодня наконец наберусь смелости и откроюсь тебе. Но так и не смог этого сделать.

— Почему?

— Я боялся… Безумно боялся, что ты бросишь меня, когда узнаешь правду.

— Но почему? — Она посмотрела на него с искренним изумлением. — Почему ты думал, что я порву с тобой отношения, когда узнаю, что ты — сын моего опекуна? Что за бредовая мысль?

— Но ведь ты же не могла питать нежных чувств к тому жестокому мальчишке, каким я был тринадцать лет назад!

— Естественно, не могла. Но ведь теперь ты стал другим! Или… не стал? — Она подозрительно прищурилась. — Похоже, что так.

— Нет, Розалин, ты ошибаешься. Я, действительно, очень изменился…

—…И не в лучшую сторону, — жестко докончила она его фразу. — Тот мальчишка, по крайней мере, не пытался скрывать своего истинного отношения ко мне. А ты… ты все это время бесстыдно водил меня за нос. Да о чем тут говорить! Ты же обманывал меня буквально на каждом шагу. Остается лишь удивляться, как ты умудрился не запутаться во всей этой лжи. Наверное, помогла твоя блистательная логика.

Из груди Джейсона вырвался стон отчаяния. О боже, он теряет ее! У него вдруг возникло ощущение, будто он балансирует на хрупком плоту, пытаясь справиться с сильным течением реки. Но течение неизменно оказывается сильнее, и плот с каждой минутой все больше и больше сносит в сторону Ниагарского водопада.

— Ты хороший игрок, Джейсон, — безжалостно продолжала Розалин свою обвинительную речь. — О, даже очень хороший! Твоя превосходная игра заслуживает наивысшей оценки. Теперь я не удивляюсь, что ты так преуспел в делах. Если ты действуешь теми же методами со своими деловыми партнерами, успех заведомо обеспечен. Думаю, тебя ждет блестящее будущее. Возможно, лет через десять ты станешь руководителем крупного торгового синдиката и твое имя будет греметь по обе стороны океана. Вот только какое имя? Какое из двух твоих имен, Джейсон?

— Розалин, послушай…

— Нет-нет, не отвечай, лучше я попробую угадать! — Она сосредоточенно наморщила лоб, а затем торжествующе воскликнула: — А, знаю! Ну конечно, это же ясно, как дважды два! Когда ты станешь достаточно богатым, Джейсон Стоун снова превратится в Джейсона Камберленда. Родовитого английского аристократа, наследника громкого титула и великолепного замка. Возможно, именно тогда ты решишь жениться… на дочери какого-нибудь чертовски богатого миллиардера-нувориша. Это будет свадьба тысячелетия, о которой напишут все газеты.

Джейсон в отчаянии сжал кулаки. Похоже, Розалин прорвало, и теперь она не остановится, пока не наговорит ему море гадостей. Проклятье! Она не давала ему возможности произнести хотя бы несколько слов в свое оправдание!

— А может, ты женишься на какой-нибудь известной актрисе, — продолжала Розалин после короткой паузы. — Типа Джулии Робертс или Шерри Фен. При твоем непревзойденном умении обольщать женщин я бы ничему не удивилась…

— Довольно! — резко оборвал ее Джейсон. — Заклинаю тебя, Розалин, остановись! Хватит изводить меня несправедливыми упреками. Дай же мне, черт тебя побери, хотя бы слово вставить!

— Ты прав. Я действительно разболталась и отклонилась от темы. Пришла пора послушать тебя. И прежде всего я желаю услышать ответ на вопрос, от которого ты так ловко ушел в начале нашего разговора. — Она вперила в него пристальный, злой взгляд. — С какой целью ты закрутил со мной роман?

Джейсон возвел глаза к потолку:

— О господи, Розалин! — простонал он. — Да не было у меня никакой цели!

— Это неправда, — возразила она. — Джейсон, ты лжешь. Такие люди, как ты, ничего не делают просто так. Прошу тебя, будь же честным хоть сейчас. Объясни, зачем ты заставил меня влюбиться в тебя?

Его лицо вытянулось от изумления.

— Что? — переспросил он. — Заставил тебя влюбиться в меня? Я заставил тебя влюбиться в меня?!

— Конечно, — убежденно сказала Розалин. — Ты. А кто же еще?

— Но… черт возьми, я же ничего для этого не делал! Ты влюбилась в меня сама. И сама захотела вступить со мной в близкие отношения. Вспомни, я столько раз пытался остеречь тебя от поспешных решений…

— Это было частью твоей игры, — с жесткой усмешкой возразила Розалин. — Недостойной, подлой игры, в которой ты тщательно продумал и рассчитал все ходы.

— Это неправда! — горячо возразил Джейсон. — Я никогда, никогда не играл с тобой!

— Нет, играл. Все время, с самого первого дня. Иначе зачем тебе было скрывать от меня свое настоящее имя? — Она пытливо посмотрела ему в глаза. — Ты должен был сразу сказать мне правду.

Джейсон попытался взять ее за руку.

— Розалин, дорогая моя! Но я ведь уже говорил тебе, что просто боялся! Безумно боялся потерять тебя.

— Боялся? С какого времени? С той самой ночи, когда спас меня от наводнения? — Она недоверчиво покачала головой. — Этого просто не может быть, Джейсон, ведь тогда ты еще не был… тогда я еще не нравилась тебе настолько, чтобы ты боялся расстаться со мной. Разве не так?

— Так, — признался он, опустив глаза.

Розалин вскочила с дивана.

— Вот видишь! — торжествующе воскликнула она. — Значит, у тебя были какие-то другие причины, чтобы скрыть свое имя.

— Да, — грустно сказал он.

— И что же это за причины? Джейсон потянулся за сигаретой.

— Это очень сложно объяснить, но, если ты согласишься меня выслушать, я попытаюсь.

— Валяй. — Розалин усмехнулась.

— Понимаешь, — начал Джейсон, взволнованно прохаживаясь по комнате, — когда я узнал, что ты поселилась по соседству, я испытал самый настоящий шок. На меня обрушилось целое море отрицательных эмоций. Я был раздосадован, сбит с толку, да попросту разозлен. Какое-то время я даже думал, что это отец подослал тебя. Чтобы ты оказала на меня давление и убедила с ним помириться.

— А когда… когда ты узнал меня? В какой момент?

Джейсон слегка покраснел.

— Я узнал тебя еще раньше, чем оказался в твоем доме. Я увидел тебя… в бинокль.

— В бинокль?! — Розалин изумленно покачала головой. — Ну и ну!

— Я услышал шум подъехавшей машины и решил посмотреть, что за жильцы поселились в соседнем домике. И увидел тебя. — Джейсон немного помолчал, пытаясь унять растущее волнение. — Я узнал тебя практически сразу, с первого взгляда. Ты… ты почти не изменилась за эти годы, Розалин. Такая же юная, стройная и красивая. Только прическа другая. Зачем ты обрезала свои прекрасные волосы? — неожиданно спросил он.

С губ Розалин сорвался печальный вздох.

— Мне пришлось их обрезать. Потому что они стали выпадать… когда я проходила курс лечения после неудачной беременности.

— Ты была беременна?!

— А что здесь удивительного? Да, я ждала ребенка от мужа, полтора года назад.

— И… — Джейсон судорожно сглотнул, — что же случилось? Ты потеряла ребенка?

— Да, — грустно ответила Розалин. — У меня был выкидыш. После того как я застала Стивена с любовницей. Наверное, я приняла случившееся слишком близко к сердцу.

Джейсон почувствовал, как его руки непроизвольно сжимаются в кулаки. Он в очередной раз пожалел, что не начистил физиономию этому пройдохе Мердоку. Его охватило чувство щемящей жалости к Розалин. Господи, сколько же она всего пережила за эти годы! И его, Джейсона, не было рядом, чтобы защитить ее от невзгод. Хуже того, он только пополнил выпавшие на ее долю страдания.

— Отец знает? — глухо спросил он, впервые с начала своей исповеди посмотрев Розалин в глаза. — О том, что в потере твоего ребенка виновен Стивен?

— Нет, — ответила Розалин. — Я не решилась ему сказать. Боялась, что он сотрет Стивена в порошок. Видишь ли, дело в том, что перед этой беременностью я очень долго лечилась от бесплодия. Прошла десятки изнурительных процедур… — Она резко взмахнула рукой, выражая желание прекратить этот мучительный разговор.

— Ну так вот, — поспешил сменить тему Джейсон, — я узнал тебя сразу, как только увидел. И терялся в догадках, что может означать твое появление здесь. Желая убедиться, что глаза меня не подвели, я узнал через справочную службу номер твоего телефона и позвонил тебе.

— Так это ты звонил мне в тот день?

— Да, я. — Джейсон бросил на нее виноватый взгляд. — А потом была страшная ночь с грозой и наводнением. Ты позвонила мне, и я бросился тебя спасать. — Он загасил окурок в пепельнице и достал вторую сигарету. — Честно говоря, я не ожидал, что ты можешь меня не узнать. Тем более когда я назвал свое имя.

— Отец никогда не говорил мне, что ты взял фамилию Стоун и что ты живешь в Торонто, — пояснила Розалин. — Он вообще не любил обсуждать эту тему.

— Вскоре я окончательно убедился, что ты меня не узнала. И я… я подумал, что поступлю благоразумно, если не стану открываться тебе. Я решил, что так будет спокойнее для меня. Остаться для тебя незнакомцем, чужим человеком. Я не хотел… не хотел возвращаться к прошлому. Вспоминать про дом, про отца. Заново переосмыслять свою жизнь. В общем, все это было мне абсолютно не нужно.

— А потом? — тихо спросила Розалин.

— А потом получилось так, что у нас начался роман. С каждым днем я все больше и больше привязывался к тебе. Я понимал, что поступаю нехорошо, скрывая от тебя свое настоящее имя. Но теперь открыться тебе стало еще труднее. Я боялся, что ты разочаруешься во мне, рассердишься за то, что я так долго обманывал тебя. Я не хотел потерять тебя, Розалин. Очень не хотел. И… не хочу этого сейчас.

Он нерешительно посмотрел ей в глаза, надеясь увидеть в них хоть какой-то намек на прощение. Но лицо Розалин оставалось по-прежнему замкнутым и хмурым.

— Интересно узнать, — сухо проговорила она, — как долго ты собирался водить меня за нос?

— Не знаю, — честно ответил Джейсон. — Боюсь, что до тех пор, пока ты сама обо всем не узнала бы. Как, собственно, и произошло.

Розалин подошла к креслу, в которое бросила час назад свою сумочку, и, вытащив из нее письмо, молча протянула его Джейсону.

— Ну и что ты об этом скажешь? — спросила она, когда Джейсон вернул ей конверт.

— А что я должен сказать? — Он с деланным равнодушием пожал плечами. — Я знаю, что старик все эти тринадцать лет не выпускал меня из виду. Некоторые из нанятых им частных детективов открыто приходили ко мне и «сдавали» своего клиента за определенную плату.

— Так ты знал об этом?! — поразилась Розалин. — Ты знал, что отец не забыл тебя, что он за тебя волнуется, и ни разу даже не позвонил ему за столько лет?! Да ты… да ты просто бессердечный ублюдок!

Нет! — отчаянно хотелось крикнуть Джейсону. Все совсем не так, как ты думаешь! Я тоже страшно переживал все эти годы из-за нашего разрыва, и мне тоже было ужасно больно, а сейчас в сто раз больнее, чем раньше!

Но ничего такого он не сказал. Потому что вслед за нахлынувшей болью он вдруг разозлился на Розалин. Это она виновата в том, что он ушел из дому и порвал все отношения с отцом. Она и еще… ее мать. Женщина, которая несколько лет была любовницей его отца.

— Ты — жестокий, бесчувственный эгоист, — продолжала Розалин, с отвращением глядя ему в глаза. — Да у меня просто нет слов, чтобы…

Джейсон бросился к ней, схватил за руку и так резко дернул к себе, что Розалин не удержала равновесия и упала на ковер. Рывком поставив Розалин на ноги, Джейсон прижал ее к стене и с силой сдавил хрупкие плечи.

— Послушай, ты, — с ледяной яростью процедил он, — придурковатая дочка канадской аферистки! Да я сейчас просто по стенке тебя размажу, если ты еще хоть раз посмеешь в чем-то обвинить меня! Ты упрекаешь меня в том, что я бессердечно поступил с отцом? — Он сделал паузу, пытаясь совладать с душившим его гневом. — А кто в этом виноват, скажи на милость? Разве не ты? Если бы ты не появилась в моем доме, ничего такого не случилось бы! Это ты, ты все разрушила! Ты и твоя покойная мать. Женщина, с которой мой отец изменял моей матери!

— Это неправда! — возмущенно закричала Розалин. — Моя мама никогда не была любовницей твоего отца! Они познакомились через два года после смерти твоей матери. Твой отец… он очень сильно любил мою мать! Но он не женился на ней, потому что это могло не понравиться тебе. Он не хотел, чтобы ты чувствовал себя обделенным его вниманием. Он боялся, что ты его не поймешь, что присутствие чужой женщины в Камберленд-холле будет тебе неприятно.

— Вздор! — резко возразил Джейсон. — Старик всегда поступал так, как считал выгодным для себя. Он никогда не считался с моими чувствами и желаниями. В противном случае, — в глазах Джейсона появилось обвиняющее выражение, — он бы не привел в наш дом тебя!

Выпустив плечи Розалин из тисков своих рук, Джейсон подошел к камину, наполнил бокал бренди и осушил его на одном дыхании.

— Уходи, Розалин, — ледяным тоном бросил он через плечо. — Убирайся ко всем чертям. Из моего дома и… из моей жизни.

С минуту Розалин ошеломленно стояла на месте, не в силах пошевелиться. Она больше не чувствовала ни гнева, ни даже возмущения. Только отчаянную, разрывающую сердце боль. Джейсон прогоняет ее… Этот чудовищный факт просто не укладывался у нее в голове. Несмотря на все, что он ей сейчас наговорил, Розалин не ожидала, что финал их объяснения окажется столь ужасным.

Милосердные небеса! Как же могло случиться, что они вместо примирения пришли к полному разрыву? Ведь Джейсон совсем недавно говорил, что не хочет ее потерять. Тогда кто же виноват? Она? Но она… она же, кажется, ничего такого не сказала… За что же Джейсон так разозлился на нее?

— Какого черта ты до сих пор здесь? — Голос Джейсона, полный гнева и оскорбительного сарказма, вывел Розалин из ступора. — Я же, кажется, ясно сказал: уходи! Или мне взять тебя за шкирку и вышвырнуть за дверь?

Розалин почувствовала, как кровь бросилась ей в лицо. Это было уже слишком! От незаслуженной обиды на глаза Розалин навернулись слезы, а потом ее снова захлестнул гнев. Джейсон был не прав в своем настойчивом стремлений обвинить ее в своем разрыве с отцом. Она никогда не настраивала своего опекуна против его сына! Напротив, она часто просила лорда Камберленда, чтобы он первым сделал шаг к примирению с Джейсоном. Но тот неизменно пресекал ее попытки заговорить на эту тему, потому что был таким же упрямым ослом, как и Джейсон. И таким же невозможным гордецом!

Глубоко вздохнув, Розалин медленно подошла к креслу, взяла сумочку и, гордо вскинув голову, направилась к двери. Но у самых дверей внезапно остановилась, обернулась и сказала Джейсону в спину:

— Я не виновата в твоем разладе с отцом. В этом виноваты только вы сами: ты и твой отец, на которого ты, Джейсон невыносимо похож. Еще до того, как я появилась в Камберленд-холле, между вами шла отчаянная война. И тебе… тебе нужен был только повод, чтобы уйти из дому, изображая из себя незаслуженного обиженного. И этим самым поводом стала я, к моему искреннему и глубокому сожалению. Вот и все. — Она тяжело перевела дыхание, набираясь решимости переступить порог. — А теперь прощай, Джейсон. Навсегда.

Джейсон услышал, как за его спиной хлопнула входная дверь. Потом он увидел в окно Розалин. Она шла к своему домику, но совсем не так, как тогда, когда уходила от него в первый раз. Теперь она шла неспешным, размеренным шагом, высоко держа свою золотистую головку. Она выглядела очень усталой, но гордой. И независимой, в том числе от влияния мужских чар обаятельного и бессердечного мистера Камня.

Внезапно Джейсон почувствовал острую боль в правой ладони. Еще не понимая, в чем дело, он растерянно посмотрел на свою руку. И увидел, что вместо пустого бокала сжимает в руке острые стеклянные осколки.
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Оказавшись в своем домике, Розалин сразу принялась укладывать вещи. Она не хотела оставаться здесь не то что на день, но даже на час, на одну лишнюю минуту.

— И зачем, зачем только я приехала в это проклятое место! — приговаривала она, судорожно глотая слезы, которые неудержимо лились из ее глаз. — Лучше бы уж я осталась дома, с отцом. Называется, отдохнула от всех проблем! Поправила расшатавшиеся нервы!

Как только вещи были упакованы, Розалин вывела из гаража машину и перетащила туда сумки. Затем села за руль и завела мотор.

На мгновение в голове Розалин пронеслась безумная мысль. Она подумала, что Джейсон может сейчас видеть ее из окна. Возможно, он услышит шум мотора и захочет посмотреть, что делается на улице. И тогда, может быть, он выбежит из дома, окликнет ее и в очередной раз попросит прощения за свою грубость.

Безмозглая дура! — вынесла себе Розалин безжалостный вердикт.

А затем, решительно отбросив предательские мысли, она яростно надавила на педаль газа.



Загнав арендованный «мерседес» в гараж, Розалин оплатила счет и направилась было в расположенный по соседству порт, но внезапно передумала. При всех прелестях океанского путешествия ее приводила в ужас мысль, что она окажется дома только через несколько дней. Поэтому Розалин взяла такси и велела везти ее в аэропорт.

Ну и пусть этот проклятый самолет разобьется! — сердито думала она по дороге. Таким дурам, как я, лучше вовсе не рождаться на свет. Ну и пусть я погибну! Кому от этого станет хуже? Может, тогда отец скорее помирится с Джейсоном.

Уже оказавшись в салоне самолета, Розалин вдруг ощутила приступ животного страха. И это весьма удивило ее. Как странно, что после всего случившегося она еще может чего-то бояться! Час назад Розалин казалось, что она вообще не способна испытывать какие бы то ни было эмоции.

Место Розалин оказалось возле иллюминатора. Стараясь прогнать тревожные мысли, она начала смотреть на то, что происходит за стеклом. И вдруг ее сердце ёкнуло, а затем испуганно забилось. Розалин увидела, как увозят трап, по которому она и остальные пассажиры поднимались на борт лайнера. Значит, бежать уже поздно…

О господи! — в отчаянии взмолилась Розалин. Что же мне делать, я же просто умру от страха за эти несколько часов!

И вдруг ей в голову пришла крайне заманчивая мысль. Джейсон! Вот кто поможет ей преодолеть невыносимое чувство страха. Разумеется, Розалин не собиралась просить Джейсона, чтобы он ее успокаивал. Все было гораздо проще. Сейчас она наберет номер его мобильного телефона, услышит его противный ледяной голос и почувствует такое бешенство, что вмиг забудет про все свои глупые опасения.

Да, но что он подумает о ней, если она ему позвонит? А, да какая разница! Скорее всего, Джейсон вообще не ответит на звонок, когда на дисплее высветится ее номер. О, как она тогда на него разозлится! Всего полета от Торонто до Лондона не хватит, чтобы она устала крыть его последними словами на чем свет стоит.

Усмехнувшись своим мыслям, Розалин удобно устроилась в кресле. Потом достала мобильник и набрала номер. Послышалось несколько длинных гудков, а затем до Розалин донесся встревоженный голос Джейсона:

— Алло, Розалин, это ты?!

Почему он все-таки снял трубку? — озадаченно подумала она.

— Да! Да, Розалин, я тебя слушаю! — нетерпеливо повторил Джейсон.

Розалин состроила злобно-издевательскую мину и соответствующим ей тоном произнесла:

— Так ты меня слушаешь, чертов сукин сын?

— Розалин! — Голос Джейсона зазвучал еще более обеспокоенно. — Что с тобой? Где ты сейчас?

— В самолете. В огромном бело-голубом лайнере, который сейчас взлетит и повезет меня через океан.

— Чт-то? В сам… в самолете?! — испуганно вскричал Джейсон. — Да какого черта ты там делаешь?!

— А это, мой милый, уже не твоя забота, — с сарказмом ответила Розалин.

— Но ты же страшно боишься самолетов!

— Да, — подтвердила Розалин. — Именно поэтому я и звоню тебе, проклятый ублюдок. Потому что… — Розалин повысила голос, стараясь заглушить шум заработавших двигателей, — потому что уже один твой мерзкий голос доводит меня до белого каления, заставляя забыть про страх и все остальное. Вот так!

Несколько секунд Джейсон молчал, а потом растерянно спросил:

— Розалин, ты что, пьяна?

Она издевательски расхохоталась.

— Хорошая мысль. Думаю, именно это мне и следует сейчас сделать. Попросить у проводницы шампанского. А еще лучше бренди. Напиться до чертиков и благополучно проспать до самого Лондона.

— Так ты летишь в Лондон? — В голосе Джейсона послышались странные нотки. — Значит, ты решила вернуться домой? В Камберленд-холл?

— Да, трусливый щенок. В Камберленд-холл. В тот самый дом, куда ты за столько лет так и не решился приехать. А знаешь почему? — Она выдержала паузу для пущего эффекта. — Потому что ты трус, Джейсон Стоун! Малодушный, презренный трус! Но, конечно, я не скажу об этом твоему отцу, чтобы не расстраивать его. Так что на этот счет можешь не опасаться.

— Розалин, послушай! Нам надо…

— Уймись, Джейсон! — перебила она его. — Мне от тебя уже ничего не надо. Так что на этот счет ты тоже можешь быть спокоен. Ну что ж, — деловито заключила Розалин, — кажется, я уже достаточно разозлилась, чтобы благополучно перенести полет. Прощай, мой нерешительный болван! Навсегда!

Розалин торопливо отсоединилась, весьма довольная тем, что последнее слово все-таки осталось за ней. Потом вскрыла корпус телефона и вытащила сим-карту. Несколько минут спустя, когда самолет набрал высоту, она встала, прошла в туалет, бросила сим-карту в унитаз и спустила воду.

— Всего хорошего, Джейсон Стоун! — патетически произнесла Розалин, послав унитазу воздушный поцелуй.

А в это самое время в коттедже на берегу Онтарио Джейсон судорожно нажимал на кнопки мобильного телефона. При этом он крыл на чем свет стоит и компанию-оператора, и международных авиаперевозчиков, а заодно с ними и весь белый свет. В конце концов Джейсон догадался, что Розалин просто отключила свой мобильник.

— Вот стерва! — в досаде пробормотал он.

Джейсон уселся в кресло, поставил рядом с собой новую бутылку бренди и принялся мучительно размышлять обо всем, что произошло с ним за последний месяц.

Час спустя Джейсон вышел из коттеджа и направился в гараж. Ему нужно проехаться, чтобы хорошенько проветрить мозги. И еще раз основательно все обдумать. Хотя… думай не думай, а решение есть только одно. Но до чего же трудно смириться с неизбежностью этого решения!
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Три дня спустя после приезда домой Розалин в очередной раз сказала себе, что поступила правильно, решив сюда вернуться. Родные стены оказали благотворное влияние на ее истерзанную душу. Да и вся обстановка дома, окруженного тенистым парком, действовала на нее успокаивающе.

Ее нервозное состояние сразу бросилось в глаза ее опекуну. И он изо всех сил старался развеять мрачное настроение Розалин. Не зная, чем порадовать ее, он предложил ей поехать в Лондон. Но Розалин наотрез отказалась. Ей не хотелось никаких развлечений. Ей хотелось просто побыть дома. И Джеймс Камберленд, поняв это, оставил ее в покое.

Одно лишь тревожило Розалин: предстоящий разговор с отцом о Джейсоне. Лорд Камберленд до сих пор не спросил, выполнила ли она его поручение. Вероятно, он ждал, когда Розалин сама заговорит об этом. А она все никак не могла решиться. Ей было невыносимо даже думать о Джейсоне, не то что говорить о нем. К тому же ей не хотелось обманывать своего добрейшего опекуна. А рассказать правду было невозможно.

Розалин уже сочинила историю о том, как пришла в магазин Джейсона, надев солнцезащитные очки, чтобы он ее не узнал. Она увидела его там — красивого, видного и уверенного в себе мужчину, — и они очень мило поболтали о новинках компьютерного рынка. Разумеется, Джейсон произвел на нее самое благоприятное впечатление. Вежливый, любезный, рассудительный, словом, настоящий джентльмен. И у нее сложилось впечатление, что его дела идут хорошо и что он доволен своей жизнью. Впрочем, ведь так оно и было на самом деле. Джейсон Стоун действительно весьма доволен собой и тем, как обстоят его дела… Проклятый самодовольный ублюдок!

Итак, Розалин тщательно подготовилась к предстоящему разговору о Джейсоне. Но, несмотря на это, она упорно продолжала откладывать его. Потому что боялась, что просто не выдержит и разрыдается посередине своей красивой сказки.

Вечером третьего дня Розалин и ее опекун сидели в гостиной и разговаривали о всяких пустяках. Потом Джеймс вдруг замолчал, пытливо посмотрел на Розалин и сказал:

— Дорогая моя девочка, мне кажется, нам надо серьезно поговорить. Я же не слепой и прекрасно вижу, что с тобой что-то случилось. Возможно, тебе тяжело говорить об этом, но держать горе в себе еще хуже.

— Горе, — задумчиво повторила Розалин. — Папа, неужели у меня такой вид, будто я пережила не просто неприятность, а настоящее горе?

— У тебя ужасный вид, дорогая моя, — огорченно сказал Джеймс. — Откровенно говоря, ты просто не в себе. Что с тобой произошло, Розалин? — повторил он с легким нажимом. — Когда я звонил тебе несколько дней назад, ты казалась счастливой и всем довольной.

— Не «казалась», папа, — поправила его Розалин. — Я на самом деле была счастлива. Как еще никогда в жизни.

— Это было связано с мужчиной? — спросил Джеймс Камберленд.

Если бы ты только знал, кто этот мужчина! — подумала Розалин.

— Да, папа. С мужчиной.

— И что же произошло? Вы поссорились?

Розалин тяжело вздохнула и иронично усмехнулась. Господи, как же они все-таки похожи! Эта патологическая склонность к допросам, наверное, является фамильной чертой Камберлендов. Притом и Джейсон, и его отец всегда начинали допрашивать ее очень осторожно, как бы ненавязчиво. А потом, когда она расслаблялась, переходили к решительной атаке. Завинчивать гайки, вот как это называется.

Откинувшись в кресле, Розалин пристально посмотрела на Джеймса.

— Он меня бросил, — с вызовом произнесла она. — Сказал, чтобы я убиралась из его жизни. Теперь ты доволен? Это все вопросы или остались какие-то еще?

Розалин испытала необъяснимое торжество, заметив, как голубые глаза Джеймса Камберленда наполнились растерянностью и смущением. А потом она ужаснулась своему поведению. Боже правый, да что с ней такое творится? Похоже, она решила отыграться на отце Джейсона за недостойное поведение сына.

— Извини, папа, — виновато пробормотала она. — Ради бога, извини меня. Должно быть, я и вправду немного не в себе. Просто мне очень плохо… Я влюбилась, — несчастным голосом призналась она. — Так сильно, как не влюблялась еще никогда. И мне нужно время, чтобы избавиться от этого чувства, от этой боли…

— Успокойся, дорогая. — Джеймс нежно погладил ее по голове. Прямо как Джейсон, со вздохом подумала Розалин. — Успокойся, моя бедная, малышка, все хорошо. Если тебе так тяжело об этом говорить, я не задам больше ни одного вопроса, обещаю. Только… только ответь мне, пожалуйста, на один вопрос. — Он выразительно посмотрел ей в глаза. — Розалин, могу ли я как-то помочь тебе? Если да, то я все для этого сделаю, клянусь.

Клянусь… Похоже, у обоих Камберлендов еще и одинаковый словарный запас. Как будто недостаточно того, что они похожи внешне и манерами!

— Нет, папа, — с признательной улыбкой ответила Розалин. — Ты ничем не можешь мне помочь. Просто… просто будь рядом, и все.

Джеймс крепко сжал ее руку.

— Я всегда с тобой, моя девочка, — сказал он. — Ты только не забывай об этом, когда тебе станет плохо.

— Я знаю, папа. — Розалин предательски шмыгнула носом.

— А теперь… — неожиданно сменил тему Джеймс, посматривая на Розалин с озорной улыбкой, — теперь я хочу рассказать тебе, какую хитрость придумал тут на досуге, чтобы привлечь в наш музей еще больше туристов…

Стараясь не думать о Джейсоне, Розалин оживленно заговорила с Джеймсом про музей восковых фигур. В середине разговора двери гостиной внезапно распахнулись и на пороге показался чопорный пожилой дворецкий Пемброк.

— К вам гости, милорд, — объявил дворецкий, и лицо его при этом было каким-то странным, смущенным и взволнованным.

Вместо того чтобы, как полагается по этикету, назвать имя визитера, он поспешно шмыгнул за двери.

— Пемброк! — изумленно воскликнул лорд Камберленд. — Что это за непонятные…

Он замолчал, пораженно глядя на двери. Розалин тоже посмотрела туда — и почувствовала, как у нее перехватило дыхание. В дверях, небрежно опершись плечом о косяк, стоял Джейсон! Причем его внешний вид поразил Розалин не меньше, чем само его появление в гостиной. На Джейсоне были просторные светло-серые брюки и совершенно немыслимая рубашка с короткими рукавами: ярко-зеленая, с рисунком из морских водорослей и красных рыбок. Рубашка даже не была заправлена в брюки — ни дать ни взять типичный американский турист!

— Привет честной компании, — с вежливой улыбкой произнес Джейсон. — Надеюсь, я не отвлек вас от важных дел?

Джеймс Камберленд медленно поднялся с кресла. В эту минуту у него было такое взволнованное лицо, что Розалин даже испугалась за него. Нет, Джейсон действительно безответственный тип. Неужели он не мог хотя бы послать телеграмму, чтобы предупредить о своем приезде? Или он намеренно не сделал этого, желая застать их врасплох? В любом случае, эффект от его неожиданного появления был полным.

Наконец Джеймс Камберленд оправился от потрясения. Неловко откашлявшись, он быстрым шагом пересек огромную комнату и протянул Джейсону руку.

— Ну здравствуй, сынок, — сказал он дрожащим от радости и волнения голосом. — Добро пожаловать домой!

— Здравствуй, папа, — глуховатым голосом ответил Джейсон, пожимая протянутую ему руку. — Надеюсь, ты…

Он внезапно замолчал, и Розалин вдруг увидела, что его губы отчаянно дрожат. Какое-то время отец и его блудный сын молча смотрели друг на друга. А потом, не сговариваясь, порывисто бросились в объятия друг к другу.

— Боже мой, боже мой, — приговаривал Джеймс, стискивая трясущимися руками мощные плечи сына. — Джейсон, дорогой мой, любимый мой мальчик… Как же я рад снова тебя видеть!

— Прости меня… — Розалин не поверила своим ушам, когда до нее донеслись эти слова Джейсона, сказанные полным невыразимой душевной боли и раскаяния голосом. — Ради всего святого, отец, прости меня… Я был не прав…

— Ах боже мой, да о чем ты говоришь?! — торопливо перебил его Джеймс. — Это все не имеет никакого значения…

Розалин вдруг почувствовала себя неловко. Эта трогательная сцена не была предназначена для посторонних глаз, и Розалин поспешила незаметно уйти из гостиной через смежную со столовой дверь. Оттуда она вышла на террасу и около минуты стояла неподвижно.

Джейсон в Камберленд-холле! Сознание Розалин просто отказывалось воспринимать этот факт. Джейсон находится здесь, в одном доме с ней. И завтра утром они будут вместе сидеть за столом. Ей придется смотреть на него, говорить с ним, отвечать на его вопросы. Возможно, отец попросит ее показать Джейсону музей восковых фигур или придумает для них троих какую-нибудь увеселительную прогулку. Да уж, веселья хоть отбавляй!

Спустившись по лестнице в парк, Розалин углубилась в аллею, обсаженную раскидистыми кленами. Вскоре прохладный ночной ветерок остудил ее голову, и она попыталась спокойно все осмыслить. Итак, Джейсон решил помириться с отцом и вернулся домой. Что ж, это весьма похвальное намерение. И Розалин была искренне рада за них обоих. Все эти годы она страстно молилась Богу, чтобы он вразумил Джейсона и направил его на путь истинный. И ее молитвы наконец были услышаны. Но почему это случилось так поздно?! После того как она встретилась с Джейсоном и безрассудно влюбилась в него!

Но, может, именно их встреча и повлияла на решение Джейсона? Несомненно! За те три недели, что они провели вместе, Розалин столько раз заводила с Джейсоном разговор про его отца. Она рассказала ему, как сильно тот переживает разрыв с сыном, как отчаянно жаждет примирения. И, видимо, эти беседы не прошли даром. В каменном Джейсоне Стоуне проснулась совесть. Он понял, что тринадцать лет назад поступил необдуманно и жестоко по отношению к отцу. Он раскаялся и нашел в себе мужество признать свою ошибку.

Что ж, прекрасно. И она, Розалин, может с полным правом гордиться собой. Потому что именно она разбудила в Джейсоне те добрые чувства, которые, как он однажды признался ей, долгое время находились под спудом. Все так. Без сомнения, все так. Вот только… что же теперь будет с ней самой? Сможет ли она выдержать присутствие Джейсона в своем доме и при этом окончательно не сойти с ума? Розалин сильно в этом сомневалась.

Да о чем тут вообще говорить! Она просто изведется за эти несколько дней. Хорошо еще, если Джейсон приехал ненадолго. А если надолго? Розалин не знала, какие у него планы, зато она прекрасно знала, что лорд Камберленд наверняка не отпустит сына слишком скоро. Без сомнения, он приложит все усилия, чтобы подольше задержать Джейсона в Камберленд-холле. Ради достижения этой цели в ход будут пущены все мыслимые и немыслимые уловки. А уж в том, что Джеймс способен придумать такие уловки, Розалин не сомневалась. Ее опекун обладал изумительно развитым логическим мышлением. Как и Джейсон, черт бы его побрал!

Внезапно в голову Розалин пришла такая чудовищная мысль, что она была вынуждена прислониться к дереву, чтобы не упасть. А что, если Джейсон решил вернуться домой насовсем? Собственно, почему бы и нет? Его бизнес в Торонто можно прекрасно контролировать и из Англии. В конце концов, он может нанять толкового управляющего, который будет регулярно отчитываться ему о том, как идут дела. А сам поселится в Камберленд-холле, вместе с отцом. И с ней…

Розалин охватил такой ужас, что она даже взмокла. Нет, конечно же Джейсон не посмеет сыграть с ней такую чудовищную шутку. Это было бы слишком жестоко по отношению к ней. Но… разве он уже не поступил с ней жестоко? В тот день, когда велел ей убираться ко всем чертям из его дома и из его жизни. И это после того, как она беззаветно отдалась ему душой и телом. А он взял и попросту говоря вышвырнул ее за дверь. Как какую-то ненужную вещь. Словно она была не живым человеком, а бесчувственной игрушкой. Или жевательной резинкой, которую выбрасывают, как только она теряет вкус и аромат.

Предаваясь своим невеселым думам, Розалин незаметно для себя вернулась к дому и поднялась на террасу. Ее внимание привлекли громкие голоса, доносившиеся из приоткрытых дверей гостиной. Не в силах совладать с охватившим ее любопытством, Розалин приблизилась к стеклянным дверям.

Джейсон и его отец расхаживали по гостиной и потягивали на ходу коньяк. Розалин поразило выражение лица Джейсона. Джейсон выглядел… глубоко смущенным. А еще очень довольным и невероятно взволнованным. Он то и дело нервно поправлял волосы или одергивал рубашку, в чем не было абсолютно никакой необходимости. Похоже, он сильно волновался.

Внезапно Джейсон запрокинул голову и громко расхохотался, вероятно, над какой-то репликой отца. Этот заразительный, идущий из глубины души хохот потряс Розалин. Обычно Джейсон смеялся довольно сдержанно, с иронично-снисходительными нотками. А сейчас он хохотал… как мальчишка. Да и вообще был чем-то похож на мальчишку. Это сходство усиливала и его броская одежда.

Интересно, почему он так странно вырядился? — подумала Розалин. И вдруг поняла почему. Это было своеобразной психологической защитой. В этой вызывающей одежде Джейсон чувствовал себя увереннее, чем если бы на нем был строгий костюм.

Похож на мальчишку… Розалин попыталась вспомнить, как выглядел Джейсон тринадцать лет назад, когда был юношей. И с изумлением поняла, что совсем не так, как теперь. В том Джейсоне, на которого она сейчас смотрела через стекло, не было ничего от того высокомерного, надутого и язвительного молодого человека. Но в нем так же мало было и от Джейсона Стоуна, с которым она познакомилась на берегу Онтарио. Перед Розалин находился какой-то другой, третий Джейсон. Не Джейсон Камберленд и не Джейсон Стоун. И даже не их сочетание.

Удивительно! Неужели он так сильно изменился за те четыре дня, что мы с ним не виделись? Или… эти изменения начались уже давно?

В этот момент Джейсон и его отец так близко подошли к дверям, ведущим на террасу, что до ушей Розалин стали долетать отдельные реплики.

— А Пемброк, Пемброк-то наш хорош! — говорил Джеймс, весело подмигивая сыну. — «К вам гости, милорд», — иронично передразнил он чопорную манеру дворецкого докладывать о визитерах. ~ И — шмыг за дверь, будто его кто-то за шкирку выволок из гостиной!

— Надо сказать, у него был еще тот видок, когда я нарисовался в дверях вестибюля, — с усмешкой проговорил Джейсон. — Клянусь честью, в первую минуту он, наверное, решил, что перед ним привидение.

— Да, но я готов поручиться, что он очень быстро оправился от изумления и произнес несколько подобающих случаю фраз, — с улыбкой предположил Джеймс. — И я даже рискну угадать, что это" были за фразы.

— Он произнес всего одну фразу…

— Добро пожаловать в Камберленд-холл, милорд! — опередил сына Джеймс. — Я угадал?

— Верно. — Джейсон кивнул. — Наш неподражаемый Пемброк в любой ситуации верен себе. Иногда я даже думаю, что он точно так же ведет себя с женой.

— С какой женой! — Джеймс многозначительно посмотрел на сына. — Наш любезный дворецкий уже четыре года как развелся. И сейчас у него двадцатилетняя подружка!

— Да что ты говоришь? — изумился Джейсон. — У Пемброка молодая подружка?!

— О, еще та штучка! — Джеймс рассмеялся. — Этакий белокурый ангелочек с лицом невинного птенчика и манерами прожженной соблазнительницы мужчин. Я не устаю предостерегать Пемброка об опасности, которая грозит его кошельку. Хотя и прекрасно понимаю его.

— Наверное, девчонка ужасно сексуальна?

— Просто спелая клубничка!

Розалин озадаченно нахмурилась. Вот так новости! А она-то даже не подозревала, что их здравомыслящий дворецкий — холостяк, да еще и любитель молоденьких девочек. Почему-то с ней отец никогда не заговаривал на такие интересные темы.

Почувствовав прилив ревности, Розалин изумленно присвистнула. Невероятно! Джейсон не провел в их доме и двух часов, а она уже начала ревновать его к отцу. А что же тогда чувствовал Джейсон, когда отец привез ее в свой дом и окружил нежностью, заботой и вниманием?

Розалин вдруг осознала, что ее отношение к побегу Джейсона из дому стремительно меняется. Она начала понимать мотивы его поступка. А вслед за тем на нее нахлынула волна жалости и сочувствия к нему.

Бедный Джейсон! Наверное, в те дни он чувствовал себя глубоко несчастным и одиноким. Возможно, он абсолютно серьезно решил, что отец больше не нуждается в нем. А у Джеймса не хватило ума поговорить с сыном по душам и объяснить, что тот заблуждается. Да! Похоже, у Камберлендов весьма нешуточные проблемы с выражением своих эмоций.

— Где будем курить? Здесь или на террасе? — донесся до Розалин голос Джеймса.

— Пойдем лучше на террасу, — ответил Джейсон. — Здесь очень душно. И потом сегодня такая чудесная ночь!

О да! — с сарказмом подумала Розалин. Наичудеснейшая!

Испугавшись, что ее сейчас застанут за столь недостойным занятием, как подслушивание, Розалин шмыгнула в столовую, торопливо вышла в холл и поднялась на второй этаж. Войдя в спальню, она начала судорожно искать сигареты. Розалин очень удивилась, не обнаружив их ни в сумочке, ни в столе. И только потом вспомнила, что у нее вообще нет сигарет. Лорд Камберленд осуждал ее за пристрастие к этой вредной привычке, и она не держала дома сигарет, чтобы не поддаться соблазну. Кто-нибудь из слуг мог заметить, как она курит, и рассказать Джеймсу.

Как это все глупо! — с досадой подумала Розалин. Можно подумать, что я какая-то девчонка, а не взрослая женщина! Эти Камберленды со своей несносной привычкой контролировать жизнь близких людей просто невыносимы!

Старинные фарфоровые часы на камине показывали начало первого. Что ж, самое время улечься в постель. Вот только заснуть ей сегодня едва ли удастся. Да какое, к черту, «заснуть», если она даже не может спокойно усидеть на месте!

Розалин вдруг ясно представила, как будет лежать под одеялом, думая о Джейсоне и прислушиваясь к доносящимся снизу голосам. А потом она услышит голоса Джейсона и отца в коридоре. Интересно, в какой комнате поселится Джейсон? В своей бывшей спальне? А может — о ужас! — он захочет занять красивую бежево-голубую спальню по соседству со спальней Розалин. И она будет каждый вечер слушать его шаги и голос.

— Нет, так дальше не может продолжаться! — гневно воскликнула Розалин и заметалась по комнате в поисках хоть какого-то выхода из этого невыносимого положения.

И нашла его. Снотворное! Вот что поможет ей хоть ненадолго избавиться от мыслей о Джейсоне.

Пройдя в ванную комнату, Розалин взяла с полки пузырек с таблетками. Потом внимательно прочитала инструкцию и высыпала на ладонь несколько розовых шариков. Проглотила их, тщательно запила водой, разделась и улеглась в постель.

Не прошло и нескольких минут, как глаза Розалин начали неудержимо слипаться. Довольно улыбнувшись, она свернулась под одеялом калачиком и погрузилась в глубокий сон.

Какая я все-таки умная! — успела подумать она перед тем, как окончательно отключиться от реальности. И какая… неисправимая дура!
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Проснулась Розалин довольно поздно: стрелки часов показывали начало одиннадцатого. Интересно, подумала она, выбираясь из-под одеяла, отец уже позавтракал? И тут же мучительно застонала, вспомнив про Джейсона.

Так, значит, ей вовсе не приснилось, что он приехал сюда? Черт возьми! А она-то спросонья было решила, что это только сон. Ужасный, невыносимый, кошмарный сон. И… удивительно приятный. Потому что ей снилось, как Джейсон целовал ее. Нежно так, ласково, возбуждающе. Только не в коттедже на берегу Онтарио, а здесь, в ее спальне.

Рывком сбросив одеяло, Розалин соскочила с кровати и схватилась за голову. Сон? Нет, похоже, что это был никакой не сон. Джейсон действительно заходил в ее спальню. Сначала он пытался разбудить ее, а потом забрался к ней в постель и начал целовать ее. И, кажется, не только в губы, но и в шею, в грудь…

«Ну проснись же наконец, соня! — вспомнила она его слова. — Э, моя красавица, да ты, похоже, снотворного наглоталась! Вот глупый ребенок!»

А может, это и вправду ей только приснилось? С какой стати Джейсону заходить в ее спальню, а тем более лезть к ней с поцелуями? Если он хотел извиниться за свое грубое поведение, ему следовало дождаться утра и поговорить с ней.

Розалин внимательно огляделась, пытаясь обнаружить хоть какие-то следы пребывания Джейсона в ее комнате. И увидела на подушке маленький букетик фиалок. А также уловила исходящий от наволочки запах одеколона Джейсона.

— Проклятый сукин сын! — в бешенстве воскликнула она.

Ну и негодяй! Да как у него только наглости хватило войти в ее комнату, да еще и целовать ее?! После того как он чудовищно обошелся с ней! Или он принимает ее за идиотку, которая будет прощать его хамство бессчетное количество раз? Должно быть, так, раз он позволил себе эту дерзкую выходку.

Пытаясь успокоиться, Розалин пошла в ванную и немного постояла под прохладным душем. Потом открыла гардероб и вытащила оттуда нарядное платье из белого шифона в мелкий розовый цветочек. Одевшись, Розалин тщательно подкрасилась, причесалась и критически оглядела свое отражение в большом старинном зеркале венецианской работы.

— Нет, Розалин Фишер, ты действительно неисправимо глупа! — в невыразимой досаде воскликнула она.

И правда, она опять оделась хуже некуда. Легкое шифоновое платье с короткими рукавчиками, глубоким вырезом в форме сердечка и широкой пышной юбкой, конечно, очень шло к ее светлой коже и волосам, но в то же время придавало ей вид неискушенной и доверчивой девушки. Прямо выпускница школы! А еще эти белые туфли на высоких каблуках… И эти дурацкие локоны! Но хуже всего было то, что она как-то незаметно для себя нанесла на лицо полный макияж.

Ну и гусыня! Не хватало еще, чтобы Джейсон подумал, что она хочет ему понравиться. Ей следовало надеть бесформенные брюки и неброскую блузку с глухим вырезом. И уж конечно ей совсем не нужно было краситься. Розалин уже собралась пойти в ванную и смыть косметику, но в этот момент в комнату постучалась горничная и сказала, что ее просят поскорее спуститься в столовую. Делать нечего, пришлось идти в чем есть. Не могла же она заставлять отца ждать ее целую вечность!

Когда Розалин вошла в столовую, Джейсон и Джеймс уже сидели за столом. Стараясь не встречаться с Джейсоном взглядом, Розалин вежливо поздоровалась и села на свое место.

— Ты сегодня что-то разоспалась, моя красавица, — удивленно заметил Джеймс. — Это на тебя не похоже.

— Должно быть, твоей воспитаннице снились очень сладкие сны. — Джейсон откинулся на стуле и с хитрой улыбкой посмотрел на Розалин. — Не так ли, Розалин?

Розалин смерила его долгим, спокойным взглядом.

— Вы ошибаетесь, Джейсон, — промолвила она елейным голоском. — Напротив, меня всю ночь мучили жуткие кошмары. Мне снилось, будто в мою спальню пробрался какой-то негодяй и пытался изнасиловать меня.

— Розалин! — Джеймс посмотрел на нее крайне изумленным взглядом. — Бог мой, что за страсти ты говоришь!

Розалин невинно захлопала ресницами.

— Папа, но я ведь только рассказываю свой сон! А на самом деле все просто замечательно. И сегодня удивительно приятный день. В первый раз за неделю выдалось ясное утро без этих противных туманов.

— Да, похоже, что погода наконец решила нас порадовать, — с улыбкой заметил Джеймс.

К огромному облегчению Розалин, разговор перешел на нейтральные темы. Постепенно она расслабилась и даже смогла проглотить несколько ложек салата. А вот к картофельному пюре с отбивными она почти не притронулась. Джеймс, который смотрел больше на сына, чем на воспитанницу, не заметил этого. Зато Джейсон заметил. Когда прислуга уносила тарелки, чтобы подать кофе, он так иронично посмотрел на тарелку Розалин, что она испугалась, как бы он не спросил, почему у нее вдруг пропал аппетит. Кто-то, а уж Джейсон отлично знал, что Розалин любит основательно поесть.

Надо было заставить себя проглотить все до последней крошки, с досадой подумала Розалин. Чего доброго, этот самодовольный наглец еще вообразит, что у меня пропал аппетит из-за него!

Вообразит! Как будто это не так!

За кофе Розалин почти воспрянула духом. И вдруг, когда она уже уверилась, что все опасности позади, Джеймс внезапно повернулся к ней, лукаво посмотрел ей в глаза и сказал:

— А ты, моя дорогая девочка, оказывается, ужасно скрытная особа!

— Что ты имеешь в виду, папа? — удивилась Розалин.

— Почему ты не рассказала мне, что познакомилась с Джейсоном?

Вопрос прозвучал настолько неожиданно, что Розалин едва не выронила чашку из руки. После того, что случилось ночью, она ожидала от Джейсона любого подвоха, но только не того, что он расскажет отцу про их знакомство. Интересно, что же он ему наплел? Не мог же он рассказать все, как есть!

Розалин беспомощно посмотрела на Джейсона, надеясь, что он придет ей на выручку. Но на его лице было такое непонятное, странное выражение, что Розалин почувствовала себя совсем сбитой с толку.

— А… да… — пробормотала она и натянуто рассмеялась. — Да, папа, мы действительно… немного общались. Там, в Торонто.

— Так почему же ты мне об этом не рассказала? — снова спросил Джеймс. — А, я, кажется, догадываюсь! — По его губам скользнула понимающая улыбка. — Ты хотела сделать мне сюрприз. Ты знала, моя проказница, что он должен приехать, но молчала, чтобы визит Джейсона стал для меня приятной неожиданностью. Ну, признавайся! Это так?

Розалин на минуту замялась. Конечно, было крайне заманчиво заслужить одобрение опекуна, но Розалин не хотела приписывать себе чужие заслуги. Безусловно, она в определенной степени повлияла на решение Джейсона вернуться домой, но она вовсе не убедила его в необходимости этого решения. Хотя бы потому, что несгибаемого Джейсона Стоуна невозможно в чем-то убедить.

— Нет, папа, — возразила Розалин. — Мы ни о чем не договаривались. И я не знала, что Джейсон собирается приехать сюда. Это явилось для меня таким же сюрпризом, как и для тебя.

И весьма неприятным сюрпризом, с невеселой иронией мысленно добавила она.

— Но как же так? — На лице лорда Камберленда проступило явное замешательство. — А Джейсон вчера сказал мне, что это ты убедила его помириться со мной! — Он посмотрел на сына, ожидая какого-то объяснения этой странной ситуации.

— Все так, отец, — сказал Джейсон. — Розалин действительно подтолкнула меня на этот нелегкий шаг. Но она и вправду не знала, что я приеду домой. Я ей не сказал. Вернее, в тот момент, когда мы расставались, я еще не был окончательно к этому готов.

— Вот как? — озадаченно протянул маркиз. — Но тогда… тогда я вообще ничего не понимаю! Розалин, дорогая моя! — Он посмотрел на нее с неприкрытым изумлением. — Если ты не знала, что Джейсон должен приехать домой, то почему же ты тогда не рассказала мне про ваше знакомство? Ведь это, мягко говоря, немного странно!

Розалин почувствовала, как от напряженных поисков ответа у нее начинают закипать мозги. Однако прежде чем она смогла придумать какую-нибудь правдоподобную ложь, Джейсон резко выпрямился на стуле и, глядя отцу в глаза, сказал:

— Она рассказывала тебе об этом, папа. Помнишь, ты вчера обмолвился, что Розалин познакомилась в Торонто с каким-то жестокосердным мерзавцем, который не слишком порядочно с ней обошелся и причинил ей много страданий? Так вот, этот самый мерзавец — я!

У Розалин перед глазами все поплыло. Ее вдруг охватила такая паника, что она почувствовала себя близкой к обмороку. О господи, что он наделал?! Зачем он признался отцу, что дурно с ней обошелся? Они и так столько лет враждовали по ее вине! И теперь она, злосчастная идиотка с глупым, влюбчивым сердцем, снова встала между ними!

Справившись с охватившей ее дурнотой, Розалин тревожно посмотрела на Джеймса. И чуть не застонала от горя, увидев в его голубых глазах колючие огоньки, не сулившие Джейсону ничего хорошего.

— Папа! — в отчаянии закричала она, хватая его за руку. — Папочка, пожалуйста, не надо! Пожалуйста…

Лорд Камберленд оторвал от лица сына свой тяжелый взгляд и внимательно посмотрел на Розалин. Внезапно его глаза потеплели, а на губах проступила странная усмешка.

— По-моему, дорогие мои, вам необходимо кое о чем серьезно потолковать, — многозначительно изрек он.

Джеймс встал из-за стола и, обменявшись с Джейсоном каким-то непонятным Розалин, но весьма красноречивым взглядом, проследовал к дверям.
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Нет, я точно всего этого не переживу, убежденно сказала себе Розалин, провожая Джеймса несчастными глазами.

Действительно, она чувствовала себя ужасно, как никогда. Мысль о предстоящем разговоре с Джейсоном привела ее на грань истерики. Потолковать! Да о чем они могут толковать? Очень ей нужно выслушивать его слова благодарности за то, что она помогла ему помириться с отцом! Или его идиотские извинения за хамство во время их последней встречи. Она совсем не нуждается ни в первом, ни во втором.

— Розалин! — Вкрадчивый голос Джейсона вернул Розалин к действительности. — А знаешь, ты прекрасно выглядишь сегодня. Это милое платьице необычайно тебе идет. Ты похожа в нем…

—…На безмозглую дуру, каковой я и являюсь на самом деле! — раздраженно закончила она его фразу.

— Ты ошибаешься, дорогая, — возразил Джейсон с нежной улыбкой, которая привела Розалин в настоящее бешенство. Подумать только, у него еще хватает наглости ей улыбаться! — Ты выглядишь в нем очень…

— А, да катись ты к дьяволу со своими проклятыми комплиментами! — воскликнула Розалин, вскакивая со стула.

Она подбежала к дверям, ведущим на террасу, порывисто распахнула их и выскочила наружу. Первым побуждением Розалин было бежать в парк и спрятаться там в каком-нибудь укромном уголке. Но потом она подумала, что это будет выглядеть невероятно глупо. И в глазах Джейсона, и в глазах прислуги. А еще ужаснее окажется, если Джеймс увидит из окна, как она убегает от его сына, словно от какого-нибудь сумасшедшего маньяка.

Розалин прошлась по террасе и спряталась за зеленые шпалеры плюща, обвивающего стены дома. Однако ее надежда, что Джейсон не найдет ее тут, не оправдалась. Не прошло и минуты, как он оказался рядом.

— Розалин, ну что это еще за детские выходки? — спросил он с ласковым упреком. — Или тебе захотелось поиграть со мной в прятки?

Резко повернувшись к нему, Розалин смерила его испепеляющим взглядом.

— Единственное, чего я хочу от тебя, Джейсон Стоун, или как тебя там, — сказала она дрожащим от ярости голосом, — так это никогда больше не видеть твоей ненавистной физиономии. Но так как это сейчас невозможно, — добавила она с тяжелым вздохом, — то я уж как-нибудь найду в себе силы выдержать твое общество. И даже стану с тобой любезно разговаривать, чтобы не обидеть отца. Только я очень прошу тебя, избавь меня от всяких объяснений и разговоров наедине!

Джейсон сочувственно улыбнулся, но непреклонно покачал головой.

— Сожалею, дорогая, но это абсолютно невозможно. Потому что я твердо намерен добиться у тебя прощения. А также того, чтобы ты снова была со мной, — добавил он, беря ее за руку и привлекая к себе.

Он попытался поцеловать ее, но Розалин решительно высвободилась и отступила на безопасное расстояние.

— Прекрати, Джейсон. Твое неотразимое обаяние уже давно на меня не действует. И вообще, — она повысила голос, тщетно пытаясь придать ему внушительные нотки, — веди себя прилично. Что подумает твой отец, если увидит, как ты лапаешь меня прямо на глазах у прислуги?

— Он подумает, что мы любим друг друга, — невозмутимо ответил Джейсон. — И будет абсолютно прав.

Розалин почувствовала, как у нее перехватило дыхание. Милосердный Боже, что он сейчас сказал? Он сказал: «мы любим друг друга». Но ведь это же неправда! Джейсон не любит ее и никогда не любил. Это она влюбилась в него с первого взгляда!.. Розалин вдруг осознала, что весь ее гнев бесследно исчез. Но смену ему пришли безысходная боль и глубокое, раздирающее душу отчаяние.

— Ради бога, Джейсон, зачем ты снова мне лжешь? — измученно выдохнула она. — Ведь это… это же, черт тебя побери, просто бесчеловечно! Ты не любишь меня. Не любишь! И никогда, никогда не любил!

Он порывисто обнял ее и крепко прижал к себе.

— Это не так, — взволнованно проговорил он, чуть запрокидывая ее голову и заставляя смотреть себе в глаза. — Я люблю тебя, Розалин, очень люблю. И всегда любил. С той самой ночи, когда ты позвонила мне, испугавшись наводнения. Господи, как же я благодарен этому чудесному наводнению! — воскликнул он.

Сердце Розалин радостно подпрыгнуло, и на какое-то время ее охватило безудержное ликование. Однако она очень быстро спустилась с небес на землю. Слишком много боли и душевных терзаний принесли ей последние дни, чтобы она смогла вот так запросто поверить Джейсону. И притом без всяких вразумительных объяснений с его стороны.

Выскользнув из объятий Джейсона, Розалин чуть отступила и в упор посмотрела на него.

— Я не верю тебе, — хмуро сказала она. — Мне кажется, ты снова со мной играешь, хотя я не могу понять, зачем тебе это нужно. Ты слишком часто обманывал меня, Джейсон. Слишком часто, чтобы я не разучилась тебе доверять!

— Нет, — горячо возразил он, — ты ошибаешься, Розалин. Я обманул тебя только в одном: в том, что не открыл своего настоящего имени. А больше — ни в чем. — Он сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями. — Вспомни, — взволнованно продолжал Джейсон, — разве я когда-нибудь лгал про свои чувства к тебе? Никогда! Я всегда честно рассказывал, что творится у меня в душе. Я не говорил тебе, что люблю тебя, потому что не был до конца в этом уверен. Я не стал обманывать тебя, даже когда мы стали близки. Потому что не хотел вводить тебя в заблуждение, запудривать тебе мозги.

— А как насчет того, что ты плел мне про то, будто я перевернула твою жизнь и все такое? — подозрительно спросила Розалин. — Когда мы сидели в ресторане?

Джейсон посмотрел на нее с неприкрытым изумлением.

— Но ведь это была чистая правда! Ты действительно перевернула мою жизнь, мое мировоззрение. Иначе меня бы здесь сейчас просто не было.

Около минуты Розалин молчала, обдумывая его слова.

— И все равно я не могу до конца тебе поверить, — сказала она, с болью глядя ему в глаза. — Ты утверждаешь, что влюбился в меня еще с той самой ночи, когда спас меня от наводнения. А раньше ты говорил, что я нужна тебе, что ты страшно боишься меня потерять. И при этом ты выгнал меня из своего дома. Сказал, чтобы я убиралась из твоей жизни ко всем чертям…

Ее голос пресекся от волнения, а лицо стало таким несчастным, что у Джейсона сжалось сердце.

— Да, любимая, — удрученно сказал он, — ты права. Я поступил с тобой чудовищно, несправедливо, да просто непростительно. И ты не представляешь, как я клял себя за это все последние дни. Ты можешь мне не верить, но я очень быстро раскаялся в своем ужасном поведении. Только не мог набраться смелости, чтобы сразу пойти к тебе и попросить прощения. Я не слышал, как ты заводила машину, наверное, потому что был слишком подавлен чувством вины и не замечал ничего вокруг. — Он сделал глубокий вздох и продолжил: — Когда я наконец решился пойти к тебе, то обнаружил, что на дверях твоего дома висит замок. Такой же замок висел на дверях гаража. Я был просто в отчаянии, не знал, что думать. А потом ты позвонила мне из самолета. — Его губы тронула улыбка. — И устроила вполне заслуженный разнос.

— Представляю, в каком бешенстве ты был после моего звонка! — не сдержала Розалин язвительного замечания.

Джейсон покачал головой.

— Нет, дорогая, не в бешенстве. Скорее, в состоянии легкого шока. А еще я испытывал по отношению к тебе глубокое восхищение. Ведь еще ни одна женщина не осмеливалась так бесстрашно ставить меня на место.

— И ты можешь даже не сомневаться, что так будет всегда! — с вызовом произнесла Розалин.

И тут же прикусила язык, заметив в глазах Джейсона радостные огоньки.

— Так, значит, ты меня прощаешь? — с надеждой спросил он. — Ну, пожалуйста, Розалин! — взмолился он. — Ради бога прости ты меня, дурака!

В ее глазах отразились неуверенность и мучительная душевная борьба.

— Сначала я хочу услышать объяснение твоему чудовищному поступку, — уклончиво ответила Розалин. — Я хочу знать, почему ты так себя повел.

Джейсон опустил глаза, потом вздохнул и посмотрел на Розалин.

— Понимаешь, — не без усилия начал он, — это было… своего рода защитной реакцией. Все эти тринадцать лет я настойчиво внушал себе, что поступил правильно, решив порвать отношения с отцом. А также то, что в нашем конфликте был виноват только он, а не я. Он и… ты. Так было проще — обвинить в своих ошибках других людей. Это освобождало меня от чувства вины.

— А оно у тебя было? — Розалин пытливо посмотрела ему в глаза. — Это самое чувство вины?

Джейсон мужественно выдержал ее взгляд.

— Да, — признался он. — Да, Розалин, было. Поверь, не такой уж я законченный негодяй, каким кажусь тебе.

— Ну и что же случилось потом? Кстати, — Розалин мучительно поморщилась, — пожалуйста, Джейсон, скажи мне честно. Ты… знал, что твой отец не изменял твоей матери с моей? Или то, что я сказала тебе об этом в нашу последнюю встречу, стало для тебя откровением?

Он тихо застонал, проводя руками по лицу.

— Нет, Розалин, не стало. Я всегда знал об этом. О том, что мой отец и твоя мать познакомились потом, уже после смерти моей матери. Но я… я как-то умудрился все исказить. Я убедил себя, что это было не так, что он просто притворялся, вводил в заблуждение и меня, и всех остальных. О господи, Розалин! — испуганно воскликнул Джейсон. — Представляю, как ты меня сейчас презираешь!

— Нет, я не презираю тебя, Джейсон. И я думаю, что в вашем разрыве с отцом был виноват не только ты. Вы оба. — По ее губам скользнула грустно-ироничная усмешка. — Возможно, твой отец даже чуть больше, чем ты. Потому что ты был еще почти ребенком, а он — взрослым человеком. Он должен был поговорить с тобой, все тебе объяснить. А он не сумел этого сделать. Потому что, — она осуждающе покачала головой, — потому что Камберленды совершенно не умеют по-человечески общаться. Вы, бесспорно, очень умные и очень сильные люди, но в области выражения эмоций вы полные профаны.

— Вынужден признать, что ты совершенно права. — Джейсон улыбнулся. — Мы действительно испытываем серьезные трудности с общением. А разговор по душам — для нас целая проблема.

— Надо больше работать над собой, — съязвила Розалин.

Джейсон лукаво усмехнулся.

— Как раз этим я и собираюсь заняться в ближайшее время… с твоей помощью. Так вот, — неожиданно вернулся он к прерванной теме, — я хочу объяснить, почему тогда яростно на тебя набросился. Моя вспышка агрессии была вызвана элементарным нежеланием капитулировать. К тому времени я уже прекрасно понимал и умом, и сердцем, что должен признать свои ошибки. То есть помириться с отцом и перестать винить тебя в нашем разладе. Но какая-то часть моей души продолжала сопротивляться. Ты… — Джейсон помедлил, набираясь сил для последнего, мучительного признания, — ты заставила меня заново пережить все то, что я пережил тринадцать лет назад. И таким образом ты невольно причинила мне боль. Мне захотелось причинить тебе ответную боль. Так сказать, ответить ударом на удар.

— Джейсон, я прекрасно понимаю тебя, но ведь это… это же была нечестная борьба! Мои карты были для тебя открыты, а ты свои крепко держал в кулаке. Если бы ты имел мужество сразу назвать мне свое имя, мы могли бы избежать всех этих эмоциональных потерь.

Он виновато кивнул.

— Ты права, любимая. Я повел себя малодушно. Но, пожалуйста, прости меня за это и попытайся снова доверять мне. Пожалуйста, дорогая! — повторил он с отчаянной мольбой. — Вернись ко мне, открой мне свое щедрое сердце и… согласись стать моей женой! Иначе ты сделаешь меня самым несчастным человеком на свете.

Чувство глубокой обиды, которое еще не совсем утихло в душе Розалин, вынудило ее помедлить с ответом. Ей хотелось еще немного помучить Джейсона, заставить его до конца испить чашу страданий. Но радостная, широкая улыбка, осветившая помимо воли ее лицо, лучше всяких слов сказала Джейсону, что он прощен.

— Спасибо, любимая, — промолвил он дрожащим от счастья голосом, беря руки Розалин в свои и осыпая их признательными поцелуями.

Розалин вздохнула.

— Видишь, я так и не научилась скрывать свои чувства, — с легким сожалением сказала она.

— И, умоляю тебя, никогда этому не учись! — горячо попросил Джейсон. — Потому что ничто не пленяет меня в тебе так сильно, как этот твой «недостаток».

Джейсон вдруг подхватил ее на руки и куда-то понес. Розалин не успела опомниться, как оказалась в своей спальне. Стянув с нее платье, Джейсон торопливо разделся сам и потянул Розалин в постель. Его пальцы пробежались по округлостям ее груди, живота и бедер, легкими, дразнящими движениями, словно приглашая ее принять участие в некой заманчивой игре. И тело Розалин мгновенно откликнулось на этот призыв. Их тела слились, словно перетекая друг в друга, губы без устали исполняли самозабвенный танец любви. Желание нарастало мягкими волнами, пока они оба не забились в сладких конвульсиях экстаза, разом достигнув вершины наслаждения.

Потом они долго лежали, тесно прижавшись друг к другу, и говорили о том, как будут жить после свадьбы, которую Джейсон хотел сыграть немедленно, не откладывая даже на пару недель.

Розалин захотелось пить, и Джейсон торопливо соскочил с кровати, чтобы принести какой-нибудь прохладительный напиток.

— Ого! — весело присвистнул он, случайно выглянув в окно. — Похоже, про наш роман уже знает вся прислуга.

Розалин спрыгнула с кровати и подбежала к окну. Увиденное заставило ее вспыхнуть до корней волос и мучительно застонать. На зеленой лужайке перед домом стояли лорд Камберленд и мисс Сиддонс, старшая горничная поместья и самая высоконравственная особа из всех знакомых Розалин. Мисс Сиддонс что-то возмущенно говорила своему хозяину, кивая головой в сторону окон спальни Розалин.

— О, Джейсон!.. — несчастным голосом простонала Розалин. — Эта несносная ханжа видела, как ты нес меня в спальню, и сейчас рассказывает отцу, что благопристойная сень его дома оказалась безбожно осквернена.

Джейсон успокаивающе погладил ее по плечу.

— Не стоит так беспокоиться, любовь моя. Во-первых, у меня самые честные намерения в отношении тебя, а во-вторых, отец меня прекрасно поймет.

Розалин пристально посмотрела на него.

— Ты уверен? — с сомнением спросила она.

— Уверен, — убежденно ответил Джейсон. — Камберленды всегда хорошо понимают друг друга.

— Ну-ну! — иронично поддела его Розалин. — Знаешь, последние тринадцать лет я не перестаю в этом убеждаться.

Переглянувшись, молодые люди весело расхохотались. А потом Джейсон торопливо оделся и заспешил вниз, чтобы официально попросить у опекуна Розалин ее руки.
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